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BEOGRAD,

POVELJA
ZA ZIVOTNO DELO

IVO ANDRIC DOBIO POVELJU NA PRVOM

 

NAJLEPŠA „.mamifestacija
koju je imao Prvi jugoslo-
venski sajam Knjiga bila, je
svečana akademija. na. kojoj
je dodeljeno, tek ustanovlje=
mo, najviše priznanje koje
jedan ·jugoslovenski književ-
mik može dobiti za svoj rad:
povelja za životno delo.

Ivo Andrić bio je prvi do-
bifnik te povelje koju zajed-
mičli. daju Savez pisaca Ju-
goslavije i Udruženje  izda+
vačkih preduzeća. U prisu-
stvu članova Izvršnog veća
Hrvafske, „pretsednika za-

grebačke opštine i mnogih
istaknutih književnika i jav-
nih radnika, povelju je An=-

driću „predao Ivan Brafko,
pretsednik organizacije izda-
vača. i

svečan „karakter: kamerni

kvartet, čitanje jednog An-

Akademija je imala”

JUGOSLOVENSKOM SAJMU KNJIGA

I. Bratko predaje Andriću povelju za životno delo

dričevog odlom:.a, Vrlo uspe=
la Pincijeva improvizacija —
beseda o Andriću, neposred-
nai uzbudljiva reč slavljenj-
ka, i spontani aplauzi i če-
stitanja. | VR
ı. Akademija je.bila doživljaj
iako je imala i svoje nedo-
statke: nije bilo prisutno ne-
koliko eminentnih književnih
i kulturnih radnika Zagreba,
a poštovaoce velikog pisca
vređala je i po koja prazna.
fotelja... organizacija nije

· bila najbolja, i to je već —
druga konstatacija od koje
se mora poći ka1 se govori o
Prvom jugoslovenskom saj-
mu knjiga, | A.

Moglo bi biti bolje

Organizatori Sajma mogu
da budu zadovoljni svojim
poduhvatom. Interesovanje je
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Pred zoru
po jednom vremenu meseca

po kišnom vremenu DO tihom vremenu meseca

po vremenu mene koga već neće biti

bilo veliko, i među publikom
i među izdayačima,Prisustvo
53 domaćih preduzeća i ne~
koliko najeminentnijih svet-
skih kuća (Plon, Talimar, Ej-
naudi itd.) može to zađovolj-
stvo samo da pojača. Hiljade
posetilaca i milionski poslovi
zaključeni su na Sajmu —
takođe. Neke zemlje (a bilo
ih je više nego na ma kom
ovogođišnjem sličnom sajmu
u Evropi!) zakupljivale su u
Zagrebu više izlagačkog pro-
stora nego čak i na čuvenom
frankfurfskom sajmu koji i-
ma međunarodni ugled i vi-
šegodišnje tradicije, Čehoslo-
vačka je u rankfurtu imala
6 kv. m., u Zagrebu... četrde-
set! Kina takođe.

To je on» što je u šesto-
dnevnom sajamskom bilansu
pozitivno, što zadovoljava.
Ali — to je opšta slika. De-
talji nisu tako blistavi...

Izložbeni }rosftor, počnimo
od počelka, nije bio arhitek-
tonski tako podešen da omo-
gući jeđan „solidniji, siste-
matskiji pregled svega izlo-
ženog. Unutrašnja arhitektu-
ra sajma „davala je utisak
nabacanog,  nesređenog. Ve-
ćina štandova samo je poja-
čavala taj utisak: bilo ih je
vrlo malo koji bi mcgli da
izdrže jedan oštriji estetski

 
Svoje izložbene prostorije ta-
ko.:dacde 16Bio. ==" ižazetalec
A ostalih pedeset?

Sprat koji je bio, ustupljen
inostranim izdavačima dej-
stvovao je, velikim delom,
sasvim obrnuto. Tome su do-
prinosile, najviše, same knji-
ge, njihova izvrsna oprema,
njihov primamljivi izgled, i
najzad — način na koji su
bile prezentirane hiljadama
koje su tih dana ispunjavale
Sajam.

Razlike koje treba smaniiti
Pored velike propagande za

Knjigu, Saiam će još mnogo-
struko koristiti, pre svega —
izdavačima. Oni „olRretnii
mogli su mnogo da nauče na
spratu iznad sebe, gde su bi-
li štanđovi sfranih izlagača,
Da pronađu ideju za neku
svoju novu ediciju ili knji-
gu. Da shvate koliko knjiga
sve više postaje nerazdvojni
deo unutrašnje  arhitekfura
savremeno nameštenog sta-
na, i da i prema tom zahtevu
podese svoja izdanja. Da vi-
de šta je čist štamparski
rad i kako izgleda dobro
opremljena  Kkajiga. Razlike
između dva sprata ponekad
su, na ovom sajmu, bile u-
vredljivo velike. Naš prosek
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FESTIVALI
amatepskih pozopišta

MJugoslavijg
Ako bismo se odnekud i

sporili o tome: da li su festi~
vali i njima slične smotre ko
risni i cjelishodni, dakle po-
trebni, jedno bi se utvrdilo
kao sigurno: da festivali pot-
stiču amatere da daju dobar
i sve bolji kvalitet, jer ih sa~
mo on može da dovede na
Testival, a festival je za njih
zanimljiv, atraktivan doga-
đaj i osjveženje, prilika za
toliko potreban kontakt me-
đu ljudima, za upoznavanje,
za upoređivanje, što zrači i

' za učenje. Usto, oni su i jed-
no od mogućih prizanja lju
dima koji se dragovoljno, a-
amaterski bave umjetnošću,
kulturnim radnicima čije po-
zorišne pretstave, primjeri-
ce, danas kod nas gleda da-
leko više ljudi nego što gle-
da profesionalna „pozorišta!
Zašto onda ne bismo bili i
za Testivalski, kao jedan od
načina stimulisanja amater-
ske umjetnosti? Bar dok ne
otkrijemo neki bolji.
Takvu je ulogu odigrao i

ovaj festival, koji je održan
u Tuzli ođ 13 do 20 oktobra
i na kome su sedjelovala a-
materska pozorišta (po ređu
„kojim su dali

·

pretstave): iz
Travnika, l
Kočevja, Đevđelije, Kikinde
i Našica. Na Festival ona su
došla kao najbolja u svojoj
republici odnosno pokrajini.
Ali, kako je. Festival. posve~
ćen SteYiji i zato izbor vr-
šen samo između pozorišta
koja su pripremila odnosno
na repertoaru već imala ne-
ko njegovo djelo (u Srbiji je
od 37 amaterskih „pozorišta
samo 12 imalo Steriju, u Hr-
vatskoj od 36 — 8, u Bosni
od 9 — 3, u Crnoj Gori od 5
— ni jedno, itd.) a pozori-
šta nisu bila na vrijeme o-
baviještena o tom prvom u-
slovu, ne možemobiti sigur-
ni da su na Festival poslana
najbolja pozorišta. To je pr-
vi organizacioni propust. Dru
pi je proistekao iz prvog
što nije bila zastupljena Cr-
na Gora. Dobro je i opravđa–
no što je mjesto nje došla
Vojvodina, kraj s najizrazi-
tijom kulturom pozorišnog a–
maferizma i
jem amaferskih pozorišta.
Pa i pored toga, i u cjelini

uzevši, prefstave su bile u
najmanju ruku solidne i na
nivou za koji se može reći đa
zadovoljava jedno strože,
srednje jugoslovensko mjeri-
lo, — razumije se, uvijek s
pomišlju da se rađi o ama–

Vrnjačke Banje,

najvećim bro- |.
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fedeniko Gappija Lopta

HUA4N
RAMON

HIMFEFNBES
U beskrajnoj belini
snega, smilja i solana
izgubio je maštu.

Bela 'Đoja. korača
preko nemog ćilima
od golubijeg perja.

Bez:'očiju i
pati u snu

i drhti iznutra.

U beskrajnoj belini
kako čistu i duboku ranu
ostavlja mjegova mašta.

U beskrajnoj belini
snega, smilja, solana.
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· Cena 430 din,

Nobelova nagrada sa 1956

RA

 

MON
HIMENES

Himenes sa suprugom

Švedska Akademija je do-
delila 25 oktobra ove godi-
ne Nobelovu nagradu za li-
teraturu španskom pesniku
— političkom emigrantu Hu
anu Ramonu Himenesu, pro-
fesoru Univerziteta u Porto-
riku. Stalni sekretar Lite-
rarnog odbora Nobelove na-
grade, Anđers Osterling, re-
kao je u svojoj izjavi da je
Huanu Ramonu „Himenesu
dodeljena ova nagrada
njegovu lirsku poeziju, koja
pretstavlja primer visoke
spiritualnosti i umetničke. či
stote«• On je dodao da je
Švedska Akađemija, nagra-
divši Huana Ramona Hime-
nesa, pretstavnika plemenite
lirske trađicije Španije, hte-
la da nagrađi time i Anto-
nija Maćađa i Federika Gar-–
siju Lorku.

Huan Ramon Himenes je
otišao u emigraciju 1936 go-

dine kao antifrankista, a sa-
da živi u Portoriku, kao pro-
fesor španske literature na
Univerzitetu Hato Rej.

Rođen je 18081 godine u
mestu Noger, u Andaluziji,

u imućnoj porodici „vinar-

pokreta

i telj
i: libere«)-.

· ogromna figura

»Za.

pred zoru

drvo će tamo ze

pred zoru u ioru OVC

d zoru : .

Bnglezi i Francuzi pustiće prve bombe na jedan grad

(oh, «o nisu samo piramide

oh, to nisu)

leno na Maljenu ljuljano rasti

a će se jedna probuditi

red zoru _i ae

kad ludi vetar duva i žuto lišće pada

Or EN ruka će svetlosti izrasti
iz smrknutog zida vremena

i produžena u meni nastaviti da

otkucava

pred zoru

reka će ona |

teći sa utrobom izgorelo

ed zoru

bo jednom po istom vremenu meseca
žic eć

ogureni pekar na Bulevaru Revolucije založiće DP

ada; ali tako je to uvek pred zoru

kroz ceo živo

red zoru .

# svetu što tako mi je

još dva Kiprana 1 dva

obešena, biće

kad sviće

kad kamen ne

tamo kroz istu dolinu mirno

m od zvezda

od vrućim grlom

Tunižana i dva Alžirca

svom
ki kad kamen jedan reka po dnu Sajja

i tako dalje

sve pred zoru

kiša,
kad mesec buđe crven

pred zoru

kad čelom usnim

kad čelom usnim kame

pred zoru već 4riput m

odnekle

nekuda
za mene :

pašće umoran list

nim

rtav sa suzom na obrazu

Milovan Danojlić

 

   

 

   

  

        

'Kkriterij. »Nolit«, »Zora«, Tea
»Cankarjeva založba«, »Oto- Nr Marko Marković
kar Keršovani« (sa Rijeke), arko arkov1cC
još po neki — opremili su. (Nastavak na devetoj strani) (Nastavak na četvrtoj strani)

MALI ESEJ: Gaa
fi

 

POLOŽAJ JEDNE TEŽNJE
Još je Heziodova teogonija svojim simbo-

ličnim jezikom ispričala ljudima događaje u
borbi između haosa i reda. U dubini čoveka
ta borba je uvek akutna. U umetnosti takođe.

Postoji u umetnosti stalna ošcilacija između
racionalnog i nagonskog. Jedno i drugo je

podjednako istinito, manifestacija ljudskoga
života, jedno bez drugoga nema svoje životne

snage. Ne samo da čitave epohe naginju više
jednoj ili drugoj strani, kao što proizilazi iz
čuvenog poređenja između renesanse ii baro-
ka koje je izvršio Velflin, nego isto tako'i u
samoj eposi, u okvirima jednoga stila, i po-
kreta postoje povremene težnje ka jednom ili

drugom cilju. Pa čak ako idemojoš i dalje u
sužavanju ovih okvira i koncentrišemo našu

pažnju na jednu ličnost, opazićemo opet i u

njenom delu sličnu evoluciju.
Između suprotnosti oživljava stvaralačka

fantazija. Prethodni period uvek izaziva SVO-,
ju nagaciju, ili bar izvestan korektiv, u su-
protnom smislu. Tako imamo krupnih i fun-
damentalnih razlika kao što je u XIX" veku
bilo između klasicizma i romantizma, koju je
povodom Engra i Delakroa istakao još njihov
savremenik Bodler, ili manjih oscilacija, kao
što je ona između fovizma i kubizma na po-
četku ovog veka i još manjih, kao one u sa-·

žT''!niičlJinjIJKTKOAIRRRREIČČOOIYUI/s''YIUOor

mom Matisovom slikarstvu. Ali zato postoji
krupan i bitan korak u rasponu od impresio-
nizma do .kubizma, uvek u ondulatornom
pokretu, preko intelektualnog neoimpresio-
nizma i brutalnijeg, a time strasnijeg, foviz-
ma iz 1905.

Posle ova tri uzastopna pokreta, koja su
manje više nastavk onoga što su tražili Go-
gen i Van Gog, a špadaju svi u kategoriju
intelektualnih napora u odnosu na impresio-
nizam, dolazi ponovo do jake i veoma široke
reakcije u pravcu spontanogi nagonskog de-
lovanja· Umesto velikih iđeala i spekulativnih
teorija dolazi ljubav za običnim i svakodnev~
nim, za,nenameštenim i prirodnim, To je do-
ba koje'je pronašlo i uzđiglo Utrila i Sutina,
doba koje se možda više od impresionizma i
kubizma manifestovalo u slikarstvu. gotovo
svih civilizovanih zemalja. Ljudi su svuda bili
žedni prirodnih izvora i strujanja.

Ova umetnička činjenica do danas još
nije objašnjena. U doba svoje pune aktuelno-
sti, između dva svefska rata, neđosfajala je
distanca da se u opštim crtama sagleda nje-
no mesto i karakter. Dok je neposredno posle
rata došao preokret:tako naglo i tako snažno,
u praksi a zatim u teoriji, da ova poslednja
nije ni uzela u pomniju analizu svog doju-

 

čerašnjeg protivnika. Tako naprimer Skirina
izdanja. koja prestavljaju najveći i najbolji
pokušaj popularizacije mođerne umetfnosti,
nisu našla adekvatnu istorisku podelu čitave
materije i ispustila su dobrim delom veoma
važne momente, koji su karakteristični za
period između dvarata. Ostavši bez istoriske
oznake ili imena, što uostalom i nije slučaj-
nost u vezi sa suštinom njegove svesne di-
stance od ostalih »izama« pokret o kome je
reč ostao je hendikapiran u t#teoriskoj lite-
raturi.

Tu prazninu je nužno ispuniti. Ne samo
zato št~ je jugoslovensko slikarstvo u fim
okvirima postiglo veoma velike i raznovrsne
kvalitete, i što se neki od njegov:h najintere-
saninijih novih manifestacija nađovezuju na
takvu umetničku tradiciju, nego nam i u po-
gledu svetskih događaja ova potreba izgleda
neophodnom. Samou kretanju od intelektual_
nog ka nagonskom i obratno, u raznim vido-
vima i sa različitim sadržajem koje nameće
istoriski trenutak, možemo shvatiti i da-
našnji ne manje nagli i začuđujuć preokret u
apstraktnoj umetnosti, od njene  fakozvane
»geometriske forme«, koja nastavlja idejnu
evoluciju kubizma, do aktuelnog »tašizma«,
čije pretke možemo jeđino potražiti među im-
presionistima i među slikarima koji su u tre-
ćoj četvrtoj deceniji našeg veka tražili pute~
ve ka prirodnim izvorima.

Aleksa Čelebonović

  

  

skih trgovaca. Noger je ti-
pična andaluziska varošica.
Za nju se kaže da ima dva
popa, dva advokata i dve
sudije, dva lekara i dva apo-
tekara. To su detalji o rod-
nom mestu pesnika koji ove
godine nosi lovorov venac od
38.200 dolara, »slobodnih od
poreza«, kako je to uzbuđe-
nim glasom javio Spancima
jedan spiker »Glasa Ame-
rike«!

Španci nisu bili „naročito
srećni ovom Nobelovom na-
gradom. Huan Ramon Hime-
nes je tek četvrti koji je do-
bija. Prvi je bio Ečegaraji —
nagrada «za literaturu 1905,
zatim Ramon I. Kahal
nagrada za medicinu 1906,i,
najzad,  „Hasinto Benavente
za literaturu, 1922. „Ramon
Himenesje tri puta bio je~-
dan od kandidata za ovu na-
gradu koju je zaslužio i kao
pesnik i kao čovek.
Izgleđa da ta nagrada do-

lazi više kao priznanje nego
kao efektivna pomoć čoveku
čija se žena već dugo nala-
zi, bez ikakve nađe u spase-
nje, u bolnici u Portoriku.
Huan Ramon Himenes nala-
zio se u bolnici» pored kre-
veta svoje žene, kada je do-
bio vest o nagradi. »Kada je
primila vest, bolno lice Ze.
nobije razvedrilo se za jedan
trenutak. Zatim je briznula
u plač i svi smo plakali«,
kaže jedan“besnikov- prija-

(kako piše »I”Parizien

Huan Ramon Himenes je
u Španskoj

poeziji, On pretstavlja epo-
hu. Inicijator je onog pes-
ničkog postupka i „nosilac
koncepcije

·

koji su otvorile
sve kulturne horizonte mla-
đoj generaciji španskih pe-
snika: Salinasu, Giljenu, Al-
bertiju, Lorki. Njegovo delo
nije samo u pesmama, u iz-
vanrednim &lirskim ostvare~
njima koje su rezultat »plod
nosti i neodoljive želje za u-
savršavanjem«, kako MWaže
Žan Kasu u svojoj »Panora-–
mi španske literature«, nego
i u školi koju je osnovao. ne
školi učenika i sledbenika,
već u »školi pesnika«, kako
kaže istaknuti španski islo-
ričar literature  Valbuena
Prat.

I baš zato ova
Švedske Akademije,
priznanja ogromnih pesnič-~
kih kvaliteta Ramona Hi-
menesa, evocira i tužnu sli-
ku jedne prošlosti, ogromne
tragedije pesnika napaćenog
španskog naroda kome se-
ćanje na Maćada, Lorku,
Migela Ernandesa { druge,
evocira izgubljene snove ge-
neracije koia, možda, sađ i-
pak kaže da pravda, kao i
sreća, ne napuštaju uvek ple
menite ljude koji umeju
svojim delima da dozovu i-
deal savršenog čoveka.

Oni, kojima su bliski miris
i boje njegove lirike, koji
njegov stih primaju kao žu-
borenje planinskog potoka
kroz divljinu  neukrotivih
sila, koji su zajedno sa pe-

nagrada
pored

snikom doživeli snagu nje-
gove zemlje, ova nagrada
značiće zračak „nove nade,
nove vere za Spance, da lju-
di — ta čudna bića koja se
nalaze u stalnoj pobuni pro-

tiv svakog definisanja sebe
samih — da ljudi ipak nisu
zatvorili sva vrata za emb-
cije jednog slavlja u pobedi
pravde,
Uprkos mnoštva boja u

svojim pesmama Huan Ra-
mon Himenes „je muzičar,
Njegove pesme, naročito iz

kasnijeg perioda, jesu muzi-
ka reči, stihova i iđeja. To
je duboka unutarnja muzi-
ka, čija fraza je očišćena do
savršenstva. Muzika njegove
poezije potseća „na poeziju
Betovenove muzike, I sam
pesnik kaže:

»Rađao se, mesec siv,
a Betoven je plakao

pod belom rukom
mesečevog klavira...

Slatki klavir hteo je
da nas razume':«

Rade Nikolić

(Nastayak na petoj stran)

 



- „Dorica pleše",, U Beošrad-

ce Srbije,
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„održana. -vanredna..skupšfin#

OR Je

|B

dana
ĐRAMA
SU Novom sadu premije, i
ra domaće drame R. Odalu

skom dramskom pozorištu
premijera „Piknila“ V. Iu-
dža, Rujundžićeva komedija
„Čudmpi ljudi“ prikazama u
Somboru. O. Nilova drama
wMauzgo putovanjeu noć“ ma

repertoaru! dJugosloyenskom
dramskog pozorišta, sar.

1dZ.LO02B.E

U NLjubliani oftvorema. re- ;
(rospelitivna izložba BMtiihar~
da dJakopiča, i izložba itn-
lijanske savremene nmetno-
sti, “U Zagrebu otvorema iz-
ložba 1, Rožarića i 1. Dul-
čića. A cos :

· Retrospektivna izložba, Li.

Sartr

 

vinovića. otvorio & pored čestih susrela sa prijate- e SS aBd ME ~

Stana M. oraMIBEĆG ljima, obilaska antikvarnica. Bat. i iga0t a MOTOMNIJO žita

Jiumrić otvorio izložbu u nji po gradu nc prekida mad {pe ir O 100 40 ij podžl-galeriji UTLUM-a, „a \ajar NOme 386 posvetio pre izvesnog O ROJOROVOR OIN ROBA:
Zarin u galerii Gvraličkog vremena. Reč je-o velikoj auto- iaBOBlOMPPUOBP a BPIyBV
Nolektiva. „Decembarska biograliji koja u tri knjige treba ta_dr. vqipha,Baiskin: ŠVojbnejo
grupa“ ove godine izlaže. u
— novembru. rođenja do
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slar goslovao wu Beogradu,

OPERA I BALIE.

  

  

Tirvatskosw . pravopis:
guecii Maveza mi
dugoslavije wotpulovaln

Poljsku, U delesaciji sm

Mladenović, B. Novaković i

N. Nimić.
Glumac i

  

 

ovogodišnjem
dosad, znač
dela sovi
Od klas

   
 

    

  

rež
45,-%. rada. u

 

  
  

Sartr govori

 

| piše
. autobiografiju

·Žan'Pol Sartr, koji ovih dana
provodi svoj odmor u Rimu #a-
jedno sa svojomsuprugom, Ktiji-
ževnicom Simonomd Bovoar, i

da' obuhvati periođ od njegOvos
1951 godine i

objavi krajem 1957 godine. Ovim
svojim delom filozof, pisac i dra
maturp: Sartr Želi da pruži isto-ska cii . LY UCI f

RaiRRSR PNE, RODIĆ ·|p rijat formiranja, razvoja i sazre- OtOi CONVE

·'jioncerata u·zemlji. .Polikski vanja jednog intelekta, U njoj, ŠOOO, ci O NOB aANNVA 590 DOOa

dirigentVitold Rovicki so- kako. sam izjavljuje, neće Ubiti SiiabdHiH OIOR OOLBžBna

stovao u mašoj zemlji, Sta- ničeg»privalnog«, dakle, autobi- ODO.BANONO MG:BO eda

moje danković gwodtovap m ografija koju Sartr sada piše Scljake. +OreC. N.ZA priboVoOi

patebu. Češki disigeni B.

|

Ppretstavljaće skup još uvek.ak- POPROK Qunnekoj šator
Liškau gostovao u Beogrndu, tuelnih iskustava i problema sa Talja » ok. dana«, koja je PTGS

Minhenski kamerni orker- kojima su se suočavali kulturni Vedena na više jezika. Pored

ljudi starog kontinenta u toku Tahe Huseina i mjegovog saVre-
proteklih pedeset godina.

repertoaru,
jno' mesto zauzimaćte

tskih dramskih pisaca.
čnih dela svetske dram-

ske literature prikazivaće se Šek-

spirova iragedija »Magbet«, Ššoo-

va komedija »Pigmalion«i drama

 

U nastupajućoj sezoni biće pri-
kazano i osam novih komada me+
đu kojima. i »Večiti izvor« od ŠšO-
vjetskog bpiseća D. Zorina i »Ne
sštvaraj sebi idola« od A, Mejka.
Obe ove drame obrađuju mofive.
iz sovjetske Bivarnosti,

Planom repertoara obuhvaćena
je takođe drama »Aveti« od Hen-
piha Ibzena kao i komedija mo-
dermog francuskog pisca Marka
Žilbera Sovažona 2»Noćna uzbu-

na«.

A

 

ističu

Moderna egipatska
književnost

i proučio

Zlatno doba arapske književno- izuzev
nosti započelo je još u ranom

Srednjem vekuda bi, tokom XVII
i XVIII veka, usled nedostataka
originalnih dela potpuno izgulbilm,

svoju vitalnost, . "Pek sredinom

XIX veka u arapske zemlje po-

činje da prodire uticaj zapadno-

evropske Nnjiževnosti i,ftradicio-
nalne.: arapske Književne nodove
(rimovana retorska proza) S5Mme-

njuju roman i pripovciki, i

MWigipatski pesnik Mahmud Sami

 

 

    

  
gom kritika priveo je kraju delo
koje dje započeo Mahmud Sami,

iznoseći nova merila za ocenu

književnosti i. .podvlačeći potrebu

da se

menika Albd el-Kadir el-Mazina,

čiji se uticai još uvek oseća u

  

  

» ae ; A arapskoj književnosti, zuačajan

~ E TOOOea „Stave
je takođe i. Mahmud 'ejmur,

GereEratoURL bolo MD. autor mnogih kratkih pripoveda~ |

:Ostuk Be Vd dyar i zceavcka WM : ka, romana i drama u kojima sa B&Č
Gostuškog u Beogradm. Sn- Moskovski Mali JBBpeo OBE GVIRBOIJE Svbiu Mienos

ŽRGOVNI OBČIRAOHATU "E • BOBBY Jigipat »>Sudsika,' žbr- i

TOPĐEĆORE  Rakiči dom ONO lealar u novoj ka«, roman 'Feufika el-Hakimaje

E Da NJRETEAL 7O • još uvek jedan od vrlo popular- uspeha

: BeEeEZOMNHI nih romana u Mgiplu, U njemu zemlje,

RAZNO -
je sa, puno smisla za satiru bpri-

: i U moskovskom , akademskom Đa nehurmanost sudskih bi-

gejM i aičioReBpDBNO: Malom {eattu olvorena. je hedav- rokrata u Mgiptu. „JOŠ poznatiji

O OP OICOOVA Di no sto iriđeset i tteća sezona. U je roman »Povratak«, od istog

pisca, koji ima za temu buđenje

MBgipta posle evolucije 1919 EO-

dine. Teufik el-Hakim „je inače

poznat i kao dramski pisac. Na-

žalost, u Mgiptu sve do nedavno

nije bilo stalnog pozorišta. Pa i

kao i

anić oslavic
: St |

bea 'Sadn "Burmanidjch kultur- Vikiora Iga »Ruj Blaz«, dela danas, pozorišne trupe moraju

ı delegnecija stigla u masu koja su i prošle godine naišla da izdrže oštru konkurenciju ra-

zemlju. „Nu Drini ćuprija* na odličan prijem kod publike. dija i [ilma, gaciji

pojavila se ww Trancuskom }

prevodn, Izdanje „Plon“.
Zagreb dobio svoic ćetvr-

to pozorište — UMiksperimen

falnu scenu. Na Postovani

u SAD Miroslav Čangalović

i Antonio dJanigro a &VO-

jim orkestrom postigli ve-

liki uspeh. _
Beogradsko dramsko pozo

rištfe gostuje u Čačku..n Na

rodno u Požarevcu. Bum;

ski macionalni amsambl s u-

spelhom postovao wu našoj

zemlji, U Kimi | priređena

„Nedelja iugoslovenskog Til-

manu", E Zagrebn održan ple-

n Saveza filmskih rad-

nili
Naši prosvetni radnici vra

ftili poselm svojim buwmgar~

skim Rkolegamnu, U nedelju

  

    

  

  

    

 

    

   
   

    

  
   

 

  

TBulturno-prosvetne zajedmni-
WĆNovom 'Sadu

dodeljene sw stalne magra-

de Matice Srpske umetnice

ma i kulturnim radmicimn

WMojvodine.

   

Branko Copić i Vjekoslav Ralcb idesno) u TI;

rofesor Jovan

napisao . argenfinski kompozitor
lose Kastro, Opera je (oživela
veliki uspeh kod publike i, kako

sami .
stavlja njihovo najbolje ostvae-
nje u novoj sezoni, :
Prema pisanju štampe »Krvave

svadbe« su dosad najv t
argentinske operske muzike. Kom
pozitor Hoze Kastro pažljivo je

Španska muzika ove opere" slro~

go je. podređena mctru i

slihova i verno prati razvoj dram

"adnje, Umetnički krugovi u

Filmski festivali

Krajem

održana Nedelja, italijanskog 1il-

ma, Dela italijanske kinematogra

fTije su odlično primljena od pu-

blike i kritike. Italijanskoj dele-

koju

zgovoru sa Sovjet skim piscima u Moskvi

 

izvođači, ona prel- ma, a za drugu polovinu

 

domet

čajnija  đela sovjetske

i sačuvao Lorkin tekst,
nekih detalja. dzrazito »Otelo«, »Mati« i Deca sl     

   

ritmu

pozorištu »Romedi teatr«

Ajresu smatraju da će

ova nova argentinska opena imali

i izvan granica mjihove

S » Letopis

oktobra u Moskvi je -)

su između ostalih

 

Drago Ivanišević, Suećko

Pavle Popović “i Petar

Priču“ „Ona. moć“

Lazič,. dok je Miodrag

:voju ĐDrožu

ftonirao pšsihološkim

je:

 

   
 

 

najvećim

izvosnomi

matika e,

jednačava sa

ja je po samom sVONI

đa „ova nadahnuta knjiga

 

štaje da inšbiviše čitaoća, Oh" kraju je. data rubrika vadc ı impresivno delovao na ši- dao svoje'utliš Moni

.

EFincž,

ga izvlači iz m-rnetskog polja ćti časobpiš Si o: kojoj su Dr pD ] renje DO 1dejn i SAVRLANIJA, | Na kraju je u „.Bilješkama“ da~

dremeža, da bi Sa nadabnula i Ćena pojedina kr ževna “zbivanja po rezultatima ostavio vidne 1ra- +, DOOLIO UA RO IG NI OC RSiV

A

UI

PONE o i O u svetu. Od umetničkib priloga gove 1 našem kultumom #MivO+ ta hronika sovjetskog književnog

okrilatila Ć 12 SJLE šanjarije.. d; je litografija. Ivana Rado- iu“. štampane su, pesme Branka Života, : x - IJ

U tim budnim noćnim sanjari- vića „Akt“, Peića, Božidara Kovačevića i NODE: GG.II

bio meophodan :da bi se mogle podmiriti kulturne Žževnosti, gde on, kao dobar 'znalac mekoliko

potrebe koje su u tadašnjem vojvođanskom dru- stranih jezika, pored drugih  mnogobroinih pre-

14

TCL

 

TOJEDAN KULTURNI- TRUDBENIK VOJVODINE

1 oktobra 1955 navršilo se sto godina otkako se

u Vukovaru, u Sremu, rodio Jovan Grčić, neka-

dašnji profesor Srpske novosadske gimnazije. Tu

obletnicu nije zabeležio nijedan vojvodanski list,

pa ni LETOPIS Matice srpske. Ispravljajući ta,

propust, mi oživljavamo lik profešora Grčića, jed-

nog. od najzaslužnijih kulturnih trudbemika VoJ-

vodine i čitavog našeg naroda. i

U vremenu Omladinskog pokreta, šezdesetih |

sedamdesetih godina prošloga stoleća, sva omladi-

na u Vojvodini plamtela je željom da na neki na-

čin pomogne ostvarenje prosvetilačkoga i kultur-

nog programa koji je bila istakla, A Srpska novo-

(sadska gimnazija. bila je najpodesnije mesto odakle

se moglo radjfi za »narodnu stvare,. Prvo obrazo-

-vanjem mnjenoga podmlatka u narodnom duhu i

_ pravću, pa onda radom u drugim dvema sre(dišnin

prosvetnim ustanovama Vojvodine u Novom Sadu,

Matici srpskoj: i Srpskom naroctinom pozorištu.

Ta narodna struja toliko je bila neodoljiva da

je određivala životni poziv i pravac čitavog poko-

lenja toga uzavreloga doba našeg omladinskog ro-

mantizma. Citav red. svršenih pravnika peštanskog

i bečkog Univerziteta napušta svoju pravnu struku

i traže se za profesore u Srpskoj novosadskoj gim
naziji koja je 1865 dobila pravo javnosti i prošire-

nau veliku, sa pravom polaganja ispita zrelosti.

_ Mećđu njima bili suVasa Durđević, LazaKostić,

Josif Popović, Svetozar Savković, Đorđe Dera, Mi-

lan A. Jovanović, Od njih nekise docnije vraćaju
pravnoj struci, a. drugi ostaju verni Gimnaziji i

posvećuju čitav život profesorovanju i prosveti-

lačkom radu. Toj grupi profesora pristupa nešto
docnije i Jovan Grčić, i Ta |

Među profesorima gimnaziskim Grčić 5e odli~

- kovao svim osobinama Koje sa karakterišu i Kao
· književnog i naucnog radnika, To Je prvo neopi-
"čam dar za jcdzike, klasične i moderne, i interes Za

· lnjiževnosti, latinsku,' greku, Za nasu, pa onda Zi
· ve književnosti . modernei za njihovu istoriju.
Pored latinskog igrćkog Ježika Gaicic u Gumnazii
predaje i srpski inemački jezik sa Mnjiževnostima.,
Ali iako Sremac, Vukovarac, Grćić predaje i ma

- darski jezik, i u najvišim razredima, pa u njima
čak i mađarsku književnost. On. je mađarski. jezik

savladao provodeći letnje ferije u mađarskom me-
stu Temerinu, u blizini Novog Sada, i

Na, osnovu latinske disertacije DIE: ROMAN

QUALIS PERHIBETURH.IN VERGILII AENENIDE
"Grčić je umaju1882 položio profesorski ispit i po-

stao stalni profesor u Novošadskoj gimnaziji. Od-

ličan znalac latinskog. jezika, Grčić u objašnjenji-

ma svoje prepiske sa Simom Maflavuljem piše da

je u leto 19%4 odlazio Matavulju u, njegov vinograd

pod Kamenicom, gde mu

dela Tome

Muzički. obrazovan; :Grčić je spremao učenike

za Ssvetosavske beseđe. koji su mjima dobivali mu-

zičko obrazovanje. i koje su donosile čist prihod

' Iz koga su siroti učenici materijalno pomagani, Na

KNJIŽEVNE NOVINE

je pomagao u čitanju ·–

Kempinskog DIE: IMITATIONE CHRHSTI

svetosavskim besedama Grčić je negovao srpsku,

slovensku i drugu pesmu i muziku.

Tri naša poznata muzičara i kompozitora, Pe-

tar Komjović, Isidor Bajić i Miloje Milojević, pri-

mili su prve osnove svoje muzičke spreme od pro-

fesora Grčića, kao i Tihomir Ostojić Koji ih, je

stekao u kući Grčićevoj čiji je bio pitomac.

Clanom Matice srpske postao je Grčić pošto

je kao suplent došao u Gimnaziju, već 1878. a čla-

nom Književnog odeljenja Matičinog 188 god.

1830 on je izabran i za počasnog člana Matičinog.
Hroz Ssyu profesorsku službu Grćić, Je predano

pomagao rad. u Matici, dajući za. to Vreme mno-

ge priloge izdanjima Matličinim. i vršeći dužnosi.

ocenjivača radova koji su Matici stizali radi ob„jav-

ljivanja, Srpskom narodnom pozorištu  Grčić je
dao svoj doprinos time što je počev od 18%9 bio

član pozorišnog odbora; što je sem dva pozorišna

dela koja je napisao, sa nemačkog: francuskog i

mađarskog icezika preveo nekih četrdeset pozoriš-

nih dela. On je skupliao i obrađivao građu Za

istoriju Pozorišta, ocenjivao dela koja su stizala

za pozorišni repertoar i pisao Kritike i prikaze

na odigrane komade, čiji broji ide u stotine. Krati-

ko vreme Grčić je bio i urednik NOVOG POZO-

RIŠTA. Sve to zajedno čini toliki rad u službi

Pozorišta, koji, sem Antonija Hadžića, niko „više

od pozorišnih ljuđi n Vojvodini nije dao. i

Kao urednik NMnjiževnih listova. JAVORA i

STRAŽILOVA, Koje je izlazilo nedclino, sedam

godina, Grčić je stekao najvećih zasluga, Nad-

vnatniji književni i naučni prilozi onoga Vreme-

nia objavljivani su u STRAŽILOVU. od pesama

Vojislava J. Ilića, do istoriskih rasprava Hlariona

Ruvarca, Stojeći kao urednik oba časopisa nm Dpre-

pisci sa Svojim saradnicima, Grčić je tu prepisku

objavio u zbirci PORTRETI S PISAMA koja prei-

stavlja dragocen prilog poznavaniu ljudi iprilika

našega tadašnjeg Književnog i Kkulturmog Života.

Grčićev rad obuhvatao je sve strane kulturmom

života kojim su Srbi ı Vojvodini i u Novom sadu

u to Vreme ziveli. Sa pordjednakom istrajnošću

Grčćić ie rađio u {ri središne prosvetne ustanove

Vojvodine: u Srpskoj gimnaziji,
Srpskom nnurodnom pozorištu, i u sve tri niegov

rad je ostavio vidna traga. Odnfle on Se proširivao

na originalnu i prevodnu

uređivanje Književnih časopisa, gdAVOHRA i STRA-

DMNLOVA:; “izradu Mudžbepika za.istoriju TpskKe,

rimske i grčke kniiževnosfi; Štivm MZ srpsku Kniji-

ževnost, rečnika nemačkog i mađarskog jezika;

Wnjiževnu, naučnu, pozorišnu. muvičku i ume{nič-

ku MKkritiku,
na svetosavskim besedama Srpske novosadske

gimnazije, Rad Woji je wu današnjem vremenu Ve

uže specijalizovanja gotovo neverovafan, ali ra

zumljiv u vremenu nekadašnjih sasvim izuzetnih

kulturnih i društvenih prilika u Vojvodini.

Na jednoj skupštini Matice srpske, između

prvoga i drugor Svefskog rata, jedan prosvetni

radnik iz starijeg vojvođanskog pokolenja ume-

sno je primetio da u Miletičevo vreme jedva da

je u Novom Sadu bilo dvadeselinn ljudi od knjige

i petra, na čijim je Yplećina. počiVaD ·sav feret

knjizevnog, kulturnog i političkog života Voivo-

 

“line. Ali ta dvadđesetina. intelektualaca pokaziva-

više smisla za javnc poslove, neso Štola je tad |

azivale stotine intelektualaca u Voivo-sM gmoOpo
dini između dva svetska rata, sa najvišim. fakul- ·

baš zato što je tadašnja.tetskim Kvalifikaciijama:

inteligencija bila malobrojna, a kulturne potrebe

Matici. srpsko, i.

"književnu delatnost; na”

prva vežbanja i prve skice za neko šire

Wao. j na negovanje pesme i muzike

Vojvodine mnogostruke, morala se ona #a te po-

slove i osposobljavati. Na taj način se kod mnje-

nih „tadašnjih intelektualaca razvijao izvestan

smisao za svestranost, za enciklopedizam, koji je

koj sutakođeodržani testivali'
francuskog i bražilijanskog

bra predviđeno je održavanje Ne-

đelje sovjetskog Tilma, Tom pri-

likom biće prikazana i neka ma-

proizvodnje: »Pedagoška poema«,

Među delima koje je britanska cenzura stavila na indeks nalazi se
i drama američkog pisca Ariura Milera »Pogled s mosta«. Ali, i po-

red ove zabrane premijera ovog pozorišnog komada čija se radmnja,

odvija u okovima” Njujorka održana dje u privatnom londonskom

suprage Merlin Monro čestita glumćima »Romedi leatrać,

X—RWWWWWWWNWNNJN1"y"11"_

Janko Đonović objavio je pro-

zu. „Cađa“, hroniku jednog -puto-

pisa iz Pariza, Pesmama su zastu-

pljeni Grigor Vitez, Bogdan Čiplić

dao: TL.azak

„Gospođa Mulza“ in-

alkkce

iađojica Tautović ima oveći O-

delom,

proble~

maftikom, dakle sm materijom ko

ložna diskusiji“. da. bi podvukao

še godina napustio je mali grad

u francuskim Pitrinejima, gde ži-

vi kao emigranft, povodom SVO

osamdesetog rođendana da bi u

Parizu dirigovao orkeštrom od

sio čelista. Na istom koncertu

izvedene su i dve Kazalsove kom

pozicije, Publika koja je prisu-

stvovala Ovom koneertu il amfi-

teatru Sorbone i Parizu toplo je

pozdvavila. nastup starog mniajsto-

izvanredni

svoju 

noveni-

filmske bodaske

 

   

rovatnu dsftrajnost i. gotovo svu

životnu energiju, retku sme

lost i Jičnu hrabrost: Ali,

.sSa je on uneo i

„uku, a..to Će reći

uspešnije! sredstvo
slruštvenih problema,

težnje i \

prema raznim oblicima nacional-

 

pi

  

 

  

 

naučni falenat neve-

na \ođli“,,
 \li, u nje

ostale svoje D  

   

 

odvratnost ističe da „bogatiji i
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e Pil OLD MOWejna 'pahmiščića. Domesen je

» Književnoste zulšetak članka Miroslava l'ele-

| ia . pretstavljalei glumice: sil i a s: | fa „O Miroslavu . Krleži proliv

e SpolPo drami Pampaninj, Bleonara, Rosi, Drago, Osamdeseti broj 9 O ES

|

iVej Maa. POL ue če _DO~
TOA SJ UL WM: taa YO Oba. i : vodom rležinih Stinov ale i

absnja Lorke Đana Marija Kanale i Valentina rođendan Pabla Na uvodnom mestu ovoga bro- mišljenje O poeziji uopšte, pa se

ur BM Korteze priređen je svečan pri- i 7 VOJE Milić je dao zanimljivu na jednom mestu iznosi ivrđe-

„S PRROOBtU 3RoOlOPE: u Bugnog jem ugradi VWHBvnog:"8OVijEta; Kazalsa Yapravu o Wociološkoj komcepci-| nje da 8 „pjesničko stvaranje

2ddljk' ı tžana je pre nekolikO kome je prisustvovao i Nikita ; i ovaa, Cvijića,. našeg, čavenop, Tada iz sukoba ličnosti Ba vani-

zika ORMGPEĆakojuld.. OVE  ryaakOv "ZiBOiMa \Pomali španski umetnik, jedan SBučahiKa, Govoreći: o Ovijićevomi | SkOni stvarnošću, i ništa nije ,

itobu0i Topkfnoj dram! Ryu TM ICO DOO U 0 od najvećih čelista današnjice, naučnom radu, pisac je ištakao OVSmeodrživog OBDOa 'tn>
no | 7 i ža 2 OKOV CP A ci k i -: LOA Oe i :evoj „IPiVe Z >»odrŽiVOE VI % -

ı muziku U toku”oktohra i u Čehoslovač~ Pablo Kazals, prvi put posle vi- da je Cvijić „u mjega unćo BVOJ a rbeoBav kao rješavahis sti-
koba". Objavljen je svršetak pro

ze Čamila Sijarića „Zelen prsten

TO rubnici „Osvrti i ošvjetlija~

 

eobine: nepokolebivu veru U Ta- vanja“ dat je članak Slavka Lo-

istinu, kaa naj ovca „Stıası iženerozitet“ gdje je

ga rešavanje „pisac objavio nekoliko svo

svoje &8lo- fleksija o savremenoj Mvitici, ba
rafiniraniji

psihološki život,današnjeg čovcka,

x ih nictd j nužno nameće umetnosti i kritici

Obode«. ra walice. mog „i „socijalnog ugnjetavanja DdičnOOU Onih i prefinienil

1 ORO kojima su naši narodi u razni više komplikovanib i prefinjenij

_...  krajevim:i.bili izloženi“. L. i:O: osvrifn na razne strane i više te-

28. Biihalji-Metin imajusveže #500 “koća da*se' ptonađe celina, jo-
-. stički 1 ie | sa širokom Ska- E OVO OJ BAREOKE

SSS lom asocijacija. ostvarene puto-' dina, vitalna i sva usmerena Ta-

Š
pisne
naslovom
Pesme

 

s:

"Takode je

talenat“.

    

uhodane,i

ljudi“
Protića wu

Na slici: Artur Miler. u pratnji svoje ačević 1L
o najnovi

  

smo prividno i provizorno Mićui- svrnuo mia

Diana kali bacivši joj*u čeljušf. komad

Pajić. kakvog-takvog „odgovora“. Pod .

   

naslovom „Crni Ofej“ Pehim Bar,

jakterević raspravlja o Jednoj

antologiji  mođermog  cmačkog

pesništva... U rubrici «Peljton“

Miljan Mojašević govori o dile-

; koja

„Protić

"ntima.,

  
  

 

  
iz- se

 

Miodrag Protić

i na „Trilogiju USA“ Džon:

   
  

  

   

  
  

nodernog prozne
o Vraneševi
zaka zbornika Ma,

 

ne pre.

  

   

 

 štvu bile izrastale. ” ea ON . ||

' Tim vrlo razvijenim smislom 'a Sveštranost

treba objašnjavati i Grčićev“' slučaj... Jer

mnogostruki rad, iako nije mogao izd ti

strogu naučnu i književnu, kriliku, kao ni

njegov udžbenik ISTORIJE SRPSKE

NOSTI, bio je razumljiv i potreban u

Kada sm se Književni i naučni radnici u

dini mogli izbrojiti na prste.

  

 

uvek
sam

vremenu
Vojvo-

Jer ko je u Novom Sadu u lo Vreme,, SĆMi

Grčića, mogao, pored tolikih drugih dužnosti,

primiti još i uređivanje STRAŽILOVA koie je

izlazilo nedeljno, i kome' je Grčić morao biti ne

samo urednik, nego i pisac, ocenjivač, preradci-

vač, korektor, a po nevolji i elspeditor, sve U

isti mah. Mi ko je u tadašnjoj Vojvodini mogao

Grčića zameniti kao radnika na prevodno,j Kknji-

 

beleške

„Preobražemi „predeli“.

su od Mire Alečković i

Velimira Lakića. Drago Ivaniše-

vić je BŠBtampao „dnteresanitnu pro.

: „Roland
na austır

i

'P'rakla u prevođu Ota Bolea, Koji

je mapisao.

tog engleskog književnika "8;

Eliota „Tradicija i

„MKnjiževnonmi

standardne pripoveda~

Čke proze“.

donosi 1

kome se on osvrćena

četiri knjige portreta znamenitih

ka Milana Rakića, Božidar Ko-

    im proučavanjima Nič-

goša i o izdanju-Niegoševih ,,

lokupnih djela“. 1

— događaji — knjige“ objavlju-,

je prikaz Zvonimira “Goloba

 

naka iz oblasti dubrovačke kmi

ževnosti · Dragoljiuba
evne i kulturneistori-
vnika",

»Život« br. 9

Kao uvodnik ovoga broja vnt

ća i tom prilikom razmatra SVU-

koliku aktivnost ovoga značajnog

"*, Bran- šić se „istakao
kao 'Bwibatni i
kog tajenta ko

njegov'

RNJIŽEV-,

e iz Holandije pod zvoju, Koja mne

“ Dato. je. devet. pe- .

iskog: pesnika Georga

i belešku 'o pesniku.
prevekMen esej pozna~ „kaže,

lučenjeindiviđualni pretpostavlja

pregledu“ M.
pripoveike MiO~

ća „Đavoli dola-    

 

TRubyvika „Vremena ı

mnapis Miodraga

Jovan

„Bibliograftiji“ BOVOTI ažj“ govoreno je O”
 e zbirci Kranjčevićevih

Rubrika „lLijudi

na
o trima novim Knjigama

  

  
  
    

knjigu studija i čla-
 

 

Pavlovića

  
· belešku .o knjizi, Ota Biha
vina. „Spanija „između

A

čno ritam“, u prevodu

  

gradskog dramskog pozorišta

     

  

 

    
 lo glasa došao jedin

ni radnik ret-
je cglim svojim

  
   

  

voda, daje i prevode četrdeset pozorišnih dela i

tako pomaže izgradnju tada još nejakog i' oskud*

nog našeg, pozorišnog repertoara. Ko je Grčića

mogao zameniti i kao nčumornog pozorišnog i,

književnog Kritičara,  ifi: muzičkog -.. recenzenta.

hada u Novom Sadu u fo vreme, sem njega. nije

bilo još jednog čoveka koji je 'umeo -· napisati

stručni prikaz i' kritiku na muzičke i umetničke

priredbe koje su wu. Novom. Sadu “bile - izvođene,

Jovan Grčić umro je u.Novom,.Sadu 5 febru-

ara 1941 u osamdeset i. šestoj godini. Kao neu-

morni izgradilac i vojvođanske i opštenarodne

kulture, na kojoj ić radio predano nekih sedam-

deset godina. profesor Grčić stekao je za srpski

narod Vojvodine,.a i za čitav-naš narad .neuvelih

zasluga.
Dr, Jovan SAVKOVIĆ

 

PESNIK BEOGRADSKOG ŽIVOTA·

 

Malo je u nas pripovedača 1 romansijera koji .su
pokušali da prikažu beogradski Život, da zahvate

njegovu atmosferu, da maslikaju njegove Žžilelje, a
još ih je manje koji su u tom uspeli, Matavuli je

valjda prvi ozbiljno pristupio tome poslu i dao

Tealističke crie iz beogyadskoga života kako sa je
video krajem prošlog veka. LO Opa ačaı

I njegov savremenik Dragutin Ilić ima »beo-
gradskih momenata« u svom pripovedanju. Ali ije

%lić u suštini zakasneli romantičar. Makoliko se

trudio da realistički naslika Beograd, njegove pri-
povetke uvek počivaju ma sentimentalnom Žaluza

prošlošću i pokrivene su romantičarskim velom

koji pomalo zamagljuje sliku Beograda, Pa i vre-

me, u.kojemu se zbivaju ove njegove beogradske

priče, obično je već prošlo i davno prošlo, Njegova
»Z.vona« crtaju mam Beograd u trenutku kad u

njemu Srbi, koji su postali jači ne samo brojem

nego i duhovnim moćima, moralnom snagom 1

opštom voljom, izražavaju svoju nadmoćnost nad

Turćima i podizanjem zvonika, Mesto nekadašnjih

muhlih klepala razležuse zvuci zvona kao simvol

nade i oslobođenja jednog naroda, Druga Ilićeva

pripovetka »Gazda-Nedeliko« ima manje. uzvišen

sadržaj, i više je realistička, mada prikazuje Vre-

me pred Drugi ustanak,.U njoi kao da se OBERAJM
delo.

Pisana početkom ovoga veka i wbrzo(1904) objav-

ljena u »Letopisu«, Oova' pripovetka je priprema za

»Hadži-Dišu«, jedini IMlićev roman i danas jedino

niegovo delo koje još ima čitaoce i još živi u na-
šoj književnosti. \}?- x :j

_ Beograđanin po..rođenju, sin pesnika Jovana

Tlića, takođe Beograđanina, rođenog u obližnjem

selu koje je ddnas predgrađe 'i jedna odkmetija
Beograda, Dragutin Ilić ie naročito Tado i 5 ·liu-

bavljuprikazivao stari. Beograd !

stva ili iz pričanja još starijih Beograđana.

Stari Beograd, kad su Dorćol i Varoš-kapija

bili središta grada, a Palilula i Savamala daleka

peniferija: Beograd, u kome su se, kao u selu, svi

ljudi znali; Beograd koji je završavala okružena

Waštama bhosfana i voća, kao neka pogranična Kka-

raula, baš njihova kuća, starinski dom Jovana

Tlića, sa doksatima 1 pod vinjagama, iščezao lek

u naše dane regulacijom Palmotićeve ulice, — taj

stari Beograd Dragutin Ilić je ne.samo osećao nego

je imao i umetničke smage da ga izazove podsvo-

iz njegova delinj-.

ragutinIlić
 

jimperom. Tako je, posle dosta dugog oklevanja,

vežbanja, uzgrednih pokušaja, postao godine 1906

»HMadži MDiša« prvi roman iz beogradskog Živola.

pĐoduše. io Je donekle i Sapčaninovo »Sanijalo«,

ali je tek Ilićev »Hadži Diša« beogradski roman u

potpunosti i na prisštojnom NMnjiževnom nivou,

Na sentimentalnoji potki, sa dosta romantičar-–

skih rekvizita, Dragutin Mlić:ipakje u »Hadži Diši«

dao. jedno. delo realizma. U ovom romanu, kraj

sve piščeve naklonosti da, prošlost patinizira, dx,

uklanja iz nje tragiku, a da unosi idilično, ipak

dah stvarnosti. preovlađuje. | :

Ali realizam i relativno Visok stupanj umet-
ničke obrade nisu jedine vrline ovoga romana
Nama se čini da Dragutinu iliću treba u »MHMadži
Diši« priznati i njegovu naprednu, ako ne široko

određenu fendenciju, a ono jasno naglašenu soci-

jalmu notu. Mnogi naši pisci u Svojim pričama
prikazivali su »staro dobro doba« kao zlatno doba

bolje od kasnijega.,I kod Sremca, i kod nizadru-
gih savremenika Dragutina Mlića, manje uspelih

nego Sremac ili čak'ni koliko Ilić, aseća se, kako

 

oni Svojim slikanjem nekadanjeg Života slave Sta-,
rinsko, patrijarhalno, društvo | zato Sto je io'ož
onda čoveku bilo lakše i veselije živeti nego Sad

u njihovo vreme, TI kod Ilića, naravno, ima ftakybh

 

 

merakliskih raspoloženja, 4li su jači momenti Ki.

tičke analize. eb:

(U »Hadži Diši« ovaj,krilički stav piščev prijič-
no ·je jasno naglašen, osobito. u psihološkim tuma-

(čenjima glavnih lica i u glavnom #apletu dela.

Mlada i lepa devojka mora da pođe Zastara. udoV-

:a. samo zato što je imućan,. dok mlad i zdravmo-

mak, samo zato Što jesiromašan sluga, ne sme ni

da pomisli na brak s njom. AJi pravi zakoni života

triumfuju i kad se Hadži Diša pokaže nemoćan da

produži svoju lozu, Janićije Bik zameni ga u Of-

~“ sudnom trenutku. i i

X Kritičku „analizu Koja se Javlja u mnogim

odelicima ovoga romana obično pomognuta humo-

rističnim i ironičnim naglaskom, pojačava još jed-

na osobina, u jakoj vezi s realističkim tonom dela.

To je ubedljivost, izvesna spontana neposrednost

s kojom Dragutin Ilić prikazuje svoje junake. Oni

su svi veoma. verovatni i pred našim duhovnim

očima stoje kao Živi. Makoliko naivni, zastareli,

smešni u svojim anteriiama i strastima, Tlićevi ju-

naci izlaze sa hartije na koloj su nacrtani i ulaze

bez napora u pravi, istiniti 'živok,

Aleksandar Dima Mlađi 'napišao ić čitave PO
mile wruštvenih ı moraliskcčkin drama “Od. kojih

nijednu nije doprla do nas. Ostao mu je samo, Yo-
man »Gospođa s kamelijama«. Kioda “'Tilije sećamo
se Samo zbog »Ujka Benžamena«, a Mirže4 samo
Zbog »Cergara«. . . ć

T. Dragutin Ilić je među onim piscima Kkoji.su
vrlo mnogo ·pisali, ali su· samo jednom m životu
popodili pravu reč i predali je potomstvu, Madđa

_je i posle »Hadži Diše« pisao pripovetke i pokuša-
vao. pišati romane iz beogradskoga Žživoia, ni pri-
povet.ka »Ne· da Arapin«. ni roman »Marija« nisu
uspeli. Očevidno, ona prava reć u njegovom Stva-
ranju bio je jedino »Hadži Diša«. Reč i istical
budućim pišcima" beogradskih" auta a BO:SVCAJ

| Božiđar Kovačević

 OOU Xa

MDragutin Ilić kako ga je naslikao Rajko Marković –

Mit u Parizu 1918 %% abe

  

bi- postala she„”

ma.“ Pod naslovom „Nesporažu.

mi koji: traju“ Miodrag Bogiće~

ćević govori O mašim književnim

polemikama: i' diskusijama; i isti-

če: da.,rješenje tneba tražiti ~u'

samim djelima“, jer. kako dalje

„samo Takav Jedan DOS4LU-

lat,. koji „uvijek. mora strogo “da,
umijetnič

Čkog oki kiča, i poze, ma o ka
kvoj se proceduri radilo, može

  

draga i * da razriješi  beskrvne sporove

ze" i ma jednomni mestu. kaže. mod iza ·salizam", koji
„Bulatovićevo pripovedanje je i » 1 ernizam ce realizam", koji

svojom tematikom i tehnikom iš~" se već đugo povlače po našim

kočilo iz halupa i okvira naše listovima, časopisima i kuloati~

ma "literarnog života a koji” mi
po svojim nazivima ni DO 5VyO«

. jim predmetima nemaju logičkog)

opravdanja. Umjesto tih SDOroVva,
ličnosti. U „Dnevniku“ : SPORA OTR O e

Hristić piše o problemima grčke

.

treba pristupiti! daljem kritič.

filozofije, ppvodom knjige Bran- kom ispitivanja, Šta Je kod nas

e "BošnjakaGrkaanija po sadžajima autentična, . bu~

ljeno je nekoliko pisama, pešni- manistička 'i ·'umjetnička -litera-

OCAaAbU Pubrici „Kritike i pri-

najnovijoj

pesama,

zatimi.o sedmoj Knjizi Godišnja.

ka Istoriskogydyuštva BiH, kab

Za
| Rknjigu pesama Jure KHaštelana, i

i • a OPELCARUiO OSA deru (o pričama. Sime Klarića

Matice Srpske« Soričo "dloBoće tvrđemje: „Kašte . „Gligorova astijena#, o prozi A-

ŽA 3 lan ni Tevolucionar i poeziji, lekse Mikića „Pjesme na” Ko»

i k 0 iako uviiek u prvim redovima, njuhu“ i Slavka Mićanovića, „Če-

SVesica DosanoiaaaainaoveMane: iri dječaka)” ato Trifković
s veoma maglašenim nadreali negativno ocenjuje zbirku pripo+

jama, ona nas opet stavlja pred čkim OSB ON:a :Ž vedaka „Vladana Desnice „Tu,

Stingu GaXHo NOOPO IDTOLOJK Me biBaje atigao -majstorabVo odmah pored . naa“,, Dragoliub

alne i životne „mature“” oju opme". Raško Jovanović se o-. Vlatković govori,jo, knjizi, Pre:

dragaKostića o. Bori Stankovis

ću kao o, jednoj neuspeloj i za-

kasneloj &tudiji, B. Peić jc dao
ji-Me-

smrti i

_ rađanja“, Vladeta Vuković je a-
firmativno prikazao zbornik” mod
derne francuskepoezije. „I:ve-

Niko?!
ttina esc'istikuz,Marka Risti- mi: MHajne ili Helderlin,

· koji, je nazvao „Hamlet u, še odvija damas u kajijevnim je napis dr Vase Glušća o E, "Trajkovića, U rubrici „Pozorište“

O XC : SJ JU NWrugovima Zapadne Nemačke, tru Kočiću, gde 5e govori”o,Mo- LN ić 5, 3 Kldavje?

KRSRN Ti II 7 protiv V!' mubrika „Pročitano“ sadrži kra- čićevom ,studentovanju u Beču. Borivoje Jevtić ima članak „HoF

mena“, Tautović zaključuje da će prikaze Petra Pajić na pe- gradu u kome je-on habisao svo beni provetravačpozorišnog važ-

„Ljudi! m nevremećmu neodoljivo Sa S0BdOnne MOOKOTIĆA EE: je, najbolje BEER.AKCOĆON Kru- duha“, pisan “Povodom ” smuti

o O KORA NI

A

ON 'vyla  Đonovića. Pored" pri ševac oj oveći članak po e "Ka i Z
aže na diskusiju: a, te- :c OS Ć OV LOV DOE y ZUBI ee :

draže na diskusiju: njihova, te- Knjiga Kirila Česmena ćuje uspomeni na Jovana MK! Berta Brehta. O. gostevanju Beo
u

Sarajevu piše, Kritički, naročito
.

 

Pasosa, pa kaže da masijer- Kulturnog književnog radmik#, ZufBaya.s Boravo

| ski postupak Dos ia Ima Mbijenog od ustaša, Rruševam na O 2Da1.88" 20PILVO

biću pod- avoje značajno mes evoluciji jedmom mostu ka? „Jovan K- Prhhli ističe po”

/

ia, . gfu ostvarenja. O” :

režultatima * Pualskogy5. festivnUac

 



 

Nekome je mogućno da i
u današnjim vremenima o-

___stane tvrdo pribran i hlad~
nokrvan. U danima kad se,
slabije :ili jače izraženo, bez
obziyno nastavlja parenje i
yazaranje ljudskih prava i
ljudskih života, kad je svi-
repa i sumanuta  ostrvlje-
nost na čoveka ponovo do-
bila  apokaliptične' razmere,
kad se njegovo skrnavlje-
nje, proganjanje, zarobljava-
nje i licemerno

   

  
   

   
   

   

 

   

   

  

    

   
  
  

  
   

  
  

  

  

   

  

  
  

  

   

   

 

    

 

i čerečenje

vrši uime njegovog dobra i

njegovih slobođa, — u tak-

| vim danima i vremenima
hladnokrvnost, uzdržanost i

ravnodušni objektivizam iz-~
- gledaju, najbliže rečeno, po-
malo čudno i neobično. Ali

ni te osobine nisu bez svo-
jih vrlina- Smirenost i sa-
branost omogućavaiu čoveku

da nagla i neobuzdana rea-
govanja na ružne, grbave
površine života i njegova bo

_ lesna žarišta zameni mirnim
i staloženim ispitivanjem
njihovih suština, neizvesnim
ali upornim iraganjem za

| pravim uzrocima i razlozima

bolnog i vedrog ljudskog
raianja.
Da li smo zapali u neku

blagu, sanjivu šalu ili u ne-
ki zaplet koji seže u šam

koren postojanja?«

Pitanje je postavljeno. i u
njemu je, istovremeno, iska-

zan umetnički i filozofski
smisao „pripovedačke vizije

Miođraga Pavlovića u knji-

zi »Most bez obala«. Blaga,

sanjiva šala — fo je (pro-

tumačio bih) naročita, više-

dimenzionalna projekcija re

_ alnosti: nesvakiđašmje ima-

ginativna, fantastična, alego

 Tiska, ne baš šaljiva; zaplet

_ koji seže u sam korenpo-

' stojanja: pribrano i (prividđ-
no) neuzbuđiljivo istraživanje

osnovnih i najuzbudljivijih

| problema opstanka — dav-

našniih i zato uvek zanimlji

| vih (iako je, treba reči, Pa-

_vlovićeva viziia života još

_mepotpuna, jednostrana. bež

muklih, tragičnih grčeva,
_ vascepa ft smelijih sinteza),

put ka izvorima postojanja,

ka večnim tainama i žamr-

šenim zagonetkama življe-

nja.

___Govoriti o završenom i ko

 nmačnom filozofskom sistemu

| povođom prve knjige Pavlo-

·vićevih pripoveđaka bilo bi

_ preterano i neumesno. Ne-

 predvidljivi, beskrajni - ~

___gromni talasi najoprečnijih

najđramatičnijih životnih si-

tuacija  nasrću, preplavljuju

_ i razgl&vljuju čoveka; tu sti-

_ hiju, taj užas, kovitlac, beš,

fu gradilačku i razornu Za-

huktalost nije mogucno pod-

redii jednom sistemu,

iednoj formuli, nekom

kruto određenom, sveobu-

_ hvatnom, sverazumevajućem
_ izrazu stvarnosti. Pisac tre-

ba da buđe ili tolikomočan

i dalekosežan da pruži VIZI-

ju sveta i čoveka elementar~

no — sa dna i sa ivica, iZ

same srži života, ili mora

_ prema njemu da ima izve-

_ stan stav, jedno merilo, je-

dan ugao gledanja koji će

_ mu dopustiti, koji će mu Ppo-

moći da stvori svoju pret-

stavu, da pronađe s VO ju

istu: o sebi, o vremenu 1

· prostoru, o ljudima. Tranc

Kafka je pisao: »Istina je O-

no što je svakom čoveku po-

 trebno da bi mogao živeti,

a što ne može đa dobije ni

od koga. Svaki čovek mora

je stvarati sam, uvek nano-

vo iz vlastite unutrašnjosti,
inače prestaje. Život bez

istine je nemoguć. Istina je

- možđa sam život«. Ali ni ta

_ jednom (ili jedva) pronađena

istina nije pređodređena “3
neizmenljivost i VekovećC-

nost, Igra i muka umetnič-

kog traženja nemaju kraja
Givof, uprkos svim giljoti-

| nama, nema kraja) i u tome

je njihova zajednička lepo-
ta, privlačnost i smisao.
Kada sam. spomenuo _filo-
zofsku usmerenost Pavlovi~
 Čeve pripovedačke Vizije,

mislio sam na njegov POBač

za iznalaženje polazne tač-

ke, merila i štava u suoča-

_ Vanju sa životom, što je na-

 Sušna nužnost be~ koje TO

derna literatura i Save

Pisac ne mogu đa buđu istin

Ski svedoci svoga vremena,
niti da opstanu.
Senke, obrisi

_ Života a

 Osvajaju posmaftračku HB

Žnju Miodraga Pavlovića, ·

ta starođavna umetničkaT4
 doznalost đobiia kod njema
Vrlo blisko, aktuelnoi a"

| Vremeno značenje. Životna

_ Dozornica za ovog pisca je
- mesto sudaranja i preplita-

- nja okrutnih krainosti. PC
mičnih, putujućih provalija
M nama i oko nas tihe 1530

i stravičnog trepeta najobič-

i misterije
i ljudskog trajanja”

 

nijih reči i stvari, i spokoj-
nih, bezbrižnih i neuznemi-
Tavajućih odjeka strmoglav-
ljivanja u bezdane ponore
smrti, poraza, propasti i ne-
stajanja. Ima nešto pritaje-
no demonsko u svemu tome.
Okruženi smo zagonetkama,
i svako je »obuzet strahom
od nečeg na šta čovek nika-
kvim sredstvima, ni radom,
ni mudđrošću, ni molitvom,
ni Opreznošću ne može uti-
cati«, đok »bezbrojne klop-
ke blata čekaju nas čim is-
koračimo...« U tome su, eto,
ohe »misterije«: ukupan po-
jam za radost, strah i nemu
začuđenost čovekovu pred
životom, pred nesovorazumi-
ma, rastrzanjima i gorčina-
ma u dodiru i sukobu sa
njim. e
Taj (u Pavlovičevoj prozi)

nesiguran, klizavi »žablji ži-
vot« traži od čoveka stalnu
budnošt i pripravnost za ak-
ciju. Inače... »Ovako su pa-
zile na mene neke nevidlji-
ve sile, a one su uvek vrlo
dosadne i nesimpatične«. U
alegoriskoj pripoveci »Do-
šljak«, odakle je uzeta ova
rečenica, najreljefnije se ot-
krivaju osobenosti i sklono-
sti Pavlovića–pripovedača, a
takođe i — kako je ispravno
primetio Eli Finci u pogovo=
ru — njegovo naslanjanje ma
»intelektualnu englesku pro-
zu, nemačku fantastiku i
francuski egzistencijalizam«.
Odnos čoveka prema stvar–
nosti — osnovni motiv ove
knjige — prolazi u pripoveci
»Došljak« kroz najrazličitije
viđove: od priproste, bezazle-
ne znatiželje, nesnalaženja i
nemoći, ravnođušnog i bez-
nađežnog prepuštanja teroru
i tftamnovanju, bezglasnom,
strpljivom trpljenju, do izne-
nadnog prkosnog otpora i kri

ka (»treba tu moć koja je

savijala nebo i zemlju kao

'Dodiri života
1 misterije

| Miodrag Pavlović: »Most bez obala«
Eli Fincija; izdanje Matice srpsk

da su od gume primeniti na
zidove koji me okružuju«),
do delotvornog savlađivanja
zamki, blatišta, klopki, svih
kobnih okolnosti koje sputa-
Vaju čoveka, jer — kaže
Sartr — »u izvesnom smislu
svaka situacija je mišolovka,
svuda su zidovi...« Potpunog
bekstva iz života-tamnice i
života-slobođe nema: »Tam-
nica koja će me uvek pratiti
jeste ova tajna koja mi uvek
bonovoizlazi pred oči, uvek
privlačnija, utoliko više što
ključa za nju nemam«· Čo-
vek je neizbežno i neotklo-
njivo osuđen na život i nosi
se s njim kako umei koliko
može.

Između nespokojstva i ne-
sigurnosti koji nas svako-
dnevno prate ne bi smelo da
zavlada beznađe. Pavlovićev
došljak, taj nostalgični gost
u stvarnosti koji želi u njoj
da ostane, veruje u ljubav:
»Snažna potreba, pohlepa za
nežnošću obuze me kao neka
velika malaksalost. Čeznuo
sam da sretnem nekoga ko

će me poznati, prihvatiti i

voleti. Ljubav o kojoj nikad

ranije nisam „bogzna kako

dobro mislio, učini mi se

neophodnijom od vazduha i

sudeći po toj nezapamćenoj

želji koja odjednom poče da

upravlja mojim „udovima, i

da daje neki nov smisao nji-

hovim „pokretima, ja sam

ocenio da je trenutak velike

ljubavi došao sasvim blizu«.

Ali slavopojke optimizmu

nisu potrebne. Bilo bi, mi-

slim, preče i važnije zagle-

dati se u lelujanja i krivuda-

nja i treperenja ostalih Pav-

lovičeyih proza: u hladnu

jezu »Maske«; bol i gorčinu
»Između činova«; opojnu ta-

; DOBOVOFr

e — 1956

  

 

janstvenost i famnu liriku

»Crne kule«; brutalnu para-

doksalnost »Mosta bez oba-
la«. Sređenost, čvrstoća i sa-
mosvesni objektivizam Pav-
lovićevog proznog izraza, bez
upadljivih lirskih đinđuva i
kićenja, bez ikakvih taloga
starorealističkog Književnog
manira, odaje individualni
umetnički prodor i kretanje.
Pavlovićeva opservacija je
intelektualno-=poetsko “'preo-
bražavanje činjenica: »...mo-
re je bilo slobođa koja je
dovoljna sama sebi, i navik-
nuta na jazbine svoga dna.

More nema nikakvu glad za
prostorom, za širenjem, i
otuda njegova umesnost u
vremenui prostoru, koja po-
ražava sve životne Mavike
kopna i samog čoveka koji
ga gleda, čoveka u kome se
tada budi svest o sebi kao o
izdanku zemlje, vezanom za
njene milosti, i čežnjivom da
se izvuče ispod njene tiranije

koja je uvek ustvari tiranija
smrti«.

Svaki tekst Pavlovićev, pri
rodno, ne oduševljava; ali

simbolika njegovog „mosta
bez obala — fe nade koja

(kao i Kamijevo verovanje u
ljudski životni instinkt) pre-
mošćuje teskobe, tegobe i

teškoće postojanja, — mora

neminovno naći svoje odđdane
privrženike. Padaju životi,

pada lišće, pada moć, ali

ljudska nada ipak ostaje.

Krvava, drhteća, živa nada
praskozorja.

Miloš I. Bandić

 

istoinjene oči
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Dođe, tako, poneka Kknji-

gapred kojom sve recenzenti-

ske vrline i domišljanja ka~
pituliraju, Na neznanom me-
stu rođena, ova knjiga, pre

svega, traži da odredimo to

mesto. Da odemo tamo, i da
budemo iskreni prema njoj
tačno onoliko koliko je to
ona prema nama. Opominje
nas: tumačenja su mnoga, i

može se desiti da joj pogre=
šno odredimo zavičaj. Davi-
čove »Nastanjene oči«, čini'
mi se, najbliže su ratu. Ali,
tu opet moramo da otvorimo
zagradu i da pomenemo:lju
bav, prkos, rodoljublje, bor-
bu, aktivizam, odnos prema
smrti, apoteozu života. Da-
kle, sve ono što bismo mo-
gli staviti uz »Višnju«, uz
»Zrenjanina« ili uz ma šta
drugo što je taj pešnik na-
pisao. U svakoj od Davičovih
knjiga ti motivi se prepli-
ću, i mnogo. vremena treba
da bismo inače borbenu »Ha
nu« odredili prema njenom
najprimarnijem elementu —
ljubavi, ljubavnu »Višnju«
prema onome što je u njoj
najvažnije — borba, i tako
dalje. Sličnu zagonetku za-
daju i »Nastanjene oči«. Rat
nia poezija. Čak i tu, gde smo
najviše sigurni, „zastajemo
pred pitanjem: smemo li
»Nastanjene oči« proglasiti
ratnom poezijom? Uslovno,
da. Jer, postoje kod nas dva
načina takve vrste pevanja.
Jedna vrsta se rodila na sa-
mom boljištu, bila u neku ru
ku mobilizatorska, retko ka-
da uspevši da izraste do traj
nijih visina  (pfama«). Dru-
ga vrsta ratne poezije nije
nastajala u samoj borbi, a
ako i feste, manje je posred-
na, refleksivnija je i univer-
zalnija. Dakle: vojnik u ra-
tu, i čovek u ratu. »Nastanje
ne oči« pevaju čoveka u ra-
tu. Mnogo šta je odavde na-
pisano u hodu, u maršu, pod
senkom suočemja sa smrću,
u predahu, na nekom zim-
skom suncu kad se kolona
nakratko odmara, perući se
i češljajući se, na nekom
šumskom proplanku.

»„Nastanjene oči« su trenu=
fak rata i trenutak života.
Jedinstvena Davičova zbirka
gde je rat brviput najdublje
sagledan. Pred tim naletima
grube i bezobzirne smrti
pesnik je zastao široko otvo-
renih očiju. Dotle čudno sne
ne i užarene, kad su pevale
dolazak Revolucije, jarke i
zapaljene, kad su pevale že-

Oskar

nu, plašljive i obazrive, kad
su pevale lepo i neobjašnjivo
u čoveku, te oči su, doista,
mnogu stazu „proputovale.
Stavljene ispred grotla smr-
ti, one su se skamenile, suo-
čene sa vefrovitošću vreme-
na, one su Se zaledile, na-
stanile. Međutim, pesma
se, niukoliko, nije promeni-
la. Samo je, sticajem okolno
sti u kojima je kovana, po-
stala nešto težcm, odgovor-
nijom. Proslavljeni slavlje-

 

GLAD NA LEDINI
Delo 4. Stipčevića: u isdanju »KKulture«, Zagreb, 1956

Sve češće se čuje mišlje-
nje da roman predstavlja

zrelost jedne Književnosti.

Valja, međutim, reći da je

to djelomično uistimu tako,

ali pod pretpostavkom da su

određeni romani naše noviie

ilževnosti doista — zrela

ostvarenja. A oni to nisu.

Još nisu u đovoljnom broju

i nađovoljavajućoj nji! Za

roman nije dovoljam talenat;

· 'jpoviedač se rađa, ali ro-

m n nopisac — postaje. Kad

dođe vrijeme romana, a ono

je u našoj književ”osti, čini

se, na:tupilo, onda je svako

nov đjelo đobro došlo kao

ortvrđa jednog stanja, ialco

bi ozbiljnija analitička Kri-

tika teško u njemu našla po

ivrdu znečajnije vrijednosti,

a da i ne govorimo o zrelo-

sti, stilskoj uravnoteženosti
i »ispisanosti«. .

Zbog toga se, vjerojatno,

i ponovilo već nekoliko pu-

ta da je kritika jednostrano

(kao zaslijepljena) povlađi-

vala djeli -uıo kojima se

nije moglo ne govoriti —

kritički- Pojavio se roman,

i v”ć« samim time što je bio

u pitanju roman njegovo ie
z-nčenie uzdizano iznad i-

stovremeno objavljenih kni-

    

ga krićih proza, eseja i zbar-
ki poezije, a nerijetko i iz-
nae njegove stvarne umjet-
ničke vrijednosti. Eli Finci
je stoga u pravu, kađ ističe
kao presuđan nedostatak na.
še suvrememe književnosti,
provincijalni karakter znat-
nog broja djela, napose TO-
mau-a, koji odražavaju ogra-
ničeni prost„. i vrijeme, ne
otkrivajući ništa u dubina-
ma o eljudskih istina. Ma-
nje više uspjele folklorno-
natur..lističke žanr slike, o-
gledala životnog šarenila i

otisci sirovih životnih poda-
taka bez podteksta — takva
djela ne pružaju -čitaocima
duševnu hranu niti ih ubzu-

đuju otkrićima i saznanji-
ma, ne ostafu u sjećanju i

usjećanju, jer nemaju snagu
umjetničkog vizionarnog svje
d.“ mstva.
Romansijerski  „mprvijemac
Asustina  Stipčevića »Glad
na ledini« vraća nas daleko
unatrag, u godine pre Prvi

svjetski rat, »negdje u Dal-

maciju«, u blizini Zadra, u
arbanasku sređinu, u pro-

bi o: održanja života u rat-
nim gođinama, kad je u tim

k jevima, ionako siromaš-
nim, »gladđd na ledini« uzdr-

mala ljudske odnose i pore-
metila političku ravnoteču.
A događaji su neumoljivo
zahvaćali ljude, čak i one
vještine, poput Ludra, koji
su, upočetku, usjeli'ostati u
zavjetrini, nezahvaćeni mo-
bil: acijom, ali to više za-
okupljeni popašnom željom
da iskoriste ratni metež u
svoju korist i da se otrgnu
iz pandža bijcle. U drugom
dijelu romana, dobro obavi„
ješteni pisac, iznosi umj-t-
nički i literarno nedovoljno
uobličene, neplastične Dpo-
d-tke o političkin previra-
njima poslije rata i uloxi
koju u njemu igraju mpoje-
di elementi šarolikog dru-
štvenog i nacionalnog kon-
glomerata karakterističnog z„
kraj koji Stipčević nastoji
»uvesti« u našu literaturu
na glavna vrata i bez frag-
mentarne nedorečnosti. U
tome, s.akako, ima više u-
spjeha; nego u vođenju pri-
1'no labavo postavljenu fa-
bulu narativnošću, koja ne
oduševljava; valja reći: koša
damas već pomalo djeluje
anhronistički.
To je, djelomično, poslje-

dica uopćenosti i deklara-
tivnosti autorovih opserva-

cija. Stipčević spominje u
svom romanu mnogo imena,
ali kao plastičniji likovi iz-
dvajaju se iz bas-reliefne po
zadđine jedino Ludro, PFlori-
nac donekle Jolanda, djelo-
mično »knetike baronečsa« i
još “oneko lice u ponekoj
epizodi ili usputnom detalju
kakvo je, naprimjer, neho-
tično lezbijsko idiživljavanje
dviju žena (Bidje i Marije),
pladnih ljubavi. I njihov „i
Jo' ndina strast, i Ludrova
mramžljivost, i prava fizio-
lo-:-ı glad — sve je to je-
dinstvena GLAD NA LEDI-
NI. Da je pisac ostvari. pot
puno i sugestivno atlmosfe-
ru, barem atmosferu fe bri
sane ledine i gladi, da ju ie
dao elementarno, kao što je
i pokušao u nekim poglav-
lj: ıa, bilo bi to dovoljno da
iskupi slabosti, preko kojih
ovako ne možemo prijeći.
Prije' svega slabosti kom-
pozicije, „jer u romanu
se osjeća da nešto nedo-
staje, upravo na mijesti-
ma, gdje bismo očeki-
vali neposredno objašnjenje
autorovih karakterizacija po
jedinih osoba i uvjerljiviju
motivaciju, prije svega psi-.
hološku motivaciju mjihovih

postupaka. Bez čvršćeg Kko-
stura, lišena zapleta, s ne-
sigumo  „zacrtanom  dram-
skom unutrašnjom napeto-
šću, oslanjajući se gotovo is
ključivo na vanjsko kreta-
nje i zbivanje, Stipčevićeva
proza ne postavlja nijedan
ljudski problem s većom u-
mjetničkom snagom .iz ori-
ginalnog aspekta, pa čak i
neka njegova lica i njihove
međusobne odnose primamo
i pratimo kao nešto već ot-
prije poznato, prikazano i
kreirano u djelima drugih
pisaca (M. Božić, V. Jelić).
Nebriga za jezik i stilske ro
gobatnosti, koje Stipčević ni
je znao, ili nije dospio iz-
bjeći, njegova sklonost po-
redbama i prvoj „površnoj
asocijaciji (»Stoji kao uko-
pan« „,»dobar kao kruh«, »cr
vena kao krv« itd.), te nedo
voljna psihološka produblje-
nost navode na zaključak, da
ovaj roman, nažalost ne zna
či domete ni uspon u sazri
jevanju pripovedačkih  mo-
gućnosti autora nekoliko za
paženih kraćih pripovijesti,
objavljenih prije nekoliko
godina.

Vlatko Pavletić

 

 Mark Bagal; Vitebsk

Boris Pasternik
i sovjetska kritika
U poslednje vreme sovjetski

književni Kritičari su promenili
svoj odnos prem& mnogim Oopu-
sima o kojima se ranije pisalo
nepovoljno ili se godinama uopšte
nije pisalo. Kao što je poznato,
odustalo se od ranijeg potcenji-
vanja satiričko-humorističkih ro-
mana, Ilifa i Petrova, od pogre-
šne ocene stvaralaštva Isaka Ba-
ba i tvrđenja da je Mduardđ
Bagricki u slavnoj »Pesmi o O-
panasu« oklevetao ukrajinski na-
rođ. Izđaju se dela Babelja,a-
nije  proskribovanog dramskog
pisća, Kiršona i talentovanog Mi-
haila Koljcova., Posle više gođi-
na, preštampano je delo Jurija
Olješe »Tri debeljka«, a uskoro
đe izići i obimna knjiga Olješi-
nih đela koja će sadržati i još
neobjavljene tekstove,

'O atihovima Borisa Pasternaka,
veoma značajnog sovjetskog pes-
nika koji je ušao u šezđesettreću
godinu života, danas se takođe

stvarnja Borisa Pasternaka

govori drukčije nego što se go-
vorilo od 1948 godine naovamo,
Tada je Pasternak, posle jednog
zagriženo oštrog nepraveđnog i
vanumetničkim merilima diktira-
nog napada na njegovu poeziju,
bio prestao da se pojavljuje s
novim pešmama, Stare zbirke ni-
su mu preštampavane, Antologije
sovjetske ruske poezije donosile
su i dalje izbor iz Pasternakova
opusa, ali nesrazmerno mali, Pa-
sternak je fek 1954 Štampao u
jednom od moskovskih časopisa
desetak pesama, Jeđina opširna
ocena fih stihova bila je nepo-
voljna. -

Međutim, najnovije ocene celo-
kupnog dosadašnjeg pesničkog

su
izrazif afirmativne. TI devetoj
svesci moskovskog časopisa »Zna

mja« (Zastava) poznata pesniki-

nja Vera Inber objavila je čla-
nak »Nadahnuće i majstorstvo« u

 

MeV

nik živog i živofnog, tele-
snog, dioniziskog, Davičo se,
odjednom, našao ispred ave-

ti koja njegov životni poet-
ski san pokušava slepo da u-
ništi. Čime se zaštititi?
U »Nastanjenim  očima«.

Davičo se odupire  trenut-
kom. Trenutkom ponornijeg
pojimanja smrti, trenutkom

Davičo

između dve puščane vatre
kad je svet toliko prvobitan,
svež, kao nikad đrag i drago-
cen. Trenutkom saživljava-
nja sa malim stvarima, ne-
kim cvetom, četvorolisnim,
ženskim, tako slučajnim, ta-
ko malim, no u kome su se
stekli: pesnikova prošlost i
sadašnjost, sinteza vremena
i Živote, pesnikova ljubav i
praštanje, uzaludnost i ce-
lishodnost življenja, sve, sve.
Znam Elijarovu  »Slobodu«,

kome govori o Pasternakovim sti-
hovima kao o velikoj vrednosti
kadroji da nadahne pesnika, In-
ber kaže đa ima policu za knjige
koje su joj najmilije, U toj poa-
lici »više puta i đugo se zadr-
čavaju od pesnika Tvarđosvski,
Pasternak i Bunjin#«, kao i Berns
i Ronsar u prepevima,

Kritičar Sofija štut takođe go-
vori o Pasterniku u svome član-
ku »Pređ kartom naše književ-
nosti« koji je pre kratkog vreme-
na izišao u časopisu »Novij mir«

ali Davičova, ne samo zato
što je srpskija, draža mi je.
A i »Sloboda« je renutak.
Znam mnogu rezignaciju, ali
rezignaciju ·jedne »Karijati-
de«

· Lišću je dobro, zemljaci
dosada nisam znao. Pobednu,
prkosnu, tako ljudsku rezig-
nacjju, prvi put. i poslednji
put zdravu. *

Smrt. Ginjenje sunčanih
zaverenika. (Zar Davičo ni-
je jedan od njih? Meni se
čini: prvi među njima). Ne
gine samo vojnik, ni drug.
Rat i smrt su ovđe istorič-
niji, širi. I pesnik Dis, ta-
nani, pakleni Dis, pliva pod
vodom vremena. Davičo je
njegovu smrt shvatio »da-
vičovski«. Kad kažem Dis,
mi mislimo: crni utopljenik.

Davičov »Epilog+ tvrdi: sun~
čani utopljenik. Davičova pe

sma posvećena Disu sugeri-

ra nam da je i Dis, na
svoj način, čekao. Ne cara,
nego život, radost, sunce, »za
vičaj nege«, Svega što se do-
takao pesnik je podavičovio.,
Podveo pod jednu od dese~
tak svojih rubrika u kata-
logu »borba«.

Stih? Jezik? Kovanice, o~
brti, smele inverzije, ritam
nečega muhšnog što beskraj-
no, poput provaljene reke u
martu, pliva. I, naporedo,
štedljivost, zbijenost, esenci~
jalnost kazivanja.

Moglo se misliti: Davičo je
dogradio svoj poetski opus.
»Nastanjene oči« su me pot-
setile na stihove koje često
ponavljam u šebi, pa ih po
sećanju i navođim:

Ko sam? Ne znam. Možda 1
taj sam — komuna.

Sa njom bih nasrto na
šipke poretka,

Ali moja buna, moja krajnja

buna
ne ima stvršetka.

Onošto je pesnik rekao za

bunu, ponavljamo, sada, za

njegovu poeziju.

Milovan Danojlić

kaže: »Mi smo ravnođušno »maA-
obišli&« B. Pašsternaka; mada smo
bili dužni da đuboko razmišlja~-
mo o tragediji njegovog lirskog
junaka, Jer smo znali, prema re~
čima M. Gorkog, đa ima >»ztako
mnogo dobroga« u Pasternakovo.i
poeziji... Mogu se zauzimati raz-
ličiti stavovi prema B. Pasterna=
ku, ali ni najgori neprijateli ne-
će ga nazvati malim pesnikom.«

U časopisima »Znamja« i »No-
vij mir« za septembar, ođnosno
za oktobar objavljene su nove

(Novi svet). Između ostalog, Štutpesme Borisa Pasternaka.

 

Nova Milerova

dra
Najnovija đrama Artura Milera

»Pogledđ s mosta« koju je napi-
sao krajem prošle godine i čije
je izvođenje nedavno zabranjeno u
Londonu, prikazuje se već duže
vremena sa ogromnim uspehom
na ·Brodveju u režiji Martina
Rita, dok glavne uloge tumače
Glorija Marlo, Elin Hekart, Van
Heflin i Karol Neiš.

Kritičari ističu đa je ovo novo
đelo Artura Milera značajno i po
tome što, poređ uobičajenih Mi-
lerovih tretiranja potsvesti čove-
čje psihe, i konkretnih društve-
nih prilika, poseduje i jaku fi-
lozofsku notu, Ustvari, to su đve
jednočinke — »Sećanje na dva
poneđeljka« i »Pogled s mosta«
— koje ispunjavaju celovečernju
pretstavu, a nose zajednički na-
slov druge,

Obe jeđdnočinke imaju majeđ-
ničku temu: sivo životarenje ma-
lih rađnih ljuđi koji se uzalud
bore da ostvare svoj» snove i
da se oslobođe životnih tegoba.
U prvoj drami kao ambijent
služi stovarište automobilskih đe-
lova u kome, tamo-amo, popui
mrava, Krstare radnici, kuriri,
poslužioci, činovnici, željni svet-
losti, života, slobođe, Kao u
kakvom magnovenju ti se ka-
rakteri kreću po mračnim lavi-
rintima stovarišta, žive i nestaiu,
žude za nečim i razočaravaju se,
jer i oni koji se ođluče đa na-
puste taj monotoni, mehanizova-
ni način Življenj*, susretnu se
jedino sa neizvesnošću. U po-
slednjem broju poznatog lista
»!Tieter arts« štampani su Mile-
rovi komentari o ovoj njemovoj
drami, Autor piše: »To je đrama
smrtnosti; to je priča o mlađiću
koji, zaboravlien u sklađištu, ne
shvata kako čovek treba da živi
unatoč neminovnim otrebnma i
nnvikamn. Ali, publika treba đa
nazre ođgovor: ljuđi tako živo
zt Yg toga Što moraiu da. robuju
inđustriskom aparatu koji hrani
njihovo telo vrepuštajući im đa
hranu za dušu nađu mwđe znaju
i umeju, Ova drama je romansa
o smrtnosti. Ona potvrđuje či-
njenicu da sve što činimo u ovom
fragmentarnom svetu meobično
brzo iščezava, a ciljevi, kađa ih
i dostignemo, postaju obmana.
Ona, takođe, ukazuje 1 na DpO-
trebu stalnog traganja u životu i
postavlja osnovu ma to traganje.
Jer. pcstoie razni putevi kojima
ljuđi, zatočeni u sklađištima, mo-
gu da iziđu napolje; u ovoj đrami

KNJIŽEVN

ma
sklađišta „pretstavljaju wustvari
svet u kome živimo — svet u
kome se sve stvari beskrajno
negde šalju | beskrajno odnekuđ
primaju; samo vreme se nikada
ne vraća...«

U drugoj jeđnočinki drama se
odvija među italijanskim radni-
cima koji ilegalno dolaze u Ame-
riku da bi našli posla i tako po-
mogli svoje porodice, večno se
krijući od vlasti koje ih prote-
ruju iz zemlje. Ali, ispođ te sa-
vremene društvene teme nazire

se, ustvari, antički mit o ne-
objašnjivom kobnom, preplitanju

ljuđskih sudbina i neminovnosti
trijumfovanja zlog uđesa nad

ljuđima koji svoje: lične strasti

stavljaju iznađ opštih potreba,

Artur Miler objašnava: »Tu se
javlja motiv incesta (rodooskr-
navljenja), homoseksualizma, dru
štvene zakonitosti i bezbroj đru-

gih problema, Pokušao sam, do-

kle god je moj um mogao do-
preti, đa objasni „subjektivne i

objektivne „okolnosti koje su
dovele do tragedije glavnog ju-

naka, ali moram priznati da ja

ta katastrofa za mene ostala mi-
sterija.«

U pogledu literarne fornje Ovo

Milerovo delo karakteriše sa-
svim novi tretman. Ličnosti go-

vc e čas uličnim žargonom(slen-

gom) đa bi odmah zatim, kađa
počnu da izražavaju neke svoje

šudnje ili sećanja, počele dase

izražavaju Wu slobodndfn stihu
(koji se stalno meša sa prozom)
a u kome pišu drame savremeni

pisci T,. S. Eliot, Kristofer Fraj

i Maksvel Anderson,Zato je ovaj

Milerov. tekst veoma težak za in-
terpretaciju na sceni, a još teži

za prevođenje, No, u svim prika-
zima izveđbe na HBrođveju ističe

se da su glumci izvanredno in=-

terpretirali upravo te poetske pa-

saže, maksimalno opravdavajući
prelaze iz svakođnevnog načina
isražavanja u stilizovane  mono>

loge i poetsku užđignutost fraze,
wu | V. _
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· Serija „Sloenvski pisci ',1956)

· Roman: Konstantina: Feđi-
na. »Neobičnoleto« objavljen
je prvi put 1948 godine, to-
jest u vremenu kad je sov-
jetska književnost morala
plaćati danak kuitu' Stalji-
na, što se ispoljavalo ne sa*
mo u neposrednom veličanju
mjegove ličnosti na -stranica~
ma mnogih.dela, već i u, sa-
mom odnosu pojedinih. auto~
ra prema, problemima unu-
tarnjeg života i smisla ro-
mana, pripovetkeili stiha, U
izvesnoj» mada svakako ne i
presudnoj, meri. taj danak .je
platio i značajnipisac Feđin.

. On je · sačuvao u. romanu

»Neobično leto«. sva obeležja

i suštinu svog neosporno u-
metničkog, kreativnog i pro-

dubljenog načina viđenja zbi
vanja i likova, on je majstor-

ski razvio pripovedanje na

širokom planu koji je obu-

hvatio mnoge aspekte ruske

Devetstodevetnaeste i upe-

čatljivo prikazao svu zaoštre

nost borbe sukobljenih sna-

ga novoga. i staroga.

' Međutim, u
glavlje Peđinovog romana i-
pak je prodrla jedna slavo~
pojna nofa Roja deluje veo-
ma disonantno. A io je 'no-
ta u slavu Slaljina -— voj
skovođe, Staljina na koga
»sVe češće misli« glavni ju-
nak romana revolucionar

Kiril Izvjekov. (>Ali i neho-
tice, i to sve češće misli o

Staljinu, Kiril ga vide kao

vojnog  komandania. Talo,

misleći na junske događaje

u Petrogradu, on sc sećao

da je baš Staljin ugušio kon-

frarevolucionarni ustanak

Rkronštatskih utvđenja — Cr=

venog Brda i Sivog Konja.

Tako mu je, zajedno s mi-

šlju o sovjetskoj konjici, pa-

dalo na um da je baš Staljin

potpisao zapovest o stvara

nju »Prve konjičke« itd.) Su-

diti po tom i takvom završetž

ku »Neobičnog leta« o nivou

celog romana bilo bi potpu-

mo pogrešno, ali je očigledno

da karakterizacija Kirila Iz-:

vjekova, inače izvrsna, ne bi

nipošto izgubila da jc izosta~

1o Izvjekovljevo razmišljanje

o Staljinu, kao i onaj neizrB=

ziti dijalog Staljin — Kiril

na kraju knjige. aaa

Roman »Neobično"t leto,

najobimniji među dosada-

šnjim delima autora »Gra-

dova i godina«, »Braće«, »Ot-

mice FEvrope«, »Banateriiu-

ma Arktur«, i »Prvih rado-

sti«, čini središni deo velike

trilogije čija će završna knji-

ga, kako izgleđa, uskoro izi-

ći- Nien početni roman »Prve

rađosti« (1945), izvodi pred

čitaoca mnoge ličnosti koje

deistvuiu i u »Neobičnom

Jetu«. U prvom romanu Fe-

đin prikazuje svoie junake

kao oličenia i socijalno=psi-

hološke odraze jednog ioka

zbivanja bitno različito :od

onog naslikanog na prostoru

»Neobičnog. leta«. Ali, u isti

mah, kroz kolizije.»Prvih ra

dosti•, kroz pobede. katastro-

fe, otpore i strepnje ovih ili

onih ličnosti tog romana,

umnogome je unufarnje na-

poveštena almosfera »Neo-.

bičnog leta« — leta velikih

borbi za učvršćenje i konač-

nu pobeđu Revolucije. .Kiril

Tzvjekov je u prvom, romanu.

mlađić na .pragu. revolucio=

narne akcije. duhovno uspra–

van. smeo i borben. a u »Ne-

običnom leftu« on je dat.kao

zreli revolucionar, kao.čovek

kadar đa npoftstiče i razvija

ljudima smisao ioduševlie-

mie za revolucionarni čin.

Složeni sm psihološki: proeesi

koji duhovno formiraju

druge ličnosti oba.romana —

Anošku, Lizu itd. Pisac tu-

mači i osvetliava te procese

pouzđanim zahvatom u nji-: Y
hove razvojne faze, nenamet-

ljivim i prividno samo

priviđno — ravnođušnim po-

stupkom maijsfora MKkoii Oose~

ća i veoma složene prelaze

iz iednog wnutarniegs stamin

udrugo. ali uzdržliivo iska-

zuje svoj odnos prema njima.

Kako u »Prvim radostima«,

iako i u »Neobičnom letu«

Teđin vezuje svoie Ppripove-

đanie za grad Satafov. Iz-

. među prikazanih"

odnosa posfoji vremenska

udaljenost od devet. godina.

»Prve rađosti«, polazeći od

saratovskog ambijenta, sli

kaju rusku stvarnost u 1910

godini, u razdoblju čiji su

sadržaji i tokovi najvećim

delom uslovlieni Prvom re

volucijom i širokom skalom

međusobno rofivstavljenih

reagovanja na nju i na mi-

sao o revoluciji, o drukčiioj

Rusiji i
Tema
nova štvarnost u nastajanju

i učvršćenju, u botbama, n0-

va stvarnost koju Izvjekov,

Rogozin i mnoge druge lič-

nosti 7 A;

čekuju kao konačnu, neizmer

no dragu potvrdu

4

»Neobičnog leta« je

završno Do-

i},

stanja i:

drukčijem životu.

Teđinovog romana do

onog naj-

đublje čovečnog·. i borbenog
u njima. U Oktobarskoj re-
voluciji ·nalazi smisao svoga
života oficir Dibič, i to za-
hyaljujući Izvjekovljevoj 5po
sobnosti da: otkriva · unutaz=
nje vrednosti skromnih, ne-
razmetljivih ljudi, .

* * *

Zaista ie dobio što se pojavio
prevod »Neobičnog leta«,.jednog
od najboljih romana kojeje do-
sad dala sovjetska Književnost.
Postoji, međutim, . jedan razlog

koji mas upućuje na,pomisao.da
bi se,..s “ovim izdaniem, moglo

pričekati još nekoliko meseci.
Poznato je da se.ti Sovjetskom
Savezu sada vrši destaljinizaci~
ja onih književnih, dela u Koji-
ma je veličan, Staljin: Tako, na-
primer, Valentin ·Katajev je
izostavio iz novog, ovogodišnjeg
izdania svoje mpripovetke »Sin

puka« apoteozu Staljina, a Ber-

ta Đrajnjina, koja je napisala
monotrrafiju baš o Feđinu (prvo
izdanje — Moskva 1953). izbacila

je iz četvrtog izdanja te Wmjige

sve citate Sfaljinovih tekstova.

T tako dalje... Nema sumnje

da će se ın Moskvi uskono poja-

viti novo izdanje »Meobičnog le-

tas — i da će iz njiesa izostati

slavopojni pašusi o kojima je

već bilo reči. Time će završne

stranice Feđinovog romana biti

oslobođene jecnomr neumetničkog

opflerećenja. i zato bi valjalo

imati još mialo strpljenian —

dati prevod po takvom izdanju.

»Neobično :leto« preveo ie Pe-

tar Mitropan, marljiv i veoma

plođan prevodilac sa Tuskog-.

Jako se među Mitropanovim

prevodima može naći i poneka

munje. značaina knjiga, ne treba

zaboraviti da je on prevco i

iedno tako snažno delo kao što

ie: »Hođ, po. mukama« Alekseia

Nikolajevića 'rolstoja. U celini

posmatran, prevodilački rad Mi-

tropana zaslužuie priznanje. Ali

ono se mora lskratiti TĐređgo~

voru Moji je Mit'opan nmapisao

uz prevod »Neobičnos leta«.

Predgovor je rađen nedovolino

samostalno. On se znatnim de-

lom oslania ma pomenutu knii-

pu Brajnjne »Konstantin FPc-

din«. Doduše. u predgovoru ima

i konstatacija koje takoreći ži-

ve vlastitim životom — kao što

· je, naprimer. opaska o poveza-–

nosti završnih st ranica »Neobič-

nog leta« s Kultom ličnosti sta-

liina, — ali Mitrop9n niije istra-

jao na tome putu. Na više Šme-

sta čitave rečenice ili delovi Ye

čenica uzeti su iz monografiie

prajniMme, 1 to bez navođenmia iž-

vora. Brainjiina je pomenuta sa-

mo jednom kao pBrajnjina i jed-

nom kao kritičar koji je »lačno

zapazio«  (»Kao što je tačno ?Z78B-

pazio. jedan kritičar...« ite).

Uporedimo li nredgovor 5 knji-

gom »Konštantin fiedin«, kon-

·stovaćemo, sledeće podudamosti:

„Brajnjina: »„Romam

  
   

    

.aGyvadovi godine«,

„ javio. 10 godine, jeste jedan

od prvih sovjefskih romana sde

'e :postavltav pitanje o plfevima

„dafteligenceiie,, 1 Tevoluciij*: Mi>

"tropan: »To je jedan od, prvih

sovietskih Tomana, gde Se MPO-

štavlia akiuelan problem O ulozi

i „outevima inteligencije u Tre~

voluciji«.

TBrrajnjina: »Još pre rata om

(Starcov. junsi romana »Grado-

vi i·godine« — IL. Z.) oseća in-

stinktivnu odvratnost prema lu-

posti i „nečovečnosti nemačk'h

birgera«; Mitropan: »Još pre Ta-

:ta on oseća instinktivnu odvrat-

nost prema ttuvosti i egoizmu

nemačkih »birgera«.

Brainjina: »Ali pasivna đobro-

ta, blagost, bolesni egocentrizam

— fe osnovne octte niemova ka-

raktera — koče profeste. (OvO

_ je nastavak izlaganja o Star-

covu); Mitropan: »... ali nje-

gBeova aobroćudna prirođa, mehko-

„aj bolesni egocentrizem SDpre-

čavaju ga,da to sprovede u de-

lo«. o

Brajinjina:  »Po povratku u

otadžbinu, oh (Stareov — UL. Z.)

.se'divi veličini i Xeboti revolu=

cilonarne borbe. želi da stane na

stranu revolucionarnog marocda,

ali ukorenjeni inteligentsko-ma–

lograđamski pogledi i vasbolože=

mja stoje imeđu niega i revoO-

Tucije«; Mitropan: »Po povratku

u RusiStarcov se oduševlia-

va veličinom revolucionarne bor

be, želi .da. ide, s. narođom. ali

idejni i psihološki teret prošlosti

almuda uđe u borbu«.  sm
" BrajnHmna: »Andrei Starcov pro

padas besmislena: i jndno, pre

svega zato što »đo poslednjeg ire

mutka nije učinio nijedan ĐO-

stupak, hedo je samo čekao da

"884 vetar odnese ma: obalu Woie

: je hteo da. se dđočepa«, Mitro-

pan: »Andreji propada besmisle~

no i bez potrebe zbog toga što

do poslednjeg trenutka nije či-

nio ništa, nego ie: semo čekno đa

ga. olain. otera na obalu za ko-

jom ie žudđeo.ć
TBrainiina: · »U” veličanstvenu

simfoniju lepote, plemenitosti.

moči revolucionarne borbe celo

reme rodim Drizvuci žYtvOva—_

nia sebe samoga, smrti, ?bezizlaz-

nmdsti: Mitropan: '»Među zvuke

lepote i plemenitosti upliće se

žalosni prizvuk osuđenosti, bez-

izlaznosfti, smrti«.

·Brnjnjina: »U romanu je pri-

Wazama Složena atmosfera posle

+ poraza prve ruswe Tevolucjie,

kađ je, u uslovima nađiranja

reakejje, Sšayrevao, novi vevolu-

“lonarni talas, kad, su Sseč radne

masb Sšpremale za nove bitke#;

Mitropan: »U. »Prvim rađostima«ć

ie prikazana napregnuta atmo-~

' sfera' poste poraža prve ruske

revolucije, .kad, su .se pod priti-

skom pobedničke Yeakcije skup.

"liale' snage. za poslednju, bitfftu«.

\\Brajnjina:.: »Pastuhova : i Cvje-

iuhina PFeđin je naslikao tako

lastičnmo, živo da. bi *»čovek —

kao što je rekao Gorki — »hteo'

đodiruti mukom te. slike«; Mi«

tropan: »Neke ličnosti, kao što

su, haprimer, Književnik Pastu-

„hov i glumac Cyietuhin, orika-

Zane 'su tako” živo i plastično

da, kao 'Što je lepo 'Tekao M.
Gorki, čovek oseća želju da ih
dođirne rukom«, ))

ovim nisu isoerpliene Mitropa-

nove pozajmice iz"knjiHe Brai-

w njine...Ima ih; još, ali bi dalja

poređenja svakako bila suvišna..

. Jedan ozbiljni prevođilac kao
što je Mifropan: ne bi trebalo u

tolikoj: meri: da 'bude prevodilac

d nastranicama. predgovora koji

06% petpisao. Knjiga i čitalac s

punim pravomi - traže drukčije
napisane, šadtžajno celovitije i
mnogo . ovriginalnije: predđifovore,
Ali to je već posebna tema.
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Lav Zaharov

    
  Beograd, 1956)

Ožiljaix rata, Neizlečivj, ·onaj
koji OCI duboko: u sebi zakopa,
i nikada" Višene uspe da ga
istisme u rađosnu svetlostobič-
nog dana, Prceludiy ove Knjige
su dve-ti ratne godine, nekoli-
ko viđenih i sanjanih ubistava i
smrt oca. Odatle počinje i time
se svršava roman S. V. Janko-
vić. Radnja ić vrlo, malo roman–
sijerska u klasičnom smislu te
reči. Fabula ne ide redosledom
događaja. Više je lo Jjedah psi,
hološki tekst koji ide za obja-
šnjavanjem, za analizom te ra-

ne koja je piscu u detinistvu
nanesena. Retrospektivno, psiho-
loški verno i interesanino, S. V.
Janković se priseća svega što

joi se desilo.Roman je pisan u
obliku dnevnika, a najbolji i naj
potresniji njegovi~«delovi su sno-
viđenja, snovi, samorazgovori 5B

pet ličnosti koje naporedo žive
u čoveku i lirske ekspre5ije,
poetski izlivi „koji se javljaju
spontano i beg imalo izveštače-

nosti. Ostali. delovi, »realne«
scene,· više objanšjavaju. radnju

i služe kontinuitetu dela.
Prvi roman. ove mlade spisa-

telike, koja je dosada bila DO-

znata kao esejista, pisan je sve-

že, modđerno,. sa minimumom

mana one vrste književnosti ko-

ja je kod nas poznata kao »žen-
ska literatura«. Sa humanistič-

kom podlogom, snažnim izra

zom, »Ožiljak« je svakako jedno
od: boljih ostvarenja pisaca mla-
đe generacije. Slučajevi u Moji

ma mlađa devojčica preterano

pametno i zrelo misli su jedina

neuverljivost i slabost knjige-

 

Mirko MILOJKOVIĆ:

„ Gunko *

(Sedmasila«,, Beograd, 1956)

Putopis Mirka Milojkovića iz
Kine svedđočanstvo je o dana-
šnjem životu te daleke četiristo~
milionske zemlje i tekst za de-
cu ostvaren na izvanredno pri-
vlačan. i zanimljiv način. Njego~
va Knjiga o Kini oslobođena je
svake zamo)ne ozbilinosti, Raz-
log je vrlo :jednostavan, i njega
nam sam pisac posredno of{kriva,

Kina za ovog pisca nije bila ze-
mlja u kojoj će, suočen sa mre-

žom tekućih problema i pitanja,
ulazeći u njenu savremenost,
duboko i »odgovorno« razmišlja-
ti. Više od toga, a bliže umet-
ničkoj reči, pisac se seća svojih
dečjih snova o putovaniu Kroz
daleke zemlje, roz čudne, da-

leke zemlje, i to mu odlično
služi u pisanju Knjige namenje-

ne wmweci. Miloiković opisuje:

ljude, predele, običaje, gradove,
pompezne hiljadugodišnjie građc~-

vine, pustiniška i ozelenela Dro-

sfvanstva Azije, putovanja, .jela,

primenjenu „umetnosti, školski

sistem i ređ. Doduše, ipak 1o

nije samo zemlja snova. Vidi se,

u podtekstu/'da niie reč o bilo-

kojoj i kakvoi Kini, ali to nigde

deletu ne može zasmetati leži-

i nerapgumljivošću,

Kao književno delo »Cunko&

(wnr Ko ha; kineskom znači” Ki-

na) ie.: sigunao najuspeliin knji-

ga koja je u»Zlatnoij jizi« Đo-

sle vata objavliena. Sve je tu

jednostavno„.”, 'poetično. ·' opleme-

njeno zvukovimai bojama pišče

vog dečjeg sna o nepoznafom,

dale:om, nezamislivom  svefu.

Poređenja su" uvek tako prosta

da ih· deca:mogu razumeti 1 za-

voleti. a, nikad ispraznn 1 »dc-

tiniasta«' da“ i stariji čitalac

knigi ne' može uživati. Uživati

i saznavati mnogo hnoVo, nepo-

znnto.
. Dečji Dol
fakta sa. poeviiom., \

osnova uspešnosti i lepote Mi-

lojkovićevoZ . dečjeg putopisa.

koji-.će, u 10 smo uvereni, maiči

TT kod naše dečje

  

 

 

san spojen sa realnošću.
Ww tome de

na leo prijem
publike.

Mirko VUJACIĆ:

„(Crvena lesen“

(»Minerva«, Subotica, 1956)

Nije to roman, A tako sa na-

ziva pređuzeće koje ic vujači-

ćevu knjigu otštampalo. U po-

sveti svom boginulom drugu.

pisac kaže: »Toj uspomeni ovaj

dnevnika. Znači, ipak Ono. što

jeste: dnevnik. Vujačić opisuje

borbu dve-tri desetine partizana

u zimskim danima snegom zave-

jane Crne Gore, odnosno, jed-

nog crnogorskog kraja. s jedne

strane italijanski okupatori, mo-

derno :oružje. regularne jedinice,

s druge strane. šačica narodnih

boraca bez oružja i bez hrane,

S. jedne strane, borba protiv

zavojevača, fašista, s druge stra-

ne klasna nacionalna borba, na~

cionalna „Revolucija. Nebođesan

teren za tvrde okupatorske čiz-

me, i herojska· izdržljivost broj-

no slabijih 'partizana. Gradić

Miljkovac, njegovo stanovništvo,

paljevine, · ođmazde, smutnja.

Očeličena shvatanja čojstva i ju-

naštva. Insistiranje na onome

što je ljudsko u Italijanima na-

silno ·:mobilisanim, osuđenim da

ostave kosti u brdima Crne. Go-

re. "U tu radnju upleten je i ži-

vot izgubljene  dubrovačke de-

vVojke, narubu mel}odrame; ona

dolazi na partizansku 'teritoriju

kao špijun Gestapoa, no postaje

partizansici borac. |

· Ocrtavajući likove partizana i

komun]jsta, Vujačić je daleko

otišao od svakog, uopštavanja i

klišetiranja. To je i razumljivo:

taj led je odavno probijen. Nje-

gova Mnjiga, zamišljena kao

miozaik, realistička je slika bor-
be, u kojoj ima mnogo neople-

menjenog naturalizma, Prizori

se menjaju, jedna anegdota po-

tiskuje drugu, »slučajevi« i zbi-

tija Se prepliću. Šta te delove

mozaika bovezuje? Atmosfera,

sa. zagonetnim životom Marije,

čiji slučaj tek na kraju biva ot-

kriven. Šta ih razjeđinjuje? Ako

je »Crvena jesen« dnevnik, on-

da skoro ništa? Koja je glavna ·

mana? Neprodubljenost likova;

ali, to je već:mana romana, a ne

dnevnika. VAM 1

:Vujačić, u korenu, ima mešto

od krepke poetske reči, ima kod

njega nešto 'neospormo đarovito,

čita bez zastoja. 8 druge s}rane,

on ide, linijom · manjeg otpora;

,

pa se zbog toga »Crvena jesen -'

LC]

umesto da svoj odar co maksimu-–
ma iškoisti, VIČBDe glavni umet
mnički »adut« je livizam:; zato če-
sto, 1 to do neprijatnosti, odlazi
u nategnutost, izveštačenost i
„vutinu,

Klod AVLIN:.
49% NOVA Cura 7 9 S)

„Gospoda majar

fit (ele) Bdograd,; ay.
Ea'{ + gr 7

ba Avlinov: Toman »gospođa Ma-
jaz« je prvi deo trjlogije 'o he-
koliko ličnosti upoznatih i pove-

zanih'u jedmom švajcarskom sa-
natorijumu za, plučne bolesti, U
ovom romanu se pojavljuju tri
glavne ličnosti: Filip Deni, Go~
spođa Majai Madlena de Šarm.
Međutim, integralni lik Denija,
divadesetogodišnjeg mlađića po-
nesenog literaturom i Kknjižev-
nim poznanstvima, ostvaren je u
dvema kasnijim knjigama trilo-
gije. Ova knjiga, i pored ljubav-
mog zapleta između „Denija i
Madlene de Šarm, najviše je pi-

ča o gospođi Majar.

To je tip sladostrasne žeme,

željne avantura, preterano oset-

ijive i bolesno sujetne na svoju
ženstvenost, zastrašene pred ne-

izvesnošću godina koje nailaze,
pred mogućnošću Rklimakterija,

TI dok se ostali bolesnici leče od
te opake i sentimentalne bolesti,
ona traga za onim Što smatra

krunom ovozemaliskog života.

Romansijeru je ona dvostruko
&onistila: kroz nju je om nasli~

kao određeni ftip čoveka, a u
samoj strukturi romana ona ie

izvor iz koga teku svi dramski

Čvorovi, stimulus kretanja i do~

gađanja. tačka iz koje zrače sve

pripovedne intrige.

Nimalo slabije nije nagovešten
i lik mladog „Denija, divnog,

ustreptalog mladića, koji svojim
nemirom, svežinom, poetskom i

filozofskom neizgrađenošć

cira, pomalo, na neke od Židovih
mladih junaka. Psihologija vrlo

interesantne Madlene de Šarm

najmanje produbljena, najviše

nedorečena.

Avlinov roman se odvija u at-

mosferi švajcarskog lečilišta, i
uspešnošću slikanja te sredine,
mada ne i filozofskim retma-

nom, može se posmatrati i kao

minijaturna slika »Carobnog bre

ga«. Pa ipak, i pored fih neko-

liko upečatljivih likova, moramo

naglasiti da »Gospođa Majar« ni-

je kmjiga posle koje se dugo i

duboko razmišlja. Ona ne postav

lja nikakve nove probleme, po-

gotovo ih me postavlja zanosno,

strasno i otkrivalačiki. To je

vrlo lepa, ljupka, u neku ruku

čak i savrešena proza, građena

virtuozno i sa merom, ali iu

megde, ili malo dalje, prestaju

svi njeni kvalileti.

Romanje odlično preveo Alek-
sandar Arsenijević.

v.
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Mira ALEČROVI
Ć:

„Srebrna kosa“

(„Dečja MNnjiga", Beograd, 1956)

„Srebrma. kosa" je mali dečji

roman Satkan iz fragmenata ŽI-

vota devetogodišnjeg bosanškog

dečaka koji se bori, pati i olor-

java u čoveka wu jeđinićama

oslobodilačke' vojske.. Rad-

romana počinje sa spalji-

vanjem sela, koje je, kao i ćela

radnja romana uostalom, otsli-

kano kroz svet dece, na način

dostupan mjihovoj percepciji i

mazi zapažanja i povezivanja

događaja u glavni tok. Prateći

mnogobrojne podvige malom čo-

veka srebrnobele kose, Alečko-

vićeva je ostvarila neobično za-

nimljiv i toplotom prožet dečji

roman, u kome naavoučitelna,

celishodna žica skoro da me Do-

stoji, ·ili je duboko prigušena

mom građom življenja i bo-

događajima koji će ma
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reml]a

dušu mladog čitaoca ostaviti nme-

   
   
 

v, trajan utisak. Iskusna

pesnikinja i romansi) rka je U-

mela da u toj podužoj priči o

herojstvu' jednog detinjstva sje-

dini lepotu i izvornost događaja

sa, njihovim poetskim ofsjajem,

i da sve to da na djeđan način

koji će se moći dojmiti senzi-

biliteta savremenog deteta. Knji

ževni Mkualiteti nekih, we svih

odeliaka, („Omerov otac“, .„Buma

gori“, „U dimnjaku“, „Kao u

snu” i „Mraj”) vrlo su sugestiv-

ni, neporecivi, i svedoče o OŽ-

biljnim naporima, koje je Aleč-

kovićeva uložila u ovaj Kknjižev-

ni rod, tako često skrnavljen ne-

ozbilinošću i diletantizmom. Ta-

ko su mmajmlađi čitaoci dobili

yprisam, fino otsanjam romam, 1lZ»

budijiv, samo gde-gđe narušem

frazerstvom i očiglednošču piš-

čevih tenđencija približavanja

teksta uzrasta čitalaca.

Tlustracije Save Nikolića spret

no ostvaruju imaginarni lik ma-

log heroja svebme, rano osede?e

kose, čije je izgubljeno detinj-

stvo, đanas, nadđoknađeno prođu

ženom i osmišljenom mladošću u

novim uslovima, života.

Slavko dJamevsbki:
“

. [11„ Uliea

(„Dečja Knjiga“, Beograd, 1956)

Dječja literatura kođ nas UZi-

ma sve šire razmjere. Njome se

zadnjih gođina bave i mnogi

pisci koji nikađa, u toku svoje

đuge Književne djelatnosti, ni-

jesu pisali za djecu. Njihovo

bavljenje dječjom literaturom,

čini se, u đobrom dijelu ušlov-

ljeno je kuhentnošću „lirske De-

dagogije", No problem dječjeg

romena ostaje i đalje otvoren,

Rijetki su slučajevi đa je to do-

sljedno komponovana knjiga,

logično rasterećena od nebitnih.

elemenata, i dramatski ujeđna-

čena, uopštemo uzev — ozbiljno

shvaćena. . Kao po pravilu (izu-

zetak čini samo par naših naje-

minentnijih đječjih pisaca) ro-

mani za djecu su autobiogra-

fija piBčeve rane mlađosti, ispu-

njiema bezbrojnim

|

malovažnim

detaljima koji samo u izuzetnim

slučajevima mogu imati meku

  

širu vrijednost. Prenatrpani ne~

logičnostima koje mogu samo u
životu de se dogode gdje i me”
moraju biti smiješne (ali u li-,
teraturi, maročito dječjoj, ile-
kako smetaju), oni su više hro-
nika o jednom djetinjstvu, ne.
kad i o jednom vremenu isre-.
dini, nego pravi roman; obično.
deskriptivni i neinventivni do le
mjere da bi &vaki čitalac pože-
lio da varadi koju paru na ta-

ko lakom poslu.. Ove postavke

dobrim dijelom potvrđuje i TO-
man Slavka Janeskog, „Ulica“.

Zanimljiv kao pripovjedač ko-

ji zna, da rezbari sitnim detalji-

ma. (sami po Sebi oni nijesu ne-
zanimljivi kao dokumenatjednog

sivog vromen& i jednog „VTID
burnogp“ wjetinjstva um njemu),
Janevski nikako ne uspijeva da
kontinuira radnju romana, da

je poveže u orgamšku, svisishod-

nu cjelinu, da joj udahne dušui'

učini je neodđoljivom, On polazi

(bar u Ovom dičlu) Od postav~

ke da treba reći sve o jednom

djetinjstvu pa neka čitalac iza~

bere ono Što mu se najviše sVi- '

đa. Takvim metodom upravo ma-

meće čitaoch pošao 8 kojim bi

trebalo, naročito kađa su u Dpi-

tanju čitaoci na, koje se i peda

goški djeluje, samo pisac da 86

„obračuna“, Ovako, &likajući me-

đuratnu čaršiju makedonske pro

vincije, on heosporno daje do-

sta reljefnu sliku atmosfere,

drušivenog .sivila, Yoaznovrsšme

bijede i gladi, ćiftinstva, i sitnc

trgovačke eksploatacije, ali je-

dinstvo romana time nije: oču-

vano. Štaviše ono je razvodnje-

no. dekompenovano i svedeno na

jednu široku panoramu Sitni

događ”im, koji pšihološki nijesu

optravđani. Tek

Gleđajući

s

čisto estetske stra

ne, Osnovni medostaci ove Kknji-

ge proisilaze iz piščeve želje da

na, svega sto i dvađeset Sstraml-

ca svoga romana osudi Sve Ppo-

voke kroz koje može đa prođe

jedmo besprizorno dijete, da kon

Trontirajući zlo #a mogućim do-

brom pokaže kako.:treba a kako

me treba raditi da, bi od sebe

stvorili čovjeka, kakve sve {OT-

me borbe protiv poroka treba

imati na umu da bi se naizad

otrgli provaliji u koju naš. vodi

laž, krađa, razbojhištvo. Ali ni

sam, pedagoške strane gledajući,

talrav metođ niie mogao dati na

ročita ploda. Nemajući vremena

(treba, opisati tok tolikih „doga-

đaja“!) da se upusti u dublju

psihološku analizu, pisac opte-

rećuje samo čitaoca sumnjom, i

mnogobroinim pitanjima. Želeći

da svoje lične ispovijesti prene-

se na širi, socijalni blato, Ja-

nevski še nerijetko služio parO-.

lom koja je još „više, ubila svjće-

še niti u ovoj Knjizi i učinila

je ma izvještan način pedagoško-

političkom čitankom za mlade.

Ne lirske ni naturalističke lju-

Davne situacije (koje su, mora

se priznati, ređe u našoj dječ-

joj literaturi) niijesu mogle da

epašu ovu knjigu. |

Na MWhyraju, pitamo se kome ie

bilo potrebno da “še roman „U-

lica" prevede ma srpski jezik?

| Srefen PEROVIĆ

s

Mesu:i ISLAMOVIC:  WI.

„Igre vremena ba

(sKorijen«, Banja Luka, 1956)

Lepa je ova zbirčica pesama,

Lepa, na poseban jedannačin.

Ljubavna lirika, razmišlianja O

vremenu, njegovom .hodu,. o ho-

du života, ali sve. O nepreten-

ciozno, bez hbuke i kalabuke,

prosto, ponekad preterano pror

sto da ta jednostavnost prestaje

da bude Kvalitet, i iskreno. 41Z

pogovora saznajemo da je. Isla

mović mlad pisac 58 mukotrp-

nomprošlošćuyv ali to se iz nje-

gove lirike još kako osegd. On

peva svoj život; on peva pesmu

da odoli srcu; da odahne, O

drugim zahtevima skoro da 1

ne vodi vačuna, a ako se katka-

da i priseti poetičkih normi,

onda je to uzgredna, nuz-rabo=

ita. Zato njegova. lirika ne :dola-

zi mi do kakvih. novih, pbrevrat-

ničkih zaključaka,Njegova Dpe-

sma prestaje kod poslednjeg

stiha; iza toga čovek malo za-

stane, ponese jeđan prijatan i

prijateljski trenutak, koga O7-

biljnost, ne igra vremena kasni=

je potisne u zaborav. I čitalac

prelazi na drugu pesmu. Koia je

ma istom nivou, mi bolja' ni 10-

šija, sa istim manama i vrlina-

ma.
Postoji ioš jedan kvalitei Isla-

movićevog pevanja. Naime, posle

Raičkovićeve »Pesme tišine« mno

gi mladi pisci su" bokušali još

nešto odatle, iz tog emotivnog

kompleksa, da isceđe. Iz određe-

nih razloga toim nmije polazilo

za rukom. Pojavilo še epigon-

stvo. Neinfeligentno, da ne ka-

žemo odđurno. Islamović je prvi

od tih majmlađih koji je u rud-

niku tišine našao neki svoj re-

vir. | to rekao, na način Moji

smo objasnili. Tu mu je, opet,

pomogla okolnost da ta tišina

nije apstrakcija, već primirje,

sanjana luka pošle burmog plov-

ljenja još burnijim okeanom ži-

vota.
T.epa, dakle, knjižica, Kkoia ni-

kako nije i odlična, Ali pleme-

nito nešto, iskreno, iako. bočet-

ničko i bez Vvećih ambicija:

Desimir BLAGOJEVIĆ:

„Tri kamtate“.

(»Nolite, Beograd, 1956)

Poezija Desimira Blagojevića

oduvek je nosila.u Sebi nešto”

drevno, mitsko, folkiorno, .Na-
seljeno „predanjem, legendom,

objavliivano kroz lirtMtu, pate“

ftiku doživljaja i pesničke sen-

zacije, Ove tvrdnie naročitoVre,
de za njegovprošlogodišnji »Do-

lazak međ: cvrčke«, iako i kod

»Tini kantate« nisu neumesne.

Jer pesnik ostaje jedan svejed-

| no kroz kakve pređele prolazio.
Blagojevićeva poezija će moći,

jednom, da se uzme za primer

prelaza između vromantičarske,
raspevanosti i šumnji i katakli-

zma modernog čoveka: Nije bez

razloga Blagojević. nazivan neo0-
romantičarem. 'Taj termin može

da bude,

. sna

 

   i 77, | ,

kao što pomalo 1 je-
ste, neprecizan, no ima ı njcmu

qdosta istine.  „»PUMi, Rkantaiec su

stvarno ispevane U.zanosu, jali'.

he u zanosu.pred živofom, Moji,
jeste i koji buja prolećnom ne-
umoljivošću, već pred životom,

koji nile. wcoji :

forme prelazeći u'· stanje mrtvi-, ,
maspoveda,ia: Medutim, „kod Nkantata mi

smrt ni ođumiranje života nisu

finalni, neporecivi. Stanje koje

peva ova knjiga ie sam taj pro-

ces mestajanja u vremenu. Ono

štoje u njoi Tneoromantičarsko;j:

uprkos svih godina straha i sum

nji, to je to iZvlačenjice glasa iz,

dna 'sebe, ta mezaustavljivošst

stihayx to plavljenje reči, grca",

nje ritmova, promenljivost, emo-.

cija, ta dopevavanja i beskrajna

osvetljavanja Svega Što se jed-

nom, naizgled nemotivisa?no,. Te-

Rlo. Savremenost sadržaja je

druga strann.to. pevanja, koja.

sa „njime ..čini jedinstvo, ·S5DpOo.l

romantizma sa modernim, spol

emoćija: sa' mislima, Jedinstvo

zanesenog pevidnja 5a OtrovnoŠću.

sadržaja. koji Sc peva. .

Vreme, | |

vreme čije?... n

Pesnik se, Dosle: svega, mašao

van vremena, bez vremena,,1 iz

te otuđenošti, više bolno-lepe a

manje stravične. izvukao jezgro

inspinisanosti ove knjige,„ Domi-

niraju opšte teme (liubav, pro-

laznost, smrt), no one, kod Bla-

gojevića, nose: boju mečega vrlo

ličnog. nešematiziranog, NGCpo-

novljivog. "To. je veliki uspehy

ali i talnavu Woju je fteško"pro-

dreti. To se, i danas kao i juće.

može obiasniti vema reč

koje pomalo mirišu na izvl

nje: kritičara, ali' su tačne: pe~

snička. tajna, »Tri kantale« SU.

napisane u jednom dahu, iz jed-

mog trenuiMWa isceđene, i odafle

počinju niene najlepše „odlike IL

mane. Odlike: homogenost, ja-,

motivisanost,  „homnppaktnost

celine, raspevanost bez, granica

i stanica, jedna promašenost i.

jedno fino  poetsko ražočarenie

do kraja sprovedeno. 'Mane su

čisto formalne sadnžime: nebnyiž-

ljivost rima i nekritičnost.u odat,

biranju nekih reći. .

  

  

M. D.

ALEKSA MIKIĆ:

„Pjesma na  .
Konjuhu“ ~

(»5vjetlost«, Sarajevo, 1955)

Činjenica, đa sve češće dobi-:
jamo wdela dečje literature od

domaćih autora, svakako je vi-

dan izraz koliko su: semi. pišci

poslednjih „godina tom pitanju

poklonili :pažnju, pogotovo kad
se' zna da smo do nedavno bili

sasvim oskudni u proznoj lite-
raturi za najmlađe. n h

Aleksa Mikić je jedan od onih

ne baš mnogo čestih pisaca koji

su se potpuno posvetili 'dečjioj

književnosti. Pišući kratke priče,

ot je mjihovim Kvalitetom ste-

kao-:među decom široko.kolo či-

talaca. ai i

Pjesma sa Monjuha«. je mje-

gov prvi roma. "To jć, priča o

dečacima i devojčicama 'Binča,

članovima:' pive partizanske »pio'

nirske divizije«, koji žive i tade

u toku rata na oslobođenoi te-

ritoriji. Priča o mekoličini' sme-

lih' malih junaka, koji kroz hr-

vanje sa teškoćama preduzimaju

   
(Nastavak sa prve: Bbtrane)

Ono što se i na ovom festi-,
valu pokazalo kao zajednič-.
ko uzvjesnom, znatnom bro-
ju amatera, fo je očevidna
potreba: da seviše ošvete
učenju uopšte, posebno da
govore i da se kreću scenom,

da se oslobađaju grčevai sl.;

da što manje »glume*;"da ne
ponavljaju mehanički jed-

nom i negdje naučene pokre-

fe, geste i mime, da se na-

viknu da slušaju riječ — i

cnda kad nije njima upućče=

na — i da na nju adoekvaino

reaguju; uopšle.da budu što

prirodniji u tumačenju svoga

lika i shvate njegovo mjesto

i odnos prema parineru i u

zbivanju. ~ ; e

 

O režiji je teško govorili

jer. je reditelja· bilo ·i. ama~

Ttera.i profesionalaca; još Vi-

še, u. većini slučajeva oni

su, naknadno. »dotjerivali«

preistavu, radeći kad“upo--

redo, kad. naizmjenično, ,kad.:
usmjenjivanju. Čak ima. slu=:
čajeva da ime rediteljevo ot-
štampano na programu ne od

govara posljednjem, odnosno
prvom, odnosno: glavnom re-.
ditelju, —tako.da. bi. treba-
io posebnog napbra da sc u~
tvrdi ko je ustvari režirao

_ neko djelo. Ipaki'6d više njih:
bar bi trebalo  zaželjeti da

posvete veću pažnju podjeli
uloga i na repertoar ne stav-·
ljiaju djela ako ma i.za jed-
nu ulogu, samo, nemaju od
govarajućeg glumca. Na. taj
bismo način učinili nov ·ko-
zrak ua daljem postrožavanju:
amaterskog rada: i iraženju.
boljeg:kvaliteta: z. .*PN.Ž

Režiski i glumački travnič
ka pretstava · »Pokondirene:
ftikve« „data,je — uosatlom
kao i večina drugih — u ste-
reotipnom.klišeju, ali solid-
no, dosta ujednačeno i čisto.
Njihovoizvođenje ide u ed
uzdignutijih amaterskih pret
stava, onih koje se mogu gle
dati. Od izvođača istakla se
Zdenka Čeh u ulozi MEvice,
Frirodna i živa, a osjetljiva
Za riječ izbivanje oko sebe
ona je vanredno fino reago-~
vala, izražavala raspoloženja”
i prelazila iz jednog u drugo.
~Njoj ponajbliži bio je Jo-'
šip Taštro (Vasilije)svojom
nrieposrednošću i toplinom. ~
 »Zla žena« Vrnjačke Banje

postavljena je i Vodena si-

napušta svole o

. Čev
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akcije, pomažući ranjenim bor-

cima, ali nekoliko njih gube SVO=

je{vote kao žrtve tih tešlkoća.

sama zanimljivost” i ,specilič-

nost fabule omogućavala je piB-

cu romaRDnL a
lo. Izgleda,

OrrGožio 5 ieškočama savladi-

vanja tolikog gradiva, njegovo

, pa je i poređ zani-

mljivih detalja često nabacivao

površne slike, ponekad i stijiski

neujednačcne, &oje u „detinjoj

mašti ne: mogu ostaviti upečal-

liivljeg' traga, · Ima pojedinošti

čak pored kojih će mladi čita-

lac ostati ravnodušan. a

No, pogrešno bi bilo misliti da

je” Mikićev roman većim delom

neuspeo. Iza njega stoji pi5aC sa

i daromznatnim mogucnostima ! 1

za pričanje. Što mu ponekad ni-

je pošlo za rukom ma uravnoteži

svoje delo,. to .je zacelo proizi-

šlo iz činjenice da mu je to prva

knjiga šireg opsega. Pokušaj vre

dan pažnje, za početak čak

značajan, s Đ.

ČBDO VUKOVIĆ: i

• “ LA 51.

Tim „Lavlje Srce“

(Natodna knjiga«, Cetinje, 1956)

Činjenica da sve veći broj na-

ših pisaca
|

pisanjem literature za decu pret

stavlja u svakom slučaju Kori-

stan: poduhvat icr 5č do skora

baš u toj vrsti literature ošsoca-

1a nasušna potreba. Tako VEĆ,

u zadnjoj godini dana, pojavio

se čitav niz romana Za najmJa-

đe koji po svojim umetničkim

kvalitetima u botpunosti zado-

voljavaju. Sa zadovoljstvom SC

može „konstatovati da se i nOVI

roman Čeda Vukovića pridružio

tim osfvarenjima. Čak, bez pre-

terivanja se može. reči, „da on

spada među najbolja dela te: NU

ste koja su se kod nas pojavila

pošle rata dz pora domaćih bi-

saca. · i # 5:

Ono što je naljvažnije, u ovom

Vukovićevom romanu, to ie piš-:

uspeh da zadrži čitaočevu

pažnju od prve do poslednje

stranice. „Zanimljivost đabule,

sočno i' Živo pričanje, vanredan

jezik, — to: su sVe elementi koji

ovaj roman uzdižu do vigoke

ume{ničke lestvice koiu je Vu-

. Rović vrlo uspešno ostvar:O.,

Jedan dečak, ljubiteli futbala.

oporčen ma neuspehe kluba za

koji navija, dolazi ma ideju“ O

osnivanju futbalskog tima: od

životinja. Uz pomoć starog dre~

sera jednog zoološkog vtta de-

Čak uspeva u. svojim poduhvati-=

ma, i.sa svojim timom »Lavlje

srce«, pored mnogobrojnih ne~

priliša koje prouzrokuic potera

koju za njima sprovodi Upiava

zookoškog vita .iz koga su ŽiVD=

tinje bobegle, proputuje skorđ

ceo Svet Dronoseći slavu svojih

ljubimaca. a

Način .na. koji.je Vuković šve

to ispričao w„rošto zadivliuie.

sa dosta mašte, humora a i/di-

daktičko-pedagoškog smisla ro-

man poštiže potpuni efekat. tako,

ta će mladi čitaoci u njemu na-

ći dobru i zanimljivu „lektiru.

Vuković je ovom Kkmilisom poka-

zao da je izraziti dečji pisac, f

i Bila bi šteta da fe svoje mo-~

gučnosti ne realizuie u svom

budućem književnom radu.
švakako do-

jlustracije
romanaUspehu

solidneprinose vrlo

Ivana Lučeva.
s ĐD.

E PFESTIVALA–
amqtlerskih pozorišia

gunijom rukom i s Više re-

diteljske i Igumačke vještine.

I homosehija je. Izvjesne su-

protnosti u 'koncepciji i tuma

čenju nekih likova'(Sultana,
Pela) govore da režija nije

bila jedinstvena, ili bar" do-

sljedna. — Svojom smireno-

šću, odmjerenim gestom i do

bro pogođenim tonom, izmoe~

đu glumaca vidno se izdvojio

Bora Đorđević u ulozi Srete,

čizmara. Očevidno, on je ta~

lentovan. i' iskusan · amater
loji zna. vrijednost riječi i

izraza ma sceni, koji ima

mjore i umije “da kazuje
svoja osjećanja i raspolože-

nja. |
Slovenački amateri prvi su

ge put: suočili sa Sterijom. O-
proistekla

ona otstupanja od. autora, na'

zočito mijenjanja likova i nji

hovih: :odnosa (Pema-–Jovan,

Ružičić). o je i učinilo da je.
pretstava bila manje cjelovi~

ta”i manje. odgovarajuća Ste
rijinoj misli, njegovom Ssti-

lu i dobu. Ali se i pored to-

n nije spustila. ispod opšteg,
dobrog prosjeka. Zasluga za
to pripada najviše Meliti Je-
lenćevoj, boljoj, Pemi na o-'
vom festivalu. Izvrsnoj poja-
vi ona je dodala, ,izražajnu,
temperameninu igru, naroči-
to očima, i naročito u izra-
žavanju iznenađenja i srdž~
be. Pa ipak, da je bilamanje
zahuktana, da je intonirala
za stepem: niže 'i time' · sebi
omogućila i mirnije tonove
i prirodnije prelaze, bila bi
za koplje bolja. Angela He-
ligmanova dala je dosljedno
idobro, ujednačeno,tip čan-
kolize Sare: } it bei

Da” preistava  đevđeliske
»Zle žend« nesumnjivo bude
još bolja, izrazitija, pa i je-
dinstvenija, zasmetala je či-
njenića koju treba pripišati
brzini spremanja: 'amsambi
nije tečno znao uloge. Ali šu'
i

u

tome dvije glumice bile
iznimka. Rodna Danailova
donijela je Pelu” diskrefno,
jasno, prirodno, Izvanredno
nađenim, rječitim

·

detaljom
WE "uspijevala da osvijetli

-

i

scenu. — ili ova
(Persida) istakla e"BVBJUO
prirodnošću u držanju i go-
Voru, jednostavnošćuu izra-Of žef

zu i pokretu.
Kikinđanski »Kir .Janja«

najčistija je „pretstava na.
Festivalu, — homogena, puna

da ostvari kvalitetno
međutim, da 5C'

"nim movinama« “zaista ·

počinje da se bavi

svojom.

  

 

Druže Uredniče! .

"Kao obični čitalac, revol~

“ijran sam fonom i načinom

kojim književnik Ranko Ma

rinković u poslednjem broju

»Vjesnika u srijedu« 'reagi-

ra na jednu recehziju, samo

zalo šlo ona nije onako sto

procenino šuperlativna i o-

·duševljena kako bi on želio.

Svaki javni radnik mora da

bude spreman ha javnu kri

tiku svojih djela,i da disci

plinirano podnese „eventual

ni negativni :sud, :ako, je .on·

iznesenu pristojnom obliku

i bez vrijeđanja., A, 'Stammn,

kovićev prikaz'.u ·»Književ-

je

pisan načinom i tonom na

kojise niko' razuman nebi

smio uvrijediti, Marinkovi-

ćeva je reakcija narotiv za.

pjenjena, megalomanski o

malovažavajuća, vredljiva,

Iza svake. riječi proviruje

bolesna sujeta .i samozaljub.

ljenost. Čovjek u Dolemici

iy: mora da obuzda histe=·

rične ispade 1 da ne reagira

kao nervčik! A duhovitosti

kao one »s jedne strane«'i

»gs dvuge strane« (»neka SVO

ju zamisao recenzent vrati

u drugu stranu svog Bubi-

ka«. »on (t.j. recenzent) tako

vješto zna skočiti sebi u Uu-

sla i proći krož svoja vlasti

ta: 'cCrijevVaL..... pa se ponovo,

pojaviti s druge Strane živ

i čitaV«. i TOIDe slično) —

ne spađaju u 'ton. disku«ie

među civiliziranim' ljudima.

Po svom sumthjivom' ukusu —

te »duhovitosti« mpotsjećaju

na one nekadašnje ·mazovi

»komične« gramofonske plo

če za' soldafe i sluškinje, s

opscenim aluzijama, pod na

slovom »ogre i dolie, sptije

da i straga«. To nije dostoj.
no jednog uvaženog pisca. ~

Molim Vas da objavite
ove retke, jer je potrebno.

da i književnici znaju šic či.
taoci misle i kako reagiraju

na pojedine “njihove po,

stupke. + ) Sa

S. Babić, student
31. listopada 1956

Zagreb, i;

almoslere· i sa" jasnom kon-
cipiranim likovima· i njiho-
vim odnosima; orkestar u' ko

me se osobeni tonovi sliva-'

ju u:harmoničnu“cjelini. Na=:
slovnu blogu: Sava Pavlović

je: shvatio kao dramsku, BO~

tovo tragičnu,.i.sa mjestimič

nim, rekli bismo:neminovnim

zastojima, predasima, dokra-

ja je 'pronio realistički upe-

„čatljivo, na: mjestima 'izvr-

sno. On ima znatan izražaj-

Yo
>

ni. registar, osječanje'  mje?e

i sposobnost da ekonomiše

dahom, gestom, pokretom. —

Sluga Petar Lazara Popovi-

ća, kao pretstavnik naroda
još gluvog da čuje šta se:oko
njega dešavai još ropski o-

danog gospodarukoji ga isko
rišćuje, izrazit i dosljedno i~
stinit. — Milica Bastajić tu-

mačila je dobro pogođen lik
ćerke, Katice, zračeći dječe
jom ljubavlju, toplinom; njež
nošću, cap oga  a PKK

Očevidno idući za šcen-
skim efektima režija je u
našičkoj »Zloj ·ženi« prekra-
jala tekšt (radnje i dijaloge)
i ubacivala nove' scene (pi-
janka, · kao uvod u II čin),
ratime iskrivila Sferiju. A-
li je ansambliznio pretstavu
tako da je opravdao dolazak
na Festival. Nafočito' Marija
Strahonja, koja je.inteligen-
tno tumačila mastarnu, kapri
cioznu mladu žemu i dala naj
bolju Sultanu na Testivalu.'
Posebno, njeni prelazi iz ra-

spoloženja 'u raspoloženje, iz

jednog stanja u,njegovu su-
proinost, svjedoče o'znmaini-

jim kvalitetima ovog atnate-
ra. —BlaženkaMajer,u ulo-.
zi sobaricePerside,— nepo-
sredna, i, iskrena, „izrazita;

primjer kako nosilac epizod-

ne iole pravilnim shvata-
njem i odnosom može da dje.
istaknegolovo.u prvi plan.
Poslednjeg dana, 20 okto-

bra, održano je savjetovanje

a uvečesu,poslije završne.
pretstave, proglašene nagra-

de i time zaključen I Festi-

val amaterskih pozorištaJu-

goslavije. koji je, u častSte

rijinu, organizovalo.Vijeće

kulturno-prosvjetmog šavezš

JOgostavije-/;") # dO M“ NE 7,

_. Marko Marković
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| ške, Kao na prepunim vaša-
| Tima. punim fitravih ji snma-

Psihologija Antona Pavlo_
viča Čehova me izražava
kontinuitet opštih ideja, već

đanska svest se Opire ONno-me št: pretstavlja trenutnu
životnu iživljenost, jer se
samo u ftremucima
dolazi do opšteljudske af:r-
mnacije. Retko se priznaje da
svaki ođ nas nosi u sebi ne-
kog: Ujka Vanju, Koji nas
stavlja u dilemu između na-

protiv vremena čini nas klov
_- novški smešnim.

·'Čehov je vodio najtežu
borbu — borbu sa vreme-
nom. Ona je bila suprotna

j građanski "Iincipi- početi ig ia i :na! (

čežnju da Vaustavi vreroe, himn koji BaPno gledaju  Tn- cereni čovek koji se zvao mentalnosti? Ni jedno ni dru u boji, rezbi, zvuku i reči, vog doživljaja i čini da ose~ HIMENES5S:
da ga učini nepokretnim žno' jeć' } smešno biti gledas Til Ojlenšpigel, Ko ga od so. Bio je dobar peznanik upravo i jesu jedan od onih fimo položaj svetlosnog izvo-
bar za jedan tre PG i ak, lac, JENIS su to divno Dri- nas nije voleo i ko nije bar vremena. Niko se, kao om, elemenata pomoću kojih se ra. Te čudesne crte idu i | w
Hiti zaustavljen u LOREJN kazali slikari od  Jeronima jedanput zaplakao „kad „Je nije tako intinmno ponašaO rad „ljudski odvojio od dalje. Svojim pravcima i na Buđenje13 saznao da su Tila ubili: prema vremenskim relacijn- džungle, pomoću kojih se gomilanošću one sasvim do- ·je problem koji je Čehov
„anticipirao u odnosu ma sa-

Dvadeseti vek doneo je, u
izvrnutom vidu, ostvarenje
Čehovljevih želja, samo što
naše vreme mije zaustavlje-
no unutarnjim porivimn že-
lie za pafnjom, nego mašin-
skom „mehanizacijom koja
Tazafa vremensku konfuru
patnje. Tako klovn postaje
sve mirniji i sve ukrućeni{ji.
U tom smislu Čehov je vrlo
moderan pisac: — upravo on
postaje sve aktuelniji, jer u
modđernim Yelacijama vreme
gubi psihološki smisao. Na-

| lazimo se rascepljeni u va-
khuumu između prostora i

_%+ Čehov Je postavio patniu“
| kao korelat vremem:i, dok

mi, prezirući vreme, tu Dro-
· stovu malazimo ravnodušnost.

ravnodušnost pret-
đađoživljaj

trw:e m ut K OP, koji su
da fiksiraju Rene

Kler na filmu i Salvador
Dali u svojim drhtećim i ne-

Danas,
stavlia

uhvafljivim obalama. i Cehovljevi junaci su ga niko ne prima potpuno, Sva- jati, stvarno, i pokazuje samo kao Tenja koja nas dočekaju kao drhti mi duša).Žorž Ruo je veliki klovn Zaboravili, Učinili su to da ki od nas ima punoželja, a- Kad jaka i_ njihov zbir. Usretsredimo prijatelje, A dobrotom 1 osme. slikarstva. Nje- bi mogli biti tako poetski li niko neće da ih prizna, „ada se plače i smeje u i- „i OS jeo i hom. I dočekivaće mnogesavremenog slikarstva. Nje- 2 a e ot | Š i - Ji švoju pažnju na ma koji izlo NC:OPS e: egove linije nikađa nisu pot- lepi: jer vreme skida i na- bar ne u celini. Mali pajac što vreme, onda se konopac ženi rad! Beli prorez kroz SBeneracije iza mas, ne sta- ei svojim Srđuje lepe površine, nano- je priznao, jer om ne mora najviše zateže. daske ili grane daje nam !eći i ne gubeći svoje bla- } ečnost
puno uhvašljive
famno -– crvenim fonovima
nagoveštavaju fragedije, ko-

je se · iskazuju „cerenjem.
Francuski maistor traži ma-

Žžnih boja, ljudi se kreću na

»nepoštovanje samog sebec,
Cirkus, „međutim, sekao je
uvek oštrim nožem samopot-

Ljudi ne smeju ići breko
konopaca, održavajući svoju
sopstvenu ravnotežu, pošto
time · gube dostojanstvolaži,
„Igrač na konopcu je. veko-

vima privlačio hiljade gle-
dalaca. Bio je slobodniji od
onih koji su ga gleđali, i,

sliti da je lepo biti maka
ža trenufak, igrač na trape-
zu: negde visoko u vazduhu
stojati mirmo i čekati da se
pojavi partner, s kojim će

Boša, preko Domijea, do Ša-
gala i Ruoa. Pa ipak, u cir-

žongliraju, smeju se i plaču
u jednoj društvenoj i vre-
menskoi praznini nečega što
je prošlo, „odnosno nečega
što je moralo proći. Za njih
je vreme fiksitano preko
dva direka, koji pridđržava-
ju konopac, između kojih se
tako smešno ide, Čehov nam
je dao divnu cirkusku pret
stavu i ko može reći da nije”
bio veliki klovn. :-

Klovnovi su ona ljudska
bića koja kažu nešto, zace-
rekaju se i nestanu ispred
očiju publike. Ujka Vanja i
sva njegova sabraća nestali
su davno ispred očiju real-

dobra.:i zla, lepote i rugobe,
vređanja i kajanja, smeha i
plača. Gajevu jie dobro sve
ono što je realnim ljudima
zlo, i obrnuto. Ti klovnovi
fikcije se mmeju kad blaču
i plaču kada se smeju, i u
tome je njihova Kklovnovska
veličina.

U cirkusu nema vremena

seći na njih žive i burne na-
slage budućnosti·

Veliki klovn Čaplin id to
dobro osetio, »Mali delija«

liubav sadašnjeg trenutk3.
Upravo je niko i ništa, jer
nema- ni prošlosti ni buduć-
nosti.  Čaplin se gzasmeje,
tužno pogleda,

·

uradi neku
glupost, Đa pobegne, Nosi u
sebi čudnu „profivurečnost
cirkuskih artista: ne odla~

nutnom »sad«.,
Od đačkih klupa smeh

nam je jedmo od oružja da
spasemo svoju ličnost, Ne-
kada, davno, pošao je sa

Niko ne može pristati na fo
da ovaj veliki klovn više

ftimo, na kraju se uvek na-
smejemo.

Ima ftužnih smešaka koji
plaču u isto vreme, a ima ih
turebno jezivih, kađ se ne-
Što traži ili mešto napada.
To je: klovnovski trzaj nala-
ženja na #ramici svesti dve-
ju 3jozvoljenih radnji.

Biti klovn znači nalaziti
se uvek na granici između
dva života, — između nečeg
što se sme i nečeg što je za-
branjeno. Svi smo mi poma-–
lo klovnovi, ali je retko ko
od nas došao do kraja, do
života na granici, u »brisani

noge velikoga Šarla. Ceo' je
svet hteo da obujmi ovaj
pajac, koji skače kroz pro-
Zor, penje se na banđere i
neustrašivo udara „na jače
od sebe. Čaplin ulazi u ta-
nane granice ljudskosti i po-
stavlja meru čudnih sveobu-
hvata neispunjenih nadanja.
On je želja i zato ga

da se smeje i ne mora da
plače, Smeši se samo a oči

 

su tek vlažne, Toje pravo
klovnova. Kad bi se punim

lo otužnim. Stara je ovo fe-
ma, gogoljevska: smeh kroz
šuze ili suze  „poređ smeha.
Stanislavski je to uočio, pa
je stvorio pozorište discibpli-
novanih klovnova. »Hudože~
sfveni teatar« nije više ono

što je bio:
smeje i mnogo plače, Kažu

Čehov je pokušao dn po-
begne bez lomljave i vriska,
bez urlika. Ako se i čuje po
meki pucanj — miran je'i
tih, kao život koji je s njim
nestao. Čehov — gomila fra-

ma. čak prisnije nego bilo

novski način, „stalno prati
brezir. Mrze ib oni što mi-
sle da im je život lep, da
su srećniji od drugih:
Zato filistti mrze  umet-

nost, — onai đeo života koji
je njima nedostupan. A u-
metničko stvaralaštvo done~
kle i počiva na neistini fik-
cije. Ono je tako mirno i ta.
ko superiorno svojim uvere-
niem da govori istinu.
Koliko se puta poezija svih

vrsta našalila sa onima koji
uživaju umetnost. Poput Pi-
kasovog magarca šaljivi su,
katkad, njeni ispadi, Onda
smo mi, gledaoci ili čitaoci,

preziru. Tada se uzvikuje:
»Kakoje ovo divno, kako je
ovo uzvišeno!• Niko, među-
tim, ne zna zašto, i baš zbog
toga viče.

Večni klovn opet je pobe-
dilac — žica se zateže, jer
je neko spreman «na plač.
Klovnovi moraju plakati, i-
nače se ne bi mogli sme-

Predrag S. Perović

sada se mnogo snagom i VARI, KOKO SONe ORS RU j | Na OE : RCših dšmbicija i „Đrotiedhja sebi m izrugivanja samom zi nikuđa i nigde (bez vre- da od takvih ljudi treba be- Ljuha Ivanović: Metohija, južno od Poći Garsija orka”i Rafael Al- qa Verujemo da}će ti stihabvremena. I bilo koji pokret laca' SRECOIII od gleda- menske određenosti) i pojav- Žali. berti koji su sličnim poštup- ·. biti proročanski, a zanos: i a, Svako je morao pomi- liuje se opet u jednom re- klornoj materiji, otkrivali čo-o Vi IU pi a) i

LJuba Ivanović
či. Kadifasta niansirana sem
ka osojne strane prebacuje

Evo stvari koje nam obo=
gaćuju i ulepšavaju život!

i danas bori protivu džungle
na asfaltu, u parlamentu, na

svemu lepom, a najviše ra-
zigranim oblicima prirode i
ljudskog rada. Njegova divna
humanost i njegov ogromni

dar bili su snabdeveni iz-

v nrednom sposobnošću zapa
žanja, solidnim poznavanjem
svoga zanata i sasvim izuzet
nom snagom reprodukcije

viđenog. Zahvaljujući takvom
bogatstvu njegove ličnosti,
mi se danas krećemo, u ovoj
dvorani, a čudesnom „svetu
svetlosti, senke i linije; sve-
tu koliko originalnom toliko
i uzbudljivom. I ne možemo

da se otrgnemo od pitanja:
Šta je to što nas za ove Cr-
teže i grafike Ljube Ivanovi=

Krajnja preciznost umetnič~
kog poteza i pun sk'ad u od-
nošu obuhvaćenih masa, On
bi rekao da ovde nema nije-
dne suvišne i nijedne ne-
skladne crte. I najovlašnija,
i najsitnija u nerazdvojnoj
je povezanosti sa'onom do
sebe. Svaki je detalj tu or-
ganski deo celine koja se,

mogućnost da naslutimo du-
binu prostora iz kojega zra-

pm

voljno, sasvim ubedljivo go-
vore o materijalu kojega o-

stina o ovcm umetniku. Ja
bih čak rekao da je to samo
vizuelna strana Ivanovićeve
vrednosti. Iza nje dolazi ona
druga, ona koje radi je vre-
delo razvijati i ulagati svo
ovo majsforstvo. Ljuba Iva-
nović je svojom olovkom, svo
jom jednostavnom tehnikom
crno-belog, slikao dušust-
vari. Razume se, ne u smi-
slu lendističke filozofije. Nje
gova duša stvari je ovo-
zemaljska, Ona je — toplina
koja bije iz ovih ljudskih
domova, stremljenje drveća
vetru i suncu, blagost raza-
sirtog pređela koja nas neo-

zidina i spomenika koja nam
daje osećaj trajnosti. Smisao
čika-Ljubine umetnosti i ži
vota je u tome,

Njegova. života, kažemo.
Jer, zaista, umetnika Ivano-
vića nije nestalo. On se sa-
mo najvrednijim delom sebe
razložio u bezbroi manifesta
cija, u ova silna divna stvo-

gorodnosti.

M. Panić – Surep

(Nastavak ma prve sirame).
To je romantičarski Be-

toven, čije patetične šonate
izvodi fužna i bleda devojka
u polum»ačnom svjitanju, is~
punjenom pastoralnim zVU„~
cima stavog Međiferana, On,
pesnik čiste savesti, . mrzi
karnevale i maske, beži od
laži i u bežanju stiže do či-
ste idile,
istinskih pesničkih nadahnu
ća, i čisteći svoju poeziju

do savršenstva, i to metođom
pesnika kome narodni. motiv
služi zafo da bi od nje stvo-
io skoro čistu apstrakciju
poezije. To usavršavanje iz-
votne narodne poezije bio je
početak one staze kojom su
se docnije uputili „pesnici

veka i njegove slutnje. For~
me andaluziske „prirode za
njih su neizmerno polje čo-~
vekovih zbivanja. Ovim pe-

sntcima je Huan Ramon Hi-

 

  

                                

  
   

 

(Gore i dole
| Vremena, ne mogući da ih, CIS S a ; i i s :[03 a i < se- prostor« ljudskih potsmeha:· kap o S“ : č n T aas NR i SV EC|bar za sad, prevaziđemo u nih ljudi,Ona eidle aie Po _ vrlo ozbiljni. Situacija se ća tako prisno veže? Likov- doljivo vuče k sebi, najzad Tzmeđu dve melodijesintezi psihičkog sveobuhva- CalJu „uobicajene gOr1J U daljini nestaju male menja i prezreni počiniu da ni amalitičar bi odgovorio: — fo je priča vekovečnih atub od srebra

(I gore i dole

jednog dama.

stiže i do izvora

Odlazi noć, crni bik,

Na mesecu veliki banket
svitanja, oblaka
okruglih, od opala, aivih.,

Mi u podrumima.
Živi, mrtvi? Ogovarani
od naših tamnih vrtiova.

Bel jablan
Gore peva plica,
dole peva voda.

otvara mi se duša).

Lišće, ptica, zvezda:
grančica, korenje, vođa. -— i
Između dve emocije
stub ođ srebra.
(A ti. idealno stablo,
između mene i moje duše).

Cvrkutanje ljulja zvezdu,
talas nisku granu.

Ušla mi je kroz čelo
jedna crna misao.
Ušla je kao noćna ptica

(Ne znam kako da je oteram!)

 

menes pomogao da rodna pos
lja vide u svim njihovim bo»
jama ,ji lepotama. I mnogi
drugi španski pesnici išli sa
i idu fragom Huana Ramon
Himenesa. Među njima je bić
naročito jzrazit Moreno Vic
I Gaset vekao da obećavaju
lja za čije je pesme Ortega
»porast sveta«. je

Mi, Koji volimo poeziju,
moramo da kažemo da je
ovim ipak učinjeno vredno

određuje frenutke, Čiji vyua 6 RA OCU ne zna ni za prošlost ni za grudima smejali bili bi be-
. čaj retko kada uviđamo. Gra čeONKe TobiIM buđućnost. On je osmejak i zazleni, a jecanje bi ih čini- sve više je obogaćuje narod- priznanje španskom naor: Ja, iJubavi itd. plač, tuga i radost, mržnja i mim motivima koje je doveo du koga već dugo šibaju te~

ške nepravde. |

Verujemo đa će veliki pe»
snik posvetiti poslednje sti»
hove svojoj napaćenoj zem-
lji, zemlji mučeništva Gay
sije Lorke, brutalne smrti
Migela Ernandesa, zemlji či-
ste savesti Antonija · Maća=-

njihov da će biti zanos za

narod i zanos ljubavi za

ljude.

Rade Nikolić

| Ruoovim platnima, skoro
Stoji fu mima i nemamehanizirani, „čekajući da
i ne vidi vođu i ruže.učini

_ da se postave u drugi polo-
_ Žaj kretanja. To je isto Ose-
Tio Gogolj, i zato ličnosti »So Pos

|
| _ neka nevidljiva ruka

|
| o

 Cirkuskim arenama

| Drostora.

Ve što je zabranjeno. e0

| Sme ta maska skinuti S

Točinskog sajma« imaju ne-
ku grotesknu mehaniku ži-
Vota,

Tananim psihološkim ni-
jansama „zaustavlja Čehov

_ Svako prekomerno izlivanje
osećanja. On deli emocije

Položaj nateruje ljudsku lič-

NOst da se izruga samoj sebi,

le da, na taj klovnovski na-

šmejn onoga dana kada se
Čovek tužno, ali iz punih

Vitu poentu, a klovh će Ve-
 Yovatno biti i čovek. koji će

le sam sebi u beskonačnosti

Odmalena. su nam goVOTi-
li da je cirkus nešto skoro
hepristojno, i onda smo SI
aš zavoleli, kao što se VO

moral jedne klase može
 Skine masku . kroz svesira-
jo ruganje onih Po E: e
tužuin”? ikako 5e| TUčžuju?  Ne,.ni fića

I staviti u ruke» da bi sepO-
igralo i žongliralo s. njom.
Judi bi onda izgubili aa
u i pali na »prljavi i l-
Cemerni+ pod koji se ZOVC

Zašto bih krio, to pitanje

me je sasvim zbunilo. Pri

znajem, najradije bih se DO

češao po glavi i — nastavio
put. Kao Sokrat nekad, ka

ko je zabeležio Platon, Što

rekli filmski ljudi. Ne že-

lim, kad smo Vec kod ispo-

vesti, a pitanje poziva na

stiju. | E f

Mogao bih i da simuli-

izražen rečima,

iznačainijim,

bolično, podrazumevajuči đa

onda sutra, brememito svim

našim neodgometanim pita~

njima, ostaje kao jedina na

ša franmscemdenciija. Naš je-

dini apsoluf, naša jedina voč

nost. Ali i to bi bilo izvla-

čenie. štos, geg. A kad smo

kod štosova, onda moram da

kažem. da ako treba birati

između njih. onda bi češlta

nje bo glavi bilo ipak bliže

istinitom odgovoru. A sem

toga, mogao bih uzeti Da

hkoju pesmu. na prime?. :i

naestu DO vedu u Bagdali,

kao šio samuzeo trinaesti

pisanje, 0siDat sarma
esej po ređu i tako se došlo
do naslova Anina, balska ha
ljina (te je sasvim proizvolj
no tvrđenje zagrebačkog
Vjeshika, a i mnogih dru-
gih, da su komercijalni ra-

više volim. Zašto đa ne? |,

Stavljam sve to na siranu,

trebalo ·bi proveriti — nije

već napisao „i dosta davno:

Ne dopustiti nikako da se

istorija s njom (s Reginom)

njea a najbitnije nije rečeno.

_ Poftsećam na fo samo zato

đa bih rekao najjednosfavni

ju stvar na svetu, a kojia se

često previđa: opasno je DO

brkati pblan liubavi i plan

pisanja. Ne vodili se računa

o tom raskoraku, o tni Ya-

zlici u njihovoj brirođi, do

vodi samo do komfuzije, ne

'sporazuma i loma, može sa

mo supštancu ljubavi smrt-

no da ugrozi, a suštinu Dpi-

amnja sasvim đa izneveri.

Time ne bih hteo da kažem,
ni u kom slučaju, da· kažem,

đa se oni nepovratno suprofi
stavljaju: na protiv, oni se
u beskraju slivaju u jedno
kao i sve ljudsko. Ali, u na
šem svakodnevnom življe-
nju, taj njihov beskraini

ji kažu kao dvađesetogodi-
šnji Žid: Kad ne bih pisao
ja bih se ubio, (srećom, zB

ispadne odbrana ođ samo-
smrti, i pisac samoubica na

radim? Ćutim.

valjda, da svoje pesme ma-–
nje ili više volim. da ih vo-
lim. Rekao bih pre da poma
lo zbog Bjih očajavam. Do
sla očajavam. Nisam dovoli
no bdio nad njima. Bio sam
im očuh. a ne otac: Radi se
L fo ne kažem. niti iz ta
štine, Već radi stvari same,
rađi poeziie., koja je »stva
sama«,. i koioj se na MWkraju
krajeva rađi. Ne'teši me
mnogo  Valerijeva tvrdnia
da nijedna pesmn nije do
kraja napisana, već samo

puštena u svet jedna od nje
nih versija i koja time sa-
mo postaje »konačna«. I za
to se osećam i strašno odgo
vormim pred objavljivanjem,
i strašno neodgovornim pred

palnom ili divljem braku.
Meni se čini da su one tu

slabosti. I tako one đođu do
drugih: ovek ih pusti u

dovoljne obične reči, ele-

našao kao najosnovnije Bez

novića. Zato što mi je je-
dna pesma" moja, prismo ot
krila tu elementartnost poe~
zije .,| nosim u sebi izvesnu
slabost prema njoj, To valj
da znači »volim je«, i »naj-
više volim«. Ne pamtim ni-
šta o'mjoj, ni pod kakvim ie
uslovima nasfala, ni, »šta
sam hteo njome da Nnžem«,
kako se to obično piše kad
še govori o pesmama. Jedino
pamtim da sam ie jedme ve
čeri januara 1930 s rukopisa
diktirao u mašinu. Ne pam

tim čak ni da li je zaista
bilo na rukopisu mrylje ma
stila, o kojoj se u pesmi go
vori: »kao emwrlia mastila na
ovoj pesmji«. Ili je to bila
samo metafora. Ali se se-

krsjno dugim pl'mama oke~
apskim. Bio sam se nasme-ii - 5 iš ži- i . da stavljam ruku injem o voljenju i pi JA DI Ž da nas objasne, Te se ne vo jao. a onda?... Prošlo je ne| Oeko Bžavo višeg ŽI etaica i da se skriven LEPOEE JenjJ p tim je rekao, „malo stariji: li. To je svirepo, razotkri- koliko godina. I jednog leta.

Bc BE. tali da se smeškam iza raširenih pr- BalJU ok OL OWHPTRP)iiSp Nafanaelć, baci moju Kknji- vajuće, i ne opkašta. Prema, Na planini „lataru. Među9govi,šu. ptestlai Da neko -— mislim “JT, gu), kad pisanje i nehot'ce njima se može samo imbfti smrčama i borovima. Neko
je bio poneo Malarmea. Da
sam voleo Malarmea. i da

že da shvati jedan pesnik,

planku te visoke planine, i
činilo mi se sve slabijim taj

že, trebalo bi glas koji bi
bio ravan toj šumi, tom ne
bu i tom vazđuhu. Plas koii
bi bio dovolino snažan tek
izjednačen s #tišinom. Pa
podne jednog fauna samo ie
famo na tom proplanku. do
bilo za mene ceo svoi smi-
Sao: elemeniamo samo se
elemenfoznom ·punotivstavlia
i živi tek tad punim svoilm
životom Jer poezija je RAZ-
govor čoveka-pritode sa pri
rodom svetom. Tlinjje išta,

Dušan Matić

splet planina i senki,

žadsigći ih

| odosahevoie se počešao po butini ne re zlozi vodili ruku u tom ime sklad, uzet na Darče, pret pisanjem. Pesma je tu, ili ćam jednog. Kađ je te go- a stene (ogromne?) lebđe nad nama
_ naka, Čehovljev smeh vra- kavši ni reči, kad su mu novanju — ruka je vodila vara se u nesklad, ii u Tom nije. Ja tu ne mogu ništa. dine u Nemogućem bila ob- postojane, sa vrhovima izgubljenim u času.

ća čoveku dostojanstvo, ali jednom postavili zbunjujuće slučaj: svet je plamem, re- neskladu „svakidašnjem tre- Ona je nešto elementarno javlljena „iste jeseni, neko y } E ii grome muke, koje ne:na- pitanje. ara kao je Heroklit, ali plamen ba nam živeti i Disati. među elementarnim stvari" mi je pričao, po povraiku iz Voz NOySTOJe. Tza OVEEGO prozora
laze oduške iu raznoraznim Međutim, fo bi bilo izvla koji broji i kako Se za Ve ,EPičem, :to Je činjenica. Ni m života, Divim se onima Francuske, da su je on i nje kroz kišu, umornu i ORO i |
sehtimentalnostima. Životni čenje, štos, geg, kako bi mogu naći dobri razlozi, PTO kako da sam u to stavio sve koji znajuda objasne svoje govi prijatelji glasno čitali jedna žena, zbuniena, lepa, polunaga,DJM plasiti je pesmom koju naj na kocku. Nisam od onih ko pesme, i žive s njima u le- u Bretanji pred onim bes- kaže nam zbogom

Kiša priča monotono.

i ; i. ram odgovor } š š ala a ; Š- ž } :: s cr i
Brudi nasmejao Eda Dači na primer, da odgovorim ~— U onome ž Pata Pe aa dopustu. Pre sam od oDih svet, Samoća je naš najme- Ba volim, nije potrebno da Ljudska česmo lepa, e:: Beban (vo BPOBIO. po jednom sam već i OGOVOTU ei iS iobionaBibb a Pa RM Taa) LJ podnošljiviji svrab. Da čo- kažem. Ali da sam ga shva izvore zadovoljstva dražeg od sviju,anastvo — po vašarima, da i me pitao: koji svakaki a , erS: Nec pisanje već stvar vek dopre do drugog. nisu Tio, u koliko se do dna mo než. zrugla vodož i 09 Ee. 283 "davno, ili bih OLI Pri sama. I onda moja liubav, in i na, Dipaaj orasi x}udala na dvorovima Veli- di 535. svom likom napisao. OraJečm moje sve, ide toj stvari sa- 4 i

) V Y1Iao iimteresantnijim u SVO ı TI | _ 2 dd | . J stv mentazne reči • i moram da priznam, bilo je yVsi3haša- Klovn je bio žongler POOOJ Sa odgovorio: da mi je razumljiv krik Ki! moj, ne mome pisanju. Kad : ODODAMUMI OEe tek tog leta. U sebi sam sa prestati da te gledam? e }U srednjem veku, Rklovn je životu; Tekao ti sad: nai- kegorda na jednom m“stu U s{var.sama zahteva da se pi SU. He i? WWRRA

O

ORSON U sla Ne. Ostfačeš bez ovih zgranutih očiju mojih
i M o. •. eđu tri sutra — i rekao & i d seb strasno •*» : nije dovoljno čovek. Ofkudq najpre po navici opet čitao
| „a pesnik, HOi duho- više volim pesmu Roju ću Dnevn ku a „SBBOMVUJa! še onda pišem, kad njena mu inače osećaj samoće? I A onda, poluglasno, Da. radi koje su pile tvoju punu lepotu Mrčevita osmeha fr sutra napisati, naravno šim opominje i s 'se SU Usta nema, onda, šta da čovek objavi fo šio je u sebi Ostalih, sve glasnije, na pro nezasićenoni snagom svojih pogleds.,

(Leto, zelenilo,
b i sodine koje mi još pre e aaa ik Pitaš me koi svo Obzira na »lepotu«.-i na »doTak ti m» mesec, ne i godin : ispari u poeziju, kao i uzvik - koiu pesmu švo “ina » mi 8 > 3jj.m TRUOVO de nasme- ostaju. Jer, kad su TOPe OCPGdo: Osam Wtoiina stra- ju „ajviše volim. To pretpo bar glase 1 na »mišlienie« glas, i činilo mi se da bi čo vođa među cvećem,|: a sve druge franscemdenc!ić, stavlja, polaziš od postulata Janka Lukića uru Svete Đo Vek mogao puno da Sa ka veseli mladeži po tvom telu,

Tačna granico života,
savršeni stave,

večnosti istinska, 
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Na vagonskom plafonu sviće, (Odakle”)
Mutna, onesvešćena prozorska okna plaču...
Napolju u svetlosti koja se gubi i vraća

Y U svitanje sela su ođ magle;
livade u dimu kao rasplinut san,

— Zbogom!

Naqa šena

ženo nasa, Zar ću jednog dana

toplota i ljubav, ženo naga).

obliku harmonije, najlepši cilju,
istinsko znamenje lepote,
ženo naga! Jednog dana
prekinuće se moja nit čoveka, ·
rasplinuću se u apstraktnu prirodu
i neću postajali više za tebe,
đrvo gvemira čije grane ne vent,

. Preveo: Miođrag Gardić : 



 
riladelfija (snimak iz helikoptera)

Kakav ie to

\

Nije li to još jedna podva-–

la perfidnog albiona koja je

o Britanskom ostrvlju raši-

mena u svetu. Znate je i vi,

svako zna. Svaki dan kiša,

svaki drugi magla, ljudi hla-

dni i žene vužne kao en-

gsleske 'misionarke što ih

srećemo katkad na mna-

šim „putevima. Onda se

brod olisne s francuske

obale i na vaše iznena-

đenje, ako dolazite u maju

ma drugoj strani vas dočeka

sunce. Pomišljate da

·

nije

baš iako loše kao što sc pri

ča, tu i tamo, neko se na vaš

osmehne, svako želi da po-

mogne ako se mučite 5 je-

zikom. Odjednom, vi menja-

te mišljenje o svemu. sve iz,

gleda bolje nego što ste oče-

Rkivali i ubrzo ste skoro spre

mni da odete na drugu kraj-

nost i sve obasjate bretera-

nim sjajem.

Ova misao dožla mi je kad

sam sa jednim slučajnim po-

znanikom glasno razmišljao

zašto došljak gotovo bez izu~

zetka doživljuje susret s A~

merikom „upravo obratno, za

što u njegovoj skali raspolo-

ženja ipak „dominira

|

razo-

čarenje. Ogromni prekooke=

anski liner pristao je u nju-

jorškoj luci i pred vašim o-

čima puca panorama fabuloz

nog Novog sveta sa njegovim

oblakodđerima,  „limuzinama,

automatima. Nesigurno, vi

stupate u njega. tempo nje-

gov ošamućuje. Vi se sme-

škate, posmatrate one Ssitni-

ce koju svuda prvo zapazite.

Kuće udobnije nego igde, to

pla i hladna voda svakog

časa, automatske ventilaci-

je, ekspresne usluge mnogo

crhe posluge. Sve stvari, ko-

je oko sebe vidite potsećaju

da je to zemlja neuporedi~

vog bogatstva. Na svoje za-

prepašćenje vi ipak otkriva-

te da niste impresionirani,

da ste očekivali da sve bude

grandioznije. Oblakoderi ve-

ći, Brodvs5j blistaviji. žene u

5 aveniji lepše, život vedri-

ji.

I — ovde je i ključ tajne.

Očekivali ste. Došli ste u A-

meriku sa „predrasudama
drukčijim od onih s ko-

ima idete u Englesku,
TPrancusku. Švedsku, Tur-
sku, Indiju, bilo gde.

TPame onih koji su Uuspe-

li fabula knjiška i film-
ska, sve je to napravilo od

Amerike bajku mođernog

veka. U vašoj mašti ona je

drukčija, i sad vas SVe Ono

što ostalom svetu izgleđa pri

rodno ovde razočarava. 1 ov-

de je mnogo zabrinufih li-

ca, i ovde ima brige da se

sastavi kraj s krajem, živof-

na utakmica daleko je nepo-

štednija. ;

'Slušate priču slučajnog po

znanika, istoriju koju već

znate, jer sve istorije ovih

došljaka su slične. Evroplja-

pin, 26 godina. (U tim godi-

nama, doduše, niste poleta-

rac, ali svet još izgleđa, vaš).

Ovaj momak sudario se sa

srećom čim se iskrcao i za-
čas se prvo razočaranje pret
vorilo u divljenje prema A-

merici., Huk Njujorka, iro-

nični duh njegovih stanov-

nika, rujna jesen, zahuktali

život, žene, pozorišta, boem-

ština Grinvič Viliđa — sve

je zanosilo. U opijenosti on

nije ni opažao da ga sve to

košta dvaputa više nego na

ostryima sa kojih je došao.

Nije on ni morao da misli,

jedanput on je živeo. Šta

mlad momak ima da misli o

životnoj sigurnosti i osigura~

r.ju,
su zanovefanje starih “dana.

Njegovo divljenje prema za-

dovoljstvima koja je nudio

Novi svet bila su pomalo pre

zir prema ranijem neznanju

o čarima tog sveta. Sve Što

6

d
'mogla i to da uradi, ove stva

o svim tim tricama koja ·

svet?
ga je sad zapljuskivalo kao

šampanjac, on Je uzimao kao

nešto prirodno, Čim je to ta
ko shvatio, manje je uživao.

Onda je došla katastrofa.

Njegova služba nije bila du-

pog veka. U kratkom raspo-

nu jednog okrutnog meseca

bez posla on je našao da je

Nujork zao grad i da je A-

merika loša zemlja. Bar ako

nemate novaca, Sve što mu

je bilo juče na dohvatu, da-

nas je daieko, „nedokučivo.

Sa poslednjim ostatkom nov-~

ca on se spremao da krene

prema jednoj Britanskoj te-

ritoriji u Karibskom Moru.

Ovo je najneprijaitniji slu”,

čaj. Udes došljaka kome je

samo zakratki trenutak sam

bio isto što i java. Buđenje

je bolno. Ali s pravom se

pitate: zašto opšte dolaziti

s takvim snom? U Ameriku

se samo jedan vek ranije

dolazilo sa sasvim drugači- ;

jim iščekivanjima. Siromasi

i desperadosi koji su želeli

šansu. Oni su kidali zauvek

sa Starim svetom. U Novom

su bili pripravni na prozu,

na grubost. Bila je to hazar-

dna igra, i ko se na nju ni-

je spremio nije mogao da iz-

drži. Ko nije mogao da kopa

drumove i da useca prugu, a

nije već sreo sreću u kakvom

drugom vidu, tome je brzo

dolazio kraj. U svesti je ži-

vela samo uspomena na neu

živanu udobnost stare postoj

bine, oteo se ponekad i uz-

dah, kanula je suza... Gru-

bijani za sve to nišu imali

nikakvog osećanja.

A gle, samo vek docnije

došljak se ne može požali-

ti na konfor! Na to se da-

nas žale nekadašnji grubija-

ni. kad dođu u Evropu. Ma-

terijslna blaga, i erkondišn,

— Amerika vodi u tome. U

3.000 milja Američkog konti-

nenta, od jednog okeana do

drugog, nema mesta u kome

nećete dobiti sobu sa DpDo-

sebnim kupatilom, ili u ko-
me nećete naći bitoniranu

puto-stradu, noćnu bezbol u-

takmicu, najefikasniju avion

sku vezu, najlon košulje i

sladoled u šest različitih va-–

rijacija.

Nezgođa je samo u tome,

što Amerika ove stvari nu-

di besplaino. Njih je toliko

se va.. čini da bi ona

ri nisu luksuz pristupačan

samo višoj klasi. Ovde one

pretstavljaju minimalan za-

htev udobnosti — njih je

stvorio plodan svet kao što

su plodni i njegovi izvori.

Konfor se ovde pretvorio u

zamašan, napređan  „bizniš.

Delić te udobnosti „možete

sebi i vi osigurati, može sva–

ko ko ima stalnu pristoinu

zaradu. Ali — bpristojnost te
zarade zavisiće od vaše ener

gije. Evo kako Amerika po-
lako užasava došljaka.

Đred vama je zemlja u ko-

joj je teško početi. U njoj

je ogromna radna bujica od

60 miliona. U njoj je najbe-

spoštednija utakmica, na

svakom nivou, u svakoj pro~

fesiji. Sentimentalnom do-

šljaku koji me želi da mu

život bude ufakmica i koji

od svog posla traži samo to-

liko da sebi osigura poneko

ugodno veče, ceo ovaj zamah
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đi..

je kao neka zaštrašujuća u-

tvara. Stravu i žalienje OVOgK

došljaka čovek kontinenta

ne shvata.

Ali bacite samo jedan po-

gled iz podzemne željeznice.

Pogledajte gde bilo i vide~-

ćete, recimo radnike koji di-

Žu nekakvu konstrukciju. U

pet sati posle podne, tačno u

„sekund, baciće svoje čekiće

i bušilice, ali do tog posled-

njeg sekudna bušiće i zaki-

vati besno. Ili posmatrajte

molerske momke kao što sam

ih ja posmatrao sinoć. Celo

predvorje oblakodera bilo je

zatrpano skelama, plafon je

trebalo preforbati. Bilo je ve

če, spuštao se već mrak. Sa-

mo ove skele da se postave,

pomislili ste. Ali ste se setili

da ih nije bilo tu posle po-

dne kad su u pet sali činov-

nici kuljali prema izlazima.

U ponoć kad sam prošao nije

ih više bilo. Čistači su već

glancali kamene podove, si-

jali su se novi zidovi. Per-.

fektan ukus koji traži savr-

šenstvo ne bi bio zadovoljan,

majstor evropski ovo bi lep-

še uradio. Ali to se nije ti-

calo ovih momaka, oni su

svršili ono što je bilo ugovo-

reno,i fo neupoređivom brzi-

nom, i odjurili ženama, tu-

ševima, hamburger šnic}ama

i televiziskom aparatu. Jeste

— oni su plaćeni kao što rad

nici nigde nisu plaćeni. 127

dolara medeljno. (Jednom

ned-ljnom zaradom platiće

stan). Ako i dalje rade O

vom energijom sačuvaće SVO

je zaposlenje. Ako ne — iz-

gubiče ga. To je brutalni

zakon areričkog  prosperi-

teta.
Vreme i novac — io neu-

mitno ide zajedno. Predah i

odmor u tomsustilu. Vas je

udruženje uglednih biznis-

mena pozvalo da im održite

predavanje. Uveče će, na-

ravno prvo biti neka čaši-

c9- stvaranje atmosfere. Ali

biće sve drukčije nego u, Ev-

ropi. Najverovatnije ćete go-

voriti u vreme ručka, biznis

meni će u ciglo jednom satu

preturiti mačak od tri jela zac

jedno s vašim mudrovanjem

o svetskim komplikacijama,

a onda će hitno pojuriti u

svoje kancelarije. U Prancu-

skoj bi za to vreme tek za-

vršili ordđevr i načelni bur='

gundac. :

Takav je io svet. Tu je

možda otkrivena veština ka-

ko da se stvara ali ne i kako

'da se živi. Ali vi ste došli

ovde — i u Rimu morate bi-

ti Rimljanin. Vi čak morate

kupiti ulaznicu za ovaj svet.

kupiti svoje pravo na koma-

dić njegovog bogatstva i za

kutak svog privatnog života.

Sve je prepušteno vama i

vašoj šansi. Naslednici, si-

novi bogatstva dobijaju io

mesto bez ikakve muke, jer

ovde se postepeno skupljaju

nasledna bogatstva iz svih

nacija, ovde se klasa nasled-

nika koncentriše. Drugi doš~

ljaci izazvaće malo intereso-

vanja, malo se koga tiče ka-

ka ste vi živeli ranije i šta

ste bili, u kakvomste se dru

štyu MWkretali. Za to društvo

ovde — došljak mora dobiti

· ulammicu. Za nju je potrebno

samo onošto vi možete.

U obližnjoj najamnoj ku-

ćerini živi detronirani nadvoj

vođa koji predveče ponekad,

pred kućom, pere svoj stari

Tord. Nadvojvođa detroni-

ran metkom koji je u mostu

na Miljacki usmrtio njegovog

strica i upalio prvi svetski

rat. U obližnjoj vili »Kadi-

lake izlazi iz garaže i Vozi

u grad ireću generaciju TO-

busnih irskih kopača pruge.

Oni se spremaju na. zimsko

letovanje u sunčanoj Plori-

”

Miroslav Radoičič

„đelivši hor na

“

poetske fantazije.

fe priče.
ao simbola prirode Vrlo stara.

usvajali i. odbacivali, pobijali, uništavali i ponovo

uspostavljali helenski filozofi, srednievekovni ućče-

moderni filozofi, arheolozi i teolozi utoknjaci,
od 2500 godina. Mistifikovanje,

nologijun, interesuje mas kao fakt. Demetra je sva-

Kako bila boginja zemlje, a identifikovanje olimpi-

Zevsa sa nebom, Apolona sa suncem, Arte-

itd. je toliko autentično, da je
skog
miđe sa mesecom
dugo smatrana kao očevidna

ovi bogovi »personifikacije« odgovarajućih Te-

Ipak takav proces personifikacije
su

nomenza prirode.
kao da je neprirodan uzlet mašte.

vilo ne pripisivati ni dđivljaku misaone procese

koji čak nikada i ne prete da se pojave u našem

između divljiačkog i

mentaliteta je, pre svega, razlika između naivnog

bizama ili monstruozna

umu. Razlika

i kritičkog mišljenja;

ka

smo bilo u snu bilo u

tramo sunce čoyekom.

čena literama tradicija pravi ih ljuđima,

ovcama meseca.

Možda se ovaj prelaz od subjektivno orijčnfi-
sanih priča, pojedinačnih i samoobuhvainih, do OT-

ganizovanog i večnog sagledanja svetske drame, ne

bi nikada učinio da kreativna misao nije bila poli-

pomognuta večnim očiglednim simbolima, koje daje

priroda: nebeska tela, mena dana i noći, godišnia

doba. i plimai oseka, Baš kao što se socijalnoj o-

snovi ličnog života prvobitno poimanoj u početnim

formama sličnim snovima, postepeno davala kraj-

nja rekognicija preko religioznih simbola, tako je

kosmički okvir čovekove

ili u najboljem slučaju samo noćna mora, dok sun-

ce i mesec, procesija zvezda, zemaljski vetrovi i

vode pokazuju božansku vlast i definišu domen

ljudske alttivnosti. Kad ovi bogovi pristignu, čija

imena sugerirain božanske sile i prirodne procese,

božanstva lokalnih pećina i lugova postaju samo

vazali i manje svetlosti,

Često se postavljalo pitanje, i ne bez prava,
Rkako ljudi prave opservacije — makoliko neškolo-

vani i naivni — mogu da identifikuju sunce, mesec

M\i zvezde sa antropomorfističkim zastupnicima svec-

Pa ipak je interpretacija bogova i heroja

grune i u naše glave,

baci disciplinovan razum.
detinjstvu spremni da sma-

Što se tiče zvezda, izopa-

Sjuzan LANGER:

Poreklo
Veliki korak iz bajke u mit nćinjen je ne ša-

mo kada, su se socijalne sile, osobe, običaji, zakoni,“
tradicija. — nego i kosmičke snage koje okružavaju

čovečanstvo — izrazile u priči; kada su ne samo
odnosi individue prema društvu, nćgo i čovečan–

stva prema prirodi, poimani spontanom metaforom |

egzistencije nemerljiv,

Nju su ragličivoe

uostalom kao i p5sj-

istina  tvrđenje, da

Uuwmesno je pra-

ću.
civilizovanog

sli-

ali ie gotovo odmah od-

Jpak ne smalram da

ili čak

Kako to onda da su herojski doživljaji pri-

davani ovim najhezličnijiim akterima, kao Što EO-

tovo univerzalna jesu? Proces je, verujem, prirod-

na faza evolucije mita iz bajke, i zaista, pretstav-

lja moćan faktor u lom razvitku. Promena je po-

  

 

centričnog ihter

na heroja i poj
prirođe }

redno opšteg značenja.

koja stvara »heroja Kulture«.

Ovaj široko zahvaćeni karakter je hibrid su-

objektivnog mišljenja: on proizilazi

e koji reprezentuje indivi-

adržava. mnoge 050"

i simbolički ka-
vwaravio izvesnom

bjektivnog i
iz jumaka narodne prič

dualnu psihu i konsekventno 7

bine ličnosti. Ali ga jie isto tako

rakter drugih

natprirodnošću; om je V

rve sa silama društva.
može se zaključiti iz njegov

razobkriva u metođu legenđe.

polu ubica džinmova, Ako je

Naimlađi Sin, jedini pametan

visokog je po-

odbačen, spasen ili zarobljen
išljenom Ju-

počinju beRhstvom iz TOp-

ovaj drugi često je

među svojom stupidnom braćom.

rekla, ali kidnapiran,

čavolijom mw detinjistvu.

naku bajke njegova dela

siva; ona i dalje Koriste čovečanstvu.

uči ih agrikulturi, građenju brodo-

otkriva zemlju.
šli u tuđoj zemlji). stavlia

iše vetar i kišu. Ali upr-
to sklizne u svoju ulo-

izigrava podvaladđžiju,

ljudima vatru.
va, možđa čak jeziku;

sunce (u pećini, jajefu

sunce na nebo, i kontrol

kos njegovoj veličini on čes

gu junaka narodne priče i

nadmudruje čovekove neprijatelje,

ili čak poštovane pretke zbog zlodela.

"Tako je status heroja 'ulture vrlo kombplečk-

e u realnom Svetu, a TE-

vultat njen osećaju pravi ljuđi od tađa za UuVcKk.

iređen ali zato ipak jasan

i vezu sa mestom

Bamo ovo bi bilo

između njega i

otpuno omeđena pri-

da se napusti na mjenom

de u sledeću pri-

beroja MRulture daju

san. Njegova delatnost i

Zato on ima nešio necod

istoriski odnos premaz ljuđima,

na koje je ostavio svoj pečat.

dovolino da se napravi

junaka bajke čija. su dela p

čom, tako da on može

svršetku, i da se nov junak uve

Istoriske
njegovom biću izvesnu

grupišu oko njega, kao što

istoriskih heroja, čija su de

takvi kao Što su Šarlemanj,

Ali dok su ovim prinčev

na i preterana ljudska dela,

ture se sukobliava pre

nego sa ljudima,

ili varvari, već sunce i mesec,

boga je

Menubozho ili Michabo poznat i kao BHijavata, On

je wu isto vreme
karakter, činjenica da i
liko koračaji može preći čitav

 

step&na, 1 ima h
jedan od ovih je obeleže nytdtaJĆ

smičkih simbola. Ovo prelazno stanje

koja se bavi

ličnosti u bajci

on je polubog,

Protivno

razlika

i lokalne veze

Savršeni primer takvog

',

meophodno svoje međuštupnjeVve:
m prvih
između ČRO-

esa narodne priče usretsređenoš
ave polpunho hazviiene mitologije

božanskim ličnostima VaTi-
jeste takozvana lJegenda,

iže od individue

Upravo šta je 0m, inače,

e ličnosti kako se ona

izm

permanentnost.

se grupišu oko realnih

la poslala legendarni,

Artur ili Kubla Kan.

ima pripisana preuvelićča-

primitivni heroi kul-
jima prirode
isu Saraceni ı

zemlja i nebo, sveto,

ge kao faktora u

mro, ili ie ubijen ili Je na neki drugi način za-

prršio svoju lokalnu karijeru; mogu 5e viđefi nje-

gove stope u lavi, njegov ručni rađ u uređenju

sa delovan

njegovi protivnici n

i natprirođno biće i vrlo

e on manito koji u necko-

niz planina, da on

kažnjava svogoca,
egovo,a

   šfavijaE
dapčele pri krađi divljeg jaka,

 Brinton, jedan od najranilih skupljača jndi-

janskog {olkloya, tražeći, »teologiju prirode« Crve-

nogCoveka, bio ic smućem

Kkavsiva ali često

on je nešto malo
uživh u grubim šalama,
natčovečansku snagu šebične i niske ciljeve,« U

:isto vreme »Ođ zrnmi peska hoje je doneto sa dna

drevnog okeana on je napravio zemiju za,stano-

je da pliva po vodi... Jedna njegova

je osam liga, a kad sv Se vođopađi

njegovom hođu on ih je istrghuo rukama.

je slikovno pišmo i
očigledno on je božanstvo;

kow dijalektu koje a

Kko-

vanje i stavio
stopa merila

isprečili
Pronašag
barske mreže.
govo ime,
prevodi,

ka, moderna

ime bazi

koja se

herod.
porekla,

izdigla
on daje

vođi A do

pronalazi

božanskim

ljuđski.

oznake
promeni

no,

Priče se

indđijanski

ıiuwdski

j majci zal 5

'mučnog osećanja glađi, iznad uje-

raktera Manobozho-a; jer »On Je Pp

želi da okuša, svoju m
životinjama ali je tu „Čes

wspeh; zavidijiv na snagu LJ

ih premaši u onome u čemu su najbolji; ukratio,„

više od pakosnog

na SsVa'
znači »Veliki Zec« ili

je bio uveren da su popularne priče o

| i koruptivna verzija« i da

ra na filološkoj grešci koju prave svi MIn-

dijamci brkajući WABO »Zec« sa WAPA »zora«; da

su njegova različita imena

boga-sunce ali da Su jez

do njegove pretstave kao zeca.“
i

Manabozho nije po svoj

wrhovni Bog nego
|

OVI uvek nosi obeležia SVOE ljudskog

mada je uspostavio odnose sa moćnim

silama koje ograničavaju čovečiji

dišsnja đoba i vetrovi.

su ga do drugarstva

njegov pseudoistoriski odnos

o a identifikacije sa totemom-životinjom.

mističkim pretkom

u isti mah i sin

itd., i Veliki Zec;

džija, veliki vođa, građiteli čunova

podvalnđžija i mevaliali

osobinama.

Rkosmičkor porekla,

Maui je suviše mnogo svojatan

bilo kog totema, al 1

u ribu, pticu ili životiniu. On dje, stvar-

sve ođ ptice do božanstva, jer pripada. svim

stupnjevima Kulture — poznat

papuanskoi bajci,

(heroj u Klasičnom

dama, đemiurg Koji oblikuje zemlju i nebo u ha-

vajskoj kosmologiji, i u mi

on stvarno poštaje dobrotvorni patrom

stva, koji sebe žrtvuje u pokušaju da ljuđimz DO~-

dari besmrtnošt. Ipak, Mauia,

ne obožavaju. On nema kulta, njegovo ime nije

niti ljudi osećaju niti se plaše njegove sna-

zapadni Velar zbor uvređekolu
alazećem suncu, mne

pčelinjaka,

i m nmeprilici zbog ka-
obesti.i lu-

i u neđoumici bo jela, uvek

čnu veštinu na močnim
o doživljavao smešan ne-

drugih, stalno teži da

lakrdijaša Koji
i koji upotrebljava svoju

napravio prve Ti-
jer nje-

varira ili
»Duh Zec«, Brinton

niem »plit-
se njegovo

prvobitno označayala

ičkom omaškom dovedena

prilici đegradirani

preuveličan, eggraltirani, fiktivni

život: nebo, n-

Njegova nadčovečanska đela

sa ovim silama; a

prema. čovečanstvu

njegovog narođa. Stoga je. on

Zapadnog Metra. unuk Meseea

a istovremeno i lukavi podvala

i natčovek.,

pheroia kulture, u svoj

đečak sa

Kao i Manabozho i 0D je

mađa je njegov normalni oblik
da bi nosio

ali može po volji da se

je kao lakrdijaš u

kradljivac vatre i nbica zmaja

smislu) u razvijenijim legen-

itologiji Novog Zelanda

čovečan=

kao mi Manabozho-8,

tekućim događajima. On je u-

SASTANAK DRAMATURGA U BERLINU

 

Pre nekoliko godina ošmno-

van je u Berlinu »Dramatur~

ški radni } užok«. Ovaj kru-

žok „organizovao je •eć tri

sastanka nemačkih drama-

turga, a pošle trećeg sastan-

ka, ujesen 1955, r= ?Yanizo-

van je u pravo udruženje.

Tako je četvrti sastan k (»Iv.

Dramaturgentagung«, Berlin,

26.—30. 9. 1956) tio već pra-

„va godišnja skupštira ove

nove organizacije.

Program . sastanka po-

reć rasprave o staleškim pi-

tamjima obuhvatao je i ra-

spravu sledećih tema, s di-

skusijom:

Izvođenje artičkih tragedi-

ja m modemoj pozornici

(Predavač: klasični filolog iz

Tibingena, prof. Volfgang Ša-

devalt, svečano uvodno pre-

davanje bez diskusije.)

Dramaturgija i kritika.

Da li postoji tehnika mo-

derne drame? (Referat: dr.

Margret Ditrih, asistent prof.

Kindermana iz Beča.)

Pozorište za cmlađinu. (Re-

ferat: Hans Valter Gosman,

rukovodilac »Po»orišta omla-

dine« • Nirnbergu.)

Opereta i mjuzikl. (Refe-

rat: Vili Divoazen, intenđant

jedinog zapadnonemačkog za

bavnog pozorišta, Minhen.)

Tajna cenzura.
:

Veoma lepo i sasvim pri-

hvatljivo bilo je akademsko

pređavanje prof. Šadevalta.

Njegov referat nije sadrža~

vao suštinski ništa novo: mo-

žda je za nemačke pozorišne

1%de novo i revolucionarno

io, što je nama — kao i u

mnogim drugim pozorišnim

centrima današnjeg „veta —

samo po sebi razumljivo da

za antičku tragediju treba

naći savremeni ekvivalent

starih alinskih izvođ nja, dok

bi bilo sasvim neumesno i

profivno zakonima estetike,

da ioj se ođuyme onaj TWrarak-

terist:čni bljesak sakralne

monumentalnosti, što je bilo

naročito omilieno u 19. veku,

a što je i Hofmansfal produ-"

žio svojim ađaptaciiama, po

indiviđue »i

nastupe horova banslizovao

nm nekakve šeksoirovške »po-

iave gprafamn«. — Velikom

broju ftumačenia Aristotelo-

vih »eleos« i »fobosć, dodao

je mne »saučešće« i »„strah«

(»Mifleiđ wnda Tmrcht«). već

»jadikovanie i jezu« (pJam-

mer und Scehauder«).

Najdragocenije je bilo pre-

davanje dr. Ditpihove. Ono je

izazvalo naiživlju diskusijui

bilo na sastanku jedina ĐTYO-

evamzstska deklavaciia

|

koiu

bismo i mi skoro u celinimo-

eli; da prihvatimo.

Dr. Margret Ditrih u svom

referatu iretirala je sleđeće

feme: Rac

Otklanjanje  klasicistične

dramaturgije po poznatoj še-

mi Trajtagove piramiđalne

sirukture jeste pojava koja

prati krizu Rkauzalnog prin-

cipa. Analogno prirodnim na-

ukama, pojavom mikrofizike

poljuljana je sva zakonitost
racionalnog sveta. Krizom u=-

zročnog načela današnji svet
doživljuje »kraj prosveć-no=

stis«. Kao u psi logiji, danas

i u dramatu-giji jedna jedi-

na kap može da prouzrokuje

katastrofu. (Slušalac se setio

klasičara  mođerne drama-

turgije O'Nila: u »Elektri«:

slom prouzrokuje samo jedna

pogrešno izgovorena reč; O-

vaj Opis može da se dop s

oznakom: u današnjoj svesti

prepliću se pojmovi »uzrok«

i »povod«.)

Savremena drama je »izvo-

đenje problemskog saznanja

u prostoru gde se igra, a ko=

ii je obeležen aspektom pro-

blema.« Posledica toga shva-

tanja jeste da je drama u li-

nearnom poretku »pojavać

»slika« i »stanica«, a ne više

u simetričnomporastu i opa~

danju fabule. I današnji ko-

mađi vu pet činova ustvari su

samo drame u petslika, a ne

u pet činova koji su po Fraj-

tagu hijera-hijski pravljeni.

A sve to nije sašvim novo:

duhovne kontakte našeg vre-

mena pok izuju parzlele s an-

tikom i elizabetinskim peri~

odom, zato se i drama vraća

tim oblicima. Isto važi i za

dramaturšku obmanu spoljne

forme: za epske i lirske pre~

kide radnje. A ti prekidi slu-

že pre svega željema gleda-

laca, jer smisaona deziluzija

u ritmičkoj promeni sa uvek

novim gomilanjem iluzione

napetosti stvara publici veću

estetsku ugodnost — samo a~

ko deziluzinistički umeci ni-

su »magareči most« (tromo

kazivanje događaja); maga–

reće mostove publika naime,

ne voli.

Djitrihovoj je dakle pošlo

za rukom, što je veliki broj

nienih kolega u celom svetu

(a i kod nas) samo nesigur=

no pokušavao: da pronađe

zaje nički opis za sva nasto-

janja savremene dramaturgi-

je, od »neobičnog intermeca«

(O'Nil) do »Kavkaskog kruga

kređom«(Breht), od »Amnmtigo~

ne« (Anuj) i »Noći gneva

(Salakru) do, »Kamino reala«

(Viljems) i »Smrti trgovač~

kog putnika« (Miler). :

Zanimljivo je da SU mlađi

liudi Ditrihovu oduševljeno

primili. Njeno zalaganje za

logični istoriski razvoj bio je

za pozorišne praktičare pun

smisla i dobrodošao, Upravo

starija generaciia od koje bi

neupućčen gledalac očekivao

najviše konzervativnosti bi-

la je nepomirljivi branilac

jalovog avangardizma, jedi-

na dva imena na koja še OVi

glasnici hepmetične verbalne

poezije uvek iznova požiVaju

su Beket i Jonesko. Đilo je

upravo zanimljivo posmatra-

ti kako ru starci .ngorgani1zo-

vanom, spontanom gsaglasno-

šću (bez argumenata: samosa

citatima) a ipak koncentirič-

no napadali Ditrihovu.

Glavna misao nirnbertškog

govornika, okrepljena mno-

gobrojnim navodima prak-

fičnog iskustva, bila je sle-

deća: ~

Omladinsko pozorište koje

je neobično potrebno (za mo-

ralno društveno vaspitavanje

novih generacija, a i kao re-

grutacija buđuće publike) ne

sme da se iživljava u bez-

brojnim HKkitnjastim arabe-

skama oko starih bajki, već

mora da ostavi čisto i jasno

saznnjno moralno jedro tih

starib pripovetki ili novih

priča, ne sme da dozvoli da

se moralno jedro jednostav-

ne odluke za dobro ili zlo

izgubi u Starudijama »deta-

lja koji deluju sa scene« (u-

vek isti suluđi ministri, do-

broćudne dvorske budale, ča-

rolije i gozbe itd.)

Gosmamu niko nije proti-

vurečio.”

Vili Divoazen jasno je rc~

kao da. je klasična bečka O-

pereta mrtva. Uništili su je

Lehar i Kalmani njihovi po-

dražavaoci. Prihvatljiva bi

bila samo — oživljena iz pi-

jeteta — klasična opereta.

(Naročito Ofenbah, a i Štra-

us i drugi. Ali danas je nju

nemoguće podražavati. Njem

naslednik je američki »musi-

cal« i treba nastojati da sva~

ka zemlia nađe švoj origina=

lan obli}- ovog novog roda.

ĐPobuda :a originalna traže-

nia je pobedonosni evropski

pohod Porterove »Poljubi me

Tcejt«.)

Upravo za vreme sastanka,

berlinsko pozorište »Komo-

die« na Kurfirstendamu izve-

lo je ovaj duhoviti smeli ko-

mad. Nažalost, berlinsko iz-

vođenje, adaptirano samo sa

dva klavira, nije bilo takvo

kakvo bi trebalo i moralo da

bude: naročito kulise neke

jadne iluzionističke zaparlo~

ženosti, bez humora i paro-

dije, oduzeli su Porterovoj

muzici krv, a tekstu Speko-

vih „smisao. Divoazem je s

pravom naglašavao da je

najvažniji sastavni deo sa-

vremenog ?zabavno-muzičkog

pozorišta parodistički eleme-

nat. To režiser Leonari Šte-

kel nije osetio.

TBiazgovor o kritici pokazao

ie da štošta nije u redu. Kao

i svuda, i u Nemačkoi se 90=>

zorišni ljudi žale na kritiku.

Nestručnost, nejedinstvenost

u ocenama, nedostatak lite-

rarnog (portretističkog) dara,

krajnje slabo vlađanie glav-

nim oruđem — jezikom —

sve su to najvidniji prekori.

Među izgovorenim rečima

mogla se osetiti i poneka a~

luzija na korumpiranost, ne

baš neposredno, podmićiva-

njem u novcu, već intere-

snom povezanošću.

Diskusija se uskoro pre-

ivorila u opšti. razgovor o

nezadovoljavaiućoj situaciji

današnje zapadnonemačke po

zorišne umelnosti ıLopšte. U-

puistvo za rešenje OVOg pro-

blema nije pronađeno,a i đi-

agnoze su bile slabažke, pla-

šljive, netačne i prazne. Svi

osećaju, ili su čak i svesni

toga da pozor:šte ne vrši

svoju misiju, da ne živi u

svesti narođa, ne uzbuđuje

ljude i u najboljem slučaju,

ono za njih pretstavlja dru-

štvenu „dužnost (»kulturni

đug«), ali ne i jako privlačnu

razonodu. Ali prazno blebe-

tanje o »đdubljoj kulturi« u

smislu v-rbalnog pozorišta

vajmarsko orijentisanih sta-

raca, koji najvatrenije bra-

ne »avangardiste« Jonesovog

tipa — ne može pozotišnu u-

metnost da izvuče iz situaci~

ie u koju je zapalo. Današnji

nemački autori većinom se

iživljavaju u zakasnelom

verbalnom ekspresionizmu, A

oni koji obrađuju aktuelne

teme (Remark, Alsen, pa čak

i GCukmajer) pišu  površno.

Nikako nije slučaj đa ie

pBrrehtovo ime — šako poli-

iički omrznuto — neprestano

bilo prisutno (izgovoreno ili

neizgovoremo) na svim disku~

sijama. Hilpertova izjava. đa

nemačka kultura poseduje

sama dva dramska genija,

Šilera i Brehta, nije bez smi-

sla i sadržaja.

U zadnjem razgovoru, o

nezvaničnoj kritici, moglo je

da se razotkrije naličje ove

problematike. Uticaj omih

koji pozorištima daju novac

(gradske skupštine sa svojim

parlamentarnim frakcijam3),

uticai onih koji stvaraju jav-

no mnenje (strankarski i —

pogotovu na jugu i zapadu

— crkveni krugovi), pa i in=>

terne želje publike, organi-~

zovane u savetima posetila-

ca (naročiti oblik „nemačkih

pozorišnih pretplata) — svi

fi uticaji često su sudbonmo-

sni. Važan, a često i sudbo-

nosniji je ponekad uticaji e~

konomskih organizacija, film

ske i televiziske inđdustvije

itd, Pitanje, unutrašnje pro-

!ivurečne problematike svake

formalne „demokratije. koje

je veoma karakteristično i

važno, načeo je Oto Zarek.

(Kao jevrejski emigrant tek

se neđavmo vrafio iz MEgle-
ske.) Upitao je skup: U re-

du, prijatelji — ovde ras~

pravljamo o borbi protiv na-

silia nezvanične cenzure, ka-

tolički krugovi u Maincu o~

nemogućili. su Lesingovog

Natana:; ali kažite — šta da

mradimo protiv eventualne

pojave neonacizma? Zar i to

da ne cenzurišemo? Apsolut-

na sloboda za sve?« Već i Z9-

vekovo pitanie bilo ie izme-

nađujući plašliiwvo izgovore=

no: a odgovor je bio još ne-

prijatniji: mm brzinu, sa tri

četiri fraze likvidirali su ne-

owiiatan problem.
Opominjući strah zasle-

pljenog liberalizma vajmar~

ske republike vidi se na ho-

rizontu. A senka starca koši
bi hteo ds mostane drugi Bi-

POP — dali ta manje pre-
Ut

Zapadnonemački pozorišni
liudi Svešni su ovih stvari,

bar naslućuju ih. Ali sami,
bez dramskih pisaca, ne mo-=
gu da nađuizlaz. A ovih ne=
ma. A i kađ bi ih bilo -—— da
li bi onđa pozorišni ljuđi u-
meli da rmukuju oružjem lite-
rarnih vrednosti?

ta je druma danas?"A generacija 'koja nailazi?

'Možda ipak svaka nada nije
izgubljena:statistika i gim-
naziska anketa su pokazale
da je bilo najveće jntereso~
vanje upravo za — Lesingo-
vog »Natana mudrog«.
Letimičan pregled nekih

IORRHIELdJPOVA j
linežanskom polubo-

njegovo, slavi, u Mauiu poline'
|

. U niemu su isto tako ujedinjeni lakrdijaš,

iryalnaž
herojskim, čak ·

— nereprezentativnihb, a i-
pak značajnih  —"'  pozor- Š
nica ponovo: je doka-
zao, da mi Jugosloveni
stvarno ne treba da se sti-
đimo svojih nastojanja na
polju pozorižae umetnosti.

Naprotiv. U mnogim stvari-

ma već smo uveliko prema-
šili srednju Evropu. Ali sa-
mo u pozorišnim, scenskim
dostignućima. A u dramatici
i dramaturgiji memamo još
mnogo šta da pokažemo.
»Glorija« (Matnrinković), »Ne=

vidljiva kapija« (Bihalji~Me-
rin), »Zvezđe su hladne« (Mi-
keln) i još poneko značajno
ostvarenje — fo je malo. A

u teoretskoi misli smo već
dosta postigli, Zar nije šte-
ta, a i nepravda, da svoja
iskustva ne umemo đa poka-
žemo na međunarodnoj are-

ni? Zašto je jedini jugoslo~
venski pretstavnik ma ber-
linskom sastanku bio samo

posmairač? Kada bi imao

razrađen materijal i kada bi

postojala stručna organizaci-
ja, mogao b' da prisustvuje
kao zvanični delegat i možda

bi rezultati naših postiznuća
iznenadili učesnike sastanka.
O nama znaju isko malo (u
ITemačkoj, Francuskoj, bilo-

gde) skoro ništa, ili u najbo=
ljem slučaju manifestativne
statističke zaključke bez du-
hovnog sadržaja. Da li je to
opet pitanje naše nedovoljne

i nesmotrene kulturne Dro-

pagande u inostranstvu?
Bilo bi neobično. korisno

(čak potrebno) da se u Jugo-
slaviji osnuje stručno dra-

maturško udruženje (stručna,
a ne staleška organizacija); —
ali naravno. ne kao podru-
žnica nemačkog „udruženja,

kao što je pretsednik ove
organizacije Šulce, u Berli-
nu predlagao iugoslovenskom

posmatraču i što su do sađa
učinili u Beču, Pariza i Ri-
mu; već kao autonomno u

druženje koje bi (možđa 1

okviru Dubrovačkih letnjih

igara?) organizovalo stručni

razgovor o jugoslovenskim
pozorišnim i dramafturškim

pitanjima, a posle bi rezul-
tate tih razgovora, to jest ju-

goslovenski stav i jugosloven

ski doprinos međunarodnoj
pozorišnoi i dramafturškoj

problematici — saopštili

svetskoi javnosti, bilo preko

TTI-ja, bilo na petom berlin-

slom z»sedanju kroz godinu

dana, bilo na neki drugi na-

čin. Utvrdili smo već dosta,

imamo šta i đa kažemo i da

savetujemo pnmše koleFe u i-

nostranstvu. Zašto da ne iš-

koristimo te mogućnosti. da

uivrđimo ugled jugošloven~

skih dostignuća na polju

kulture, a pogotovu u siru

ci u kojoj smo stvarno Vi

dosta postigli?

| Herbert GRIN
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_ rečima obično se odnosi na ženu.

neba i zemlje, ali on više ovima ne vladstari meprijateli Sunce još uvek hoda opasto?koju mu je Maui zapoveđio da sledi; niečgov Dpre-dak i ubica mesec još uvek se razmeće besmrtno-šću iz jednog vaskrsunća m drugo. Ovo su vidlji-ve Sile, božanstva kojimase čovek moli ili ihslavi. Zašto njihov sin, onuk, pobednik ili sadruheroj kulture, nije večni hog, stavljen kao-kVezddna nei Mi zamišljen kao krali mora?Zato Što se u njega »ne veruje 1. ;kao u bogove i duhove. Mao i japao,Ozblinokultire je nosilac ljudskih želja, Niegovi dobiiyoiji su fantazije. Ali, dok je junak bajke ihdividuekoja savladava lične protivnike oca, gospod RRbraću il suparnike HEROJ RULTURHJE GOV,KOJI SAVLADUJE VIŠE SYLE KOJE GA OPER,ŽAVAJU.,. Pjeme, ne pojedini izumitelj, je potsVe-sno identifikovano sa njim. Okvir njekove drameje kosmički: oluja i noć su njegovi neprijatelji,olopTLA niygova iskušenja. Ovo su realnostikoje BOV Sam spasenja, Ni \tak je kontrolisanje prirode o ŠenoUSEOV, ovi godišnjeg doba — i pobeda nad smrću. Or| Upravo baš kao što se bajka služila, da biobjašnila sredinu i ljudske odnose, drugosiepenimličnostima, svojim Nralievima, vešticam: Bimai az (Koji su često bili iđentifikovani sarealnim bićima i tako apstrahovani iz same priče)tako istorija o heroju kulture daje simbole manjeTHERE već OMGOI realnosti. araoci su se pretvarali da, veruju u herojevadela; ali šu se sile koje su ga BdziVRe Ožihialeozbiljno: One pripadaju realnom svetu i njihovisimboli znače nešto više od fantasmagorije u kojojsm se formulisale. Maui je nadčovek. poželjna ver-vija ljudske snage, veštine i ugleda; ali njegovomesto među silama prirode je samo mesto Čo-veka, Odakle ie on došao? Iz prirode, sa neba.zemlje ili mora. Kosmičkim terminima, došao je| _»iz Noći«. Liudskim terminima došao je iz, Žene.Usvom mitu, stoga, on je proizišao iz Hine-nui._--_po, Velike Žene noći. X ZIRE: nulte
| , Polinežanska reč »Hine« (varijante »Hina«,
was) ima interesantnu etimologiju. Sama, izgle-
da da je uvek bila ili osobena imenica ili pridev

koja sugerira bilo svetlost (naprimer beo, bled,
svetlucav), bilo propast, opadanje; u kompozitnim

i
Kao ime ožna-

čava ženu takvog karaktera slično grčkom Kore.
 Mešavina profanog i osobenog značenja daje reči
funkciju GENERALISANJA; stoga se pripisuje sa
specijalnim podešavanjima natprirodnim bićima
%\oja Su, kao što smo videli, uopštene ličnosti. Ali .
kađa više ličnosti nose isto ime zato što imaju'esencijelno istu simboličnu vrednost, prirodno one

___teže da, se Ssliju. Pošto svaka »Velika Žena«, »Pla-
ninka Devojka«, »Majka« ili »Ona« je Žena, nala-

ih. zimo veliku konfuziju oko imena Hin,
| U polinežanskim mitovima

·

pHqazni karakteri
Hina razvijaju se u sekundarne ličnosti u priča-

| ma o Mauiu, One se pojavljuju kao njegova maj-i

    
ka, sestra, baba ili najstariji pređak. Rako je malo
engleskih čitalaca upoznato sa legenđom, skicira-
ću ukratko najznačajnije priče o ovom snažnom,

slom i briljaninom heroju,

. sa svojim

Uopšte, čak i stva=

TRAŽENJE VATRE

Maui je bio najmlađi između četvoro ili peto.- s
e

o 146; svi po imenu Maui sa raznim BURASVYi Maui su bili stupidni sem ovog najmlađegBM koji je bio čudan još od Svoga detinjstva,Ko? jeprevremeno rođen, i njegova majka Hina,91 nije interesovao takav slabić, baci ga u more.
1KaTRI ai: sdđe je,

oče, Bio je snažan i n Žsukobu sa Draćom i starijima. cralana LiHVeEMaujeva majka spavala je w Rkolibi # )kao i svaka polinežanska mati, Ali OM M:UBajavio prvi trak zore otišla bi i ostajala preko ce-
Maui, odlučivši da je razotkrije, zapuši sve pulo-

_tine i prozorske otvore ny kolibi, tako da je nije-Đe probudi dok ne osvoji dan;.
pobegla, on ju ije

je stazu kojom je odlazila u Pod-Rde je uobičajavala da provodi dani ı UmrTlim precima, Mauwi se n obliku pti-ce pridružio ovom društvu podzemnih bogova KojiDaddu ROVI Put: Drača kuvanu hranu, Ovded Ju pretkini 0. jibila dragocena tina VOtEEA OHR 16 ORO
M“u Postoji mnogo verzija o njegovom prometei-) om delu. Po jednoj od ovih pretkinja mu dajeedan svoj prst m kome še nalazi princip vatre;ponekad je on otima od nje, a ponekad uči tajnupravljenja vatre od Alae »Hinine plice«, kokoškeod blata posvećene toj pradedovskoj Ženi-vatri.
Ali u svakom slučaju, neka drevna Hina, koja Živiu vulkanu, u pećini ili iednostavno n zemlji, po-seduje blago i Maui ga zadobija lukavstvom, pod-
valom ili silom.

zemni svet,

ČAROBNA UDICA ZA MIBE

U ovoj priči sa Novog Zeanda, govori se o tome
kako je Maui bio poslat da uzme hranu za iednog
od svojih ostarelih predaka: »ali kad je došao do
Svoje pretkinje našao ju je vrlo bolesnu, jedna
polovina njenog tela bila je već mrtva, te zato
onistrgne njenu doniu vilicm. „napravi od njeudicu za ribe, koju sakrije oko sebe i vrati se
kući, Sa ovom udicom otišao je na pecanje i
izvukno ogromnu ribu za koju se ispoštavilo da Je
bila, suva zemlia, Da nisu njegova budalasta brn-
ća, koja su bila u čamcu sa njim isekla ribu, bio
bi kontinent, ali pošto se OVO desilo, zemlja 86
podelila, na nekoliko ostrva.

HINA IZ HILA I KAKO JE MAUIL UHVATIO

SUNCE

»Reka Vailuku, koja teče kroz grad Hilo, ima
Svoju naročitu i sablasnu lepotu. Miljama ona je
niz vodopađa i brzaka... Rraj ove reke MHinin Sim
Maui ima svoju zemlju. U samom kKoritu reke nm
pečini pod jednim od najvećih vodopada, Hina je
napravila svoj đom... Krai ove reke, kažu legende,
ona je HIupala tapa i pripremala hranu... Dani su
bili vrlo kratki i niie bilo vremena za odmor dok
je pravila tapa-tkaninu... Mađa je Hina bila bogi-
mja i imala porođicu koja je poseđovala čudđo-
tvornu snagu, mikađa nije palo na pamet havaj-
skim pripoveđačima legendi da joj olakšiju da
uradi posao...

Hina iz Mila bila je ožalošćena što'· se muči,

sa ić medđuza othranila a prirodni elementi ·
ražumljivo, primljen”

misteriozsnom sklonišiu. Mladi

\

pošto bi lupanjem istanjila tollico tkaninu đa je
bila gotova za sušenje, uvidela bi da je &otovo
nemoguće da osigura potrebnu pomoć sunmća 74
proces sušenja... Sumce 56 uvek ko Drzo zurio
da tkanina nijč mogla da se Ošuši... Hina uvide!
da njeno vračanje ne utiče na sumce. Nije mogla
da ga primora da ide sporije đa bi joj dalo više
vremenazadovršenje/ njenog zađatka., Onda ona
pozove u pomoć svog silnog sina Maui-Ki-i-ki-i.

| On uze konopce napravljene od viakna dr-.
"Veča ) loze (po drugoj verziji kosu Svoje sesl#Ina-IKa)i8 i uhvati Iasom Sunce dok se pelo uz
planinu, uđe u veliki krater koji je zjmpio na”
vrhu. Sunce dođe MNroz veliki nftvor nn istočnoj
strani Krmtera, žureći što je brže moglo. „Onda
Maui baci lasa jeđan za drueim oko swnčevih
mou (zrakova sunčevih) držeći sa Čvrsto i slo-
mivši neke od njih. Čnrobnom toiagom uđaraa je
neprestano suwnmee po licm. Naizad, ranieno i 7Z7a-
moreno i ramajući ma prebiienim nogama, swnce
je obećalo Maui da će od tađa zauvek ići sporije.ć

MAUIEVA SMRT

_ Ova priča pripada Novom Zelandu i ima tra-
gičan, etički prizvuk koji stvarno sugerira epskijn
fazu mitologiie nego ona Okeanije. Jer ovđe sezli'i lukavi heroj pojavljuje u ozbiljnom raspo-
loženju, on razmišlja o nesrećnoj sudbini čove~
čanstva, zašto svaki čovek pre ili kasnije mora
da prođe kroz vrata smrti da se nikad više me
vrati. Maui, ponosit na svoju magičnu snagu, po<
Kkušava da nadvlada.ovakvu sudbinu, đa pronađe
Živof, s one strane smrti i đa ga donese ljudima na
zemliu. . i \Maui, posle izvršenih mnogih uspešnih, smelih
dela, vraća se veseo kući svojim roditeljima, Nije-
gov otac, mada se Koliko treba divi herojevim
podvizima, opominje ga da postoji neko ko če ga
ipak pobediti.

Kada je Maui skeptično upitao ko bi ga mo-
Sao pobediti, »Njegov otac mu je odgovorio,
»Tvoja, velika pretkinja Mine-nui-te-po, koju, ako
pogledaš, možeš da vidiš kako seva, kao da se
tamo nešto otvara i zatvara, tamo, gde se hori-
zont susreće sa nebom... Ono što vidiš da tako
blistavo svetli sa njene oči, a njeni zubi su oštri
i čvrsti kao vulkanska lava; njeno telo je kao
čovečije, a što se liče očnih jabučica oOme su.
Jaspis: kosa joj je kao zapletene duge alge a
usta su joj kao u ribe,«

Maui, uprkos svim opomenama pođe đa Dpro-
nađe strašnu pre{kinju Hinu, „da bi se uvukao
kroz njena otvorena usta u stomak, gde je bio
sakriven Večni Život, Poveo je sa sobom svoje
prijatelje male ptice — verovatno ZDOg moralne
podrške, jer svakako one nisu mogle da mu pruže
nikakvu drugu pomoć; on ih zamoli da ne galame
da ne bi probudile čudovište pre nego što on
bude wu sigurnosti izvan mnjenih usta. Onda se
uvuče, prođe pored njenih zuba sličnih vulkan-
skoj lavi a koji su bili vrata smrti. On nađe riz-
nicu Večnog Života i poče da beži. Ali kad je
Još jednom bio između Ššiljatih vratnica, jedna
.0d0 glupavih malih ptica, nije mogla da se uzdrži
videvši njegov mnedostojanstven izlazak i prsnu u
glasan, cvrkutav smeh. Hine-nui-te-po se probudi
i Maui je bio presečen na dvoje, Tako ga je nje-
gova moćna preikinja pobedila, kao Što pobeđu-
je sve ljuđe — jer, na kraju, svi moraju proći
Kroz njene čeljusti. :

(Odlomak prevela BR. P.)

 

    
Kađ se pre nekoliko go-

dina pojavio sa svojim ko.
 madom »Vrati se mala Šibo«
Viliem Indž je bio samo je-
dan od mnogih Koji. poku-
šavaju da preko noći osvoje
i zasene Brodvej. Do tada
mali kritičar u Sent Luisu

— od revije, muzičkog pri-
kaza, pozorišne rubrike pa
do beleške o skraćenim kla=

sicima — sreo je jedne nju-
_ jorške večeri T. Viliamsa i
odlučio da postane pisac. Po
povratku u Sent Luis zatvo-
rio se u sobu i posle tri me-
seca pojavila se njegova
prva drama »Pather off

from Heaven«a. »Šibae je i-

mala velikog uspeha 1 kri-

tika je u njoj videla pred-
| zhak pojave izuzetnog dra-
matičara. Daleko važnije je

- bilo što se Indž već ovim ko
| madom pretstavio kao izra-
 zit pesnik scene, pesnik ne-

ke bolne zaoštrenosti i izli-

šne, drage ljudske tuge. Nje-

govi komadi dodavali su šve

žu krv poetskoj struji ame-
 Tičkog pozorišta, koja nije
naročito jaka i često izgle~

da da će presušiti ali se U-
vek iz početka obnavlja po-
čevši od O'Nila, Šervud An~
 dersona i Torton Vajidera
do današnjih dana i koja je

| bezmeran čovekov san o pre
i 'ašllaženju efemernog, Dpri-

Tisnut mrežom oblakodera i
Surove, svemoćne  „proseč-

0
Nešto docnije »Piknik« je
 Viliemu Indžu doneo čast
koju su do tađa doživela sa-
mo tri dramska pisca: u. i-
Stoj godini dobio je Puliće-
 Tovu nagradu i nagrađu nju
 jorških dramskih kritičara.
Za osamnaest godina pre
njega ovo su doživeli samo:

VV. Sarojan  (»Vreme vašeš
· Života«), T. Viliams (»Tratm
Vai vani čežnja«) i A. Miler
(Smrt trgovačkog putnika).
U »Pikniku« ponovo dolaži
do izražaja Indžova opčinje-
nost temama o dđeformaciji
oblika u kojima se iscrplju-
0 život, mada u žznafno m3a~

Mio) meri mego u komadu
Vrati se mala Šibo«Ili je
možda postupak bio samo

·manje pravoliniski nego Uu
tom komadu? „Centralna

 itorija »Piknika« —o jer on
ima i sporedne skoro Dpod-
Jednako značajne — VIIO je
 Uprošćena i gotovo banalna:
· neobično lep, mlad čovek
iznenadnim obrtom života

Osvaja mladu dđevoiku ra”
Pinjanu seksualnim slutnja

ma a na koju, kao skitnića

i probisvet ustvari ne bi
Smeo ni da pomisli. T'a isto”

Tija i još više način na koji
# naslikan Hol „izgledaju
hotimični. Bilo je neizbežno

da se u krivom ogleđalu In-
ove umetnosti u kom 5ć

“Mvot u »Sibi« stravično be- 
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Viljem Indž: »Piknik«
lasao, jednom odrazi i nekj
vitalan, organski jak deo ži-
votnog gibanja da bi posta-
la jasnija izopačenost osta
lih ličnosti: obeju starih, go-.
spođa, ' Rozmari i Hauarda
I dok se odvija ljubavna i.
gra jedno malo društvo sa-
stavljeno od sasvim, proseč
nih ljudi sprema se na pik
nik. Okviri su svakodnevn!
i njima bismo se mogli ra-

dđovati: lepi ljudi, nove ha
ljine, dobra ljuđska hrana

simpatična veselost u išče
kivanju nečegprijatnog. A!

malo po malo razdraganosY,

postaje egzaltirana a Ho}

postaje mamac oko koga bo

činju da se roje skrivene
želje. I dok se aveti proma

šenosti šunjaju po uglovima

gleđaocu se otkriva da je

tiha sreća ustvari zgrčenč

grimasa i da je veselost a

vetinjski ozarena dubljom.

unu{irašnjom mnesrećom. U

tom trenutku postaje nam

jasno da verističke pojedi-

nosti nagomilavane tokom

iomađa nisu imale samo za

cilj da naslikaju način žiVO-

ta jedne sredine već da su

nagomilane i u želji da se

preko njih potsmehnemo ne-

čemu nad čim bismo moždn

rađije plakali, Pri pažljivoj

analizi »Piknika«

|

može 56

koliko je jak uticajuočiti ||

izvršio Torton Vajldđer na

Indža u pogleđu „dramskog

upka. I VajIđer u veli-

dea bro{i svojih komađa

gomila niz običnih detalja O

ljudskom životu, često 10-

kalno obojenih. sa namerom

da nam njihovim smeniiva–

niem i ponavlianiem dočanra

od'gravanje najstrašnije ČO-

vekove suđbine: neumitnog

prolaženja. T da stvori jedno

svoje, naročito vreme. neu-

moliivi faktor, slepu. svire-

pu silu, kojom “e biti od-

ređen naš svaki doživliai u

niegovom pozorištu. To nije

bio jedini a nj osmovni na-

čim Indžovog postupka u

»Pikmiku«, ali i a_i tar

stojao da sakupljanjem .
908 niza životnih detalja pri

premi krajnji ishod, da TJE

krije do trenutka erupca

sva tamna taloženja ljudske

psihe, žalosne dđeformisano-

sti i presečene zamahe. Sve

što je on mogao da {ragično

(i praktično) suprotstavi iz-

vitoberenim doživliajima Je“

te malo obično života bež

komplikacija. Time što je

ipak prirođu jednog prazni-

ka, jednog običnog liudskog
praznika sveo na dimenzije

iednog poraza Indž ije još

iednom potvrdio koliko je

niegov doživljai sveta u ma-
visnosti od jadne igre slu-

čaja: od kvivihe nosa, od to-

ga kakvi su bili rođitelji. ođ

neobične lemofe. Viliem Tndđž

ie svoj komađ nazvao k O-

međijom — alisa ko-

liko prava? Vitalnost pomo-
ću koje bi se uzdigao iznad
takve vrste nesreća očigled-
no nedostaje Indžu. Način
na koji on shvata ljude e-
mofivne je prirode i poma~
lo tužan i usled toga su e-
lementi komičnog u »Pikni-
ku« više u spoljnim pokre-
tima i pojedinostima nego u
izdizanju nad sudbinom i o-
blicima u kojima se ona
manifestuje.  »Piknik«• nije
prema tome ni prava kome-
dija, ni prava drama. i da
bi bilo ioš parađolkesnlniie on
pruža mogućnost i da se i-
pra tragično. i da bude o-
življen na komičan način. U
samoj stvari on je i tragi-
čan i smešan kao i sam Žži-
vot. Nešto grčevito. podvođ-
no i sbolja tek lako nago-
vešteno. postoji u ličnostima
ovog komada u njihovim u-
krštaniima i postupeimn, Mo
žda je usleđ toga i dolnmzilo
povremeno do ufiskan da ić

u pitanju nešto tragično, da
bi malo zatim sve ličilo na
burlesku. Ali iz te neopre-
deljenosti pisca nastaje je~
dan kvalitet od prvorazred-
nog značaja i »Piknik« je
postao skoro satira na celo
jedno društvo, malograđan-
sko i sumorno, Dođuše tek
nagoveštena satira- Ona bi
izbledela sa svakim  pome-
ranjem ravnoteže u pravcu
komičnog i komad bi po-
stao svirep. Naprotiv, zao-
štravanjem elemenata ttra-
gike sve bi dobilo neprijat-
no sentimentalnu boju.

Pri postavljanju »Pikni~-

ka« na sceni održavanje ra-
vnoteže između tragičnog i

komičnog bio je osnovni za-

datak režije. Kao i svako

ufneftničko delo koje zavisi

od izvođača i pozorišni ko-

mad se može igrati na bez-

broj načina i bilo bi sasvim
neumesno klavirskom virtu-

ozu dozvoljavati interpreti-

vranje a pozorišnom reditelju

osporavati ga. Uostalom i

kritika je samo pleditanje

za jednu moguću interpreta-
ciju. Ako ostavimo po stra-

ni to pitanje (Vilar smafra

da su „najvažniji dramski

pisci našeg đoba — redite-

lji) moramo konstatovati da

se rediteli Maričić opređelio

u skoro dve trećine komada

za čistu, konđenzovanu dra>

mu· On je stvarao atmosfe-
ru deformisanog na ubeđljiv

način, s iz teksta je pažlji.
vo izvlačio sve što je tome

moglo doprineti. U toku ce-

log komađa. izuzev donekle

trećeg čina, lebđela jie u vazž

duhu katasteofa i profapo-

nisti su bili pritisnuti nje-

nem senkom. Tome je nai-

više đoprinosila koncepcija
Tiolovog lika (koji je oprav-
dano bostavljm u centar

pbivemia). Od početka koma-

da Hol je bio unezveren 1

uništen čovek i sve vedre i
vitalne osobine njegovog ka-
raktera delovale su neuver-
ljivo.

·.

Njegovo postojanje i
postupcinisu ofkrivali krize
već su ih samo zaoštravali
zato što su ove bile uočlji-
ve ođ početka. Usled toga
drama nije postepeno rasla
već se samo održavala na
jednom nivou «a centralna
scena igranja u dvorištu' (u
kojoj se, po Indžu. otkriva u
drastičnom viđu „poremeće-
nost većine ličnosti) delovala
je pre kao pad nego kao vr-
hunac. I ceo treći čin pret-
stavliao je splašnjavanje za-
to što je u niemu podvlače-
na komika koja jie u prva
dva čina bila zanemarena.
Nervoza i uznemirenost koje
su vlađale u prvoji polovini
komanda ičše»le ai a sudbine
jiunaka pačele su da izmle-
đaju daleke kao dam ih gle-
damo sa neke zvezđe. T sam
Hol se preabrazio i postao
uravnofežen,i vedn» na obe-
šenjažPki mnmnčin. Neka vrsfa
filosnfske distance prema l'č
nostimn i sikmaciji bila je
ostvarena ali je otvoreno
pitanje u kolikoi bismo me-
ti to mogli shvatiti kao au-
forovu nameru.

Pošto se našao u talvim

prilikama Ljuba Tadić je

kao Hol izvrsno podvukao
fešku prošlost ovog mladić»
i socijalne uslove pod kojima
je rastao ali je sve to bilo
isuviše u prvom planu, dok
je ona druga strana njegove
prirođe delovala skoro de-
fektno. U svakom slučaju
Holova nesreća u tako kon-
cipiranom liku našla je od-
govarajući izraz u plemeni-
tom i patetičnom gestu Ta-
dićevom.

Tatjana Lukijanova, na-
protiv, izgradila je svoju u-
logu na samoj ivici smešnog
ali je njena Rozmari bila
duboko unesrećeno stvore-
nje. Na sšsugestivan način o-
na nam je govorila o potre-
bi za osloncem, skrivenoj i~
za prividne samostalnosti, o
proždirućoj samoći šsamačkih  
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soba i zaludnih zabava, o
bespuću slobode u trenutku
kad se o porodičnim okovi-
ma sanja kao najvećoj sre-
či. Skoro je neshvatljivo ka=
o je ona uspela da stvori
celovit karakter od protiv-
rečnih stanja Rosmari i da
njegov ritmički i psihološki
razvoj učini opravđanim. U
širokoj skali izražajnih sred-
stava kojima se služila do-
minirala je neusiljena opu-
štenost gesta i pokreta (pa
skoro i glasa) kojom je dir-
ljivo evocirala tužnu presa-
hlost stare devojke.

Marija Danira, novi član
Ovo pozorišta, kao Medž bi-
la je nekako po strani raz-
voja iako se nalazila u sa-
mom srcu osnovnog zapleta.
Sva njena protivigra svodi-
la se na složeno reagovanje
na postupke drugih ličnosti
a u amatno manioj meri ona
je bila faktor koji aktivno
đeluje na jih. Na taj način
ona je izrazila onu tipičnu
žensku prilagodljivost, osnov
nu criu ove ličnosti.

Mića Tomić je srećno u-
klapao svog smešnof# i tuž-
nog Hauarda u tragičnu a-
tmosferu prve polovine ko-
mada i tako doprinosio rav-
noteži, uprkos osnovnoj. kon-
cepciji režije. Ako je u nje-
govoj igri i bilo nešto ođ
manira rezultat se ipak po-
klapao sa željama autora.
Dobrila Kostić. je dala

Mili kao muškobanjastu de-
vojčicu ispod koje bproviruje
ženska nagota „njemog ka-
raktera i to je činila sa
mnoštvom Životno autentič-
nih detalja ali nije n dovolj-
noj meri objasnila da su ko-
veni takvog ponašanja i u
infelekfualističkim fežnjama
te dečje usijane glave.

G-đa Ovćns Ksenije Jova-
nović i g-đa Pots Danice
Mokranjac delovale su više

dostojanstvenom scenskom
kulturom ovih glumica dok
su se u znatno manjoj meri
u ovim ličnostima mogli na-
zreti krvavi i sveži tragovi
života.

Vladimir Stamenković
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0nCora
Do izboru

Ili, radi otklanjanja nmepre
ciznosti u datom „đWwnaslovu:
prikaz dveju muzičkih pri-
redbi koje je recenzent, po
izvesnom "ličnom estetskom
alinitetu, dakle prema lič-
ncm umetničkom ukusu, oda
brao između nekoliko takvih
kulturnih manifestacija, da
bi o njima (o tim dvema bDpri
redbama), i povodom hjih,
dao opet jednu novu muzži-
čko-estetsku varijantu svoje
vazda jedine teme o, ljud-
skom mačaju i smislu jedne
umefnosti koja, svojim sop-
stvenim specifičnim izražaj-
nim sredstvima, izaziva emo
cionalna reagovanja u sluhu
i duhu svojih „»potrošača
konsumenata (ne znaš Koji
je od ova dva tfermina ne-
poetičniji!), prepuštajući nji-
hovom posebno slušalačkom
i opštem životnom (saznaj-
nom i osećajnom) iskustvu
mogućnost da kroz te svoje
emocionalne doživljaje dopru
do emofivne podloge kompo
zitorovih fonskih formula. a
fime 1 do potencijalno prisut-
nog u samoj muzici latentno
sadržanog idejnog smisla
njenog.

PEVAČ
VILJEM
VARFILD

Nedavno, našu koncerinu

publiku zaprepastila je fa-

nana muzikalnost jednog mla

dog Kineza (klaviriste), usko-

ro zatim plemenita lepota ps

vanja jedne Crnkinje. Ove

sezone, crnački bariton Var-

fild produžio je listu prime-

ra jedne pojave koja poste-

peno ali sigurno „ummožava

podatke za jedno docnije mo

guće generalizovanje formu

lacijom da frezor vrhunskih

muzičkih ostvarenja u kru-

gu familije narođa evropske

civilizacije ne samo sa naj-

dubljiim razumevanjem no i

sa dirljivim pijetetom, — O

doživljainoj svežini i da ne

govorimo, — čuvaju i drže

u _„ivotu, sve više i više, u-

pravo rekreativni wajstori

nec“ropskih, dalekih naroda

Združena sa tekstom, ba-

zirana na njemu, umetnost

solo-pesme, koncertinih arija,

kantata, oratoriuma, sakral-

nih volkalnih oblika i opere

očekivalo bi se — treba

da bude poezija, potpomognu

 

ta specifično-tonskim izra-

žajnim sredstvima. No šta

biva? — Ako je muzičko-je-

zička specifikacija izraza jed

nog određenog emolivnog i

misaonog napona teksta tako

ostvarena da je upravo onaj

unutamji ljudski (idejni i

emocionalni) smisao iog tek

sta ( a ne semantička odve-

Gđenost značenja reči u nje-

mu) očuvan, pa možđa i uve-
ćan u procesu te transforma-–

cije, tohska struktura govori

sama sobom toliko jasno da

prisustvo onog prvobitnog,

pogonskog oblika i idioma

poštaje nepotrebno, izlišno.

»Reči teksta kao da su sago-

rele: oko granitne formacije

fomskog monumenfia ostaje,

jedva u auditivnom odblesku

mielodijških, ritmičkih i har=

monskih formacija, suha

šljaka upotrebljenih, u kon-
ture zvuka preobraženog tek

stualnog siže-a, fabuliraiu~+

ćeg sadržaja, verbalno eks-

poniranog događaja ili za-

pleta.

Prekrašsna Geteova (u pi-

tanju je, dakle, ne makar ko-
ji pesnik, ne jedan cd toli-

kih malokrvnih libretista re
nesansnih, venecijanskih, na.
politanskih baroknih opera!)
»Svadbena pešsma« pretopila
se u razgranatoj, faustovski
inkantiranoj, potsmešljivo: in
toniranoj Leve-ovoj baladi
u jedan od onih vidova bes-
pojmovnih, specifično muzi-
čkih »malih drama, u jednu
od onih potsmešljivo-sažalji-
vih i groteskno-humoristič-
nih tonskih meditacija koji-
ma je samo još duhovno bu-
dni i lucidni, vokalno-tehni-
čki perfektni muajstor-izvo-
đač potreban, pa da čitav
“unularnji napon pesme, da

čitava. njena  potlemcijalna
misaona tenzija, da čitav
njen emotivni tonus pređu
u Svest slušaoca. I ova i sve
druge pesme, arije i t. d. sa
programa ovog koncerta na-

šle su u Uilijemu Varfildu,
treperavo senmzibilnom umet-
niku i majstorskom upravlja

ču jednim kadifenim bari-

fonalnim glasom, tako tra-

 
ženog i fako pofrebnog po-
srednika između stvaralačke
svesti kompozitorove i sve~

strano gladmog duha slu-
šaočevog. Bas..ošlovno po-
nosna „heroika jubiliraju-
ćih šara 1 prepleta ari-
je iz Hendlovog slavnog
oratoriuma »Juda Makabej-
ski«, tanana lirika  Lilieve
arije iz opere »Amadis iz Ga
lije« i, rekao bih u apsolut-
noj meri savršenstva, Mon-
teverdi-ev »110 psalam«, je-

dan zadivljujući snop meli-
zmatičkih gravura, jedan ne-
uporedđivi monumenat.. večne
"sudbine čovekove, večne gor~
dosti i večne smrtnosti nje-
„gove, snop od prolaznih zvu-
kova i neprolazne uzbudlji-
vosti njihova smisla — sve
je to, u interpretaciji crna-
čkog pevača Varfilda, blista-
lo i ozaravalo duh, jednog
oktobarskog večera u Beo-
gradu.

MINHENSKI

KAMERNI

ORKESTAR
To je jedan gudački an=

sambl od nekih četrnaest
svirača u instrumente iz dva
dela: jednog monjeg ili ve-
ćeg u radnoj vlasti levice i
jednog na principu parale-
le pruta i dugih zategnutiih
dlaka u desnici. Sve su io
mlađi ljudi, ima među nji-
ma i šest ženskih. Rade —
u studiju i posle, pokazujući
se, na koncertima — sa di-
rigentom po imenu Hans
Štadimajer. Dobro su ško-
lovani, znaju svoje izvođačke
zanate, pošteno ih obavljaju,
prave već i turneje po ino-
stransštvu.

Tako su i do nas u Beo-
gradu. stigli. Prvog dana u
poslednjem jesenjem mese-
cu priredili su svoj koncert,
izuzetno vredan po izboru
muzičkih opusa koje su u-
neli u svoj program. Kada
bismo, i kako, mi ovdašnii
čuli Bahov »Muzički žrtve-
nik«, zapravo samo šestogla-
sni Ričerkar, drugi odeljak
one šestostavne, strahovito
kompleksne i savršemo stro-
go logično konsfruisane kom
binatorike tonova u »dobro
temiperiranom« sistemu. de-
lo koje poniče iz Bahove du
boke, kućevne povučenosti,
iz Bahova mudrog slućenja
zakonito bliske smrti, koja
njegovoj konačnoj, ljudskoj
samosvesti više ničim nije
mogla nahuditi?! Prim”cma~–
jući se da se sabere, da sav
svoj kiklopski duh zgusne,
da se u kontrapunktskom
tkivu linearnih imitacionih
procesa iskaže, da u grani-
camai konvencijama mogu-
ćih podviga i majstorija svog
stručnog ceha smiri sva svo
ja ljudska iskustva (sav o-
naj nepreg'edni unutrrnji
svet koji se u zanatski is-
ključivu i samodovoljnu teh
'njku »slaganja i razlagamjn«
tonova samo kod ovakvih
genija možebez ostatka pre-
obraziti i. pretopiti), Bah je,
maja 47-e, preiprošloe sto-.,
leća, nekako pristao da se
pretstavi Pridrihu, u Potsda
mu, da ovom prosvećenom
i muzikalnom vladaru. onn~-
ko još prašnjav od putova-

KNJIŽEVNE NOVINE

nja u glomaznim poštanškim
kočijama, izimprovizuje fu-
gu na zadafu temu (Ce — Es
— Ge — As — H — G itd)
i da posle, u toploj porodi-
čnoj svojoj košnici, po po-
vratku u Lajpcig, iskleše
ovu vrhovnu jgru lične sve-
sti, sredstvima, koja je ova
još u detinjstvu bila izabra-
la za svoj »fah« — jer, kom
pozitor, muzičar, to je kao
i biti stolar, obućar, mehani-
čar, krojač odeće, kuvar, —
samo sa mnogo više kombi-
natorskih prava i mogućno-
sti u izboru oblika i izrađi
naručene robe. Tri dana bih,
bez pređaha, o tom neupo-
redivom monumentu, o tom
tonskom »Žrtvenom prilogu«
mogao pisati, ali, eto, neću
— za muzičkog kritičara po
novinama su me naimenova
li — pa se vraćam Minhen-
skom ansamblu,koji je i ne-
suđeni završni stav B-dur
K~-arteta (iz grupe tzv. »po-
slednjih«), osamostalienu
Fugu (opus"133) ovog veče-
ra izveo. I to je retka od-
brana „umefničkih „vidova
ljudske mudrosti u zabav-
nim, razonodnim. kulturmo-
propagadnim šetnjama orke
stara (razume se, reč je sa-
mo o onima »na najvišem
nivou«) a i bolje je što se
takva dela ređe prikazuju,
jer bi se još moglo naći lju-
di koji bi bili skloni tolikom
zastranjivanju da poveruju
da je fa muzikantska igra-
rija lepša od krvi u Budim-
pešti i krvi u Sinajskoj Pu-
stinji. Onda. ovi južni Nem
ci izveli su i Hendlov Kon-
čerto grosso (opus broj taj
i faj), Da su izveli i četvrtu,
zaključnu partiju Hindem:~
tovog »Školskog trebnika
za grupnu svirku instrumem
talista« »Pet komada u
prvoj poziciji za uvežbanije
instrumenfaliste — gudače«.
jedno bistro. fino, duhom
savremeno delce iz 1927 go-
dine, kada jie Hindemit-pe-
dagog ubeđemo ftežio isDO-
stavlianju duhovne prisn2-
sti između dđamašnjeg sli-
šaoca i savremenih muzič-
kih ostvarenia putem ani-
miranja novijih „generaciji
za aktivnu. izvođačku up-j-
frebu savremenih. dela ieh-
nički lakše i savladljive fak
ture. Najzad, Minhenski ka
merni orkerstar prikazao je
ovog jedinog kamerkoncert-
nog večera svog u Beogra-
du i »Običnu simfoniju«•
Bendžamina  Britna. prvi
znak »starenja« ovog maj-
stora distancirane skepse i
ironično-podozrive rezervi-
sanosti prema labilnosti i
trošnosti ovog naše” »mono~-
litno organizovanog« doba,
znak dat u gestu milostivo-
sažaljivog osvrta u sopstve-
no nevino detinistvo a iz
aspekta osamnaestogodiš-
njaka iz 1931 god.. kada je
ovaj kompozitor upotrebio
za simfonisko-cikličnu pre-
rađu i razrađu ponešto od
onog što je, po sopstvenim
rečima, »bazirano u celini
na maferijalu iz opusa koie
je pisao ođ svoje devete do
dvanneste godine«. (Ništa ne
grešim: pomenuvši make
starenja u delu mladića od
18 godina, samo iransponu-–
jem onu, mislim „Rilkeovu
meditaciju, geteovski inkan-
firanu, đa duhovna ličnost
docnije razrađuje samo ono
što je stekla do svojih dva-
desetih godina starosti).

Kako su Nemci svirali,

zapitaćete druga lritičara.

Odgovaram, po službenoj o-

bavezi: vrlo, vrlo dobro.

gamo su nešto premnogo

gudj!'. Pa šta dru-
go mogu, kad su gudači,

reći ćete. eb, u

tome i jeste stvar. Umetnik

mora fežiti za ostvarenjem

nemogućeg., kako je Fokmer

jednom rekao. Duvač — in-

strumentalist muke ulaže da

postigne kantabilni, legato

ton; v:slinist ili čelist samo

uz napore realizuje spiccato

i ono istinsko staccato, kojc

kao da pokrivaju klapne.

Savlađati, prevazići prirod-

ne granice instrumenta, to

je ono šta hoće stvaralački
in mzitet. A ovi svirači, sa

dirigentom kao popustljivim
oportunistom, pomirili su se

sa nivoom čiste korektnosti.
Zato su i Bah i Hindemit

i Briten kroz njihov marlji-

vi rađ izgledali kud i kamo

običniji no što jesu. Jer, i

iz »Obične simfonije« mogla

bi proviriti amticipacija pri~-

jatelja Odna, Stifen Spende-
ra, »grupe pesnika tridese-

tih gođina« Ovog veka. To-
liko, dosta će biti.

Pavle Stefanović
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Među mnogim međunarod~
nim fakmičenjima u Hvro-
pi, koja privlače veliku pa-
žnju svetske muzičke javno-

sti i koja su cduvek bila za

mlade muzičare od velikog

psa često i presudnog znača-

ja za njihov dalji umetnički

rad, takmičenje u Ženevi,
besumnje, zauzima prvo me=
sto. Ono se održava svake
godine krajem septembra i

početkom oktobra, ove godi-

ne je bilo od 22 sept. do 6 ok
tobra, u svim muzičkim disci-

plinama i ono iz godine u

godinu privlači sve veći broj

mladih umetnika iz geloga

sveta. Od 1939 god. do danas
bilo je ukupno 3017 kandi-

data iz 53 zemlje sveta. Kul

tura Ženevaslavi tada naj-

lepšu svečanost godine, u

njoj se Tada održava prava

olimpijada muzike. To je ve

lika umetnička manifestaci-

ja, lo je najveći događaj go-

dine u kome učestvuje cela

Ženeva, bilo u organizaciji

takmičenja, bilo pružanjem

gostoprimstva mnogim kan-

didatima u luksuznim vilama

n& Ženevskom Jezeru da bi

ovi imali što više udobnosti

i odmora pred naporno i du-

go takmičenje. Svako muzi-

čko takmičenje poističe mla-

de i talentcvane muzičare da

postignu što veće rezultate,

da ih otkrije javnost i da im

pomogne ustvaranju karije-

re, a nagrađivanje je stimu-–

lus za njihova buduća ostva–

renja. Mnogi mladi pevači,

dobitnici nagrada na ovim

fakmičenjima, dobili su za-

vidne angažmane u mnogim

Operamasveta, a mnogim in

strumenfalistima omogućeno

je nastupanje na svim kon-

certinim podiumima.

Na ovom fakmičenju mo-

gu se takmičiti mladi umet-

nici iz svih krajeva sveta od

15—830 godina starosii. Tak-

mičenja se vrše u skoro svim

muzičkim disciplinama. Na

ovogodišnjem takmičenju pri

javilo se 320 kandidata, od

kojih za pevanje 116, klavir

118, violinu 28, obou 30, rog

21, gitaru 7 i to iz. 89 raz-

nih zemalja. Prema narod-

nosti kandidata je bilo iz

Prancuske 70, iz USA 28,

Švajcarske 928, Nemačke 28,
Italije 23, Austrije 16, Špa-
nije i Mađarske 12, Argen-

tine i Engleske 10, Belgije i

Rumunije 8, Grčke, Kanade

i Poljske 7, Izraela i Čeho-

slovačke 6. Australije 5, Bu-

garske 4, Brazilije i Turske

3, Danske, Holandije, Šved-
ske i Južne Afrike 2, Egip-

ta, Pinske, Indonezije, Irske,

Kube, Meksika, Monaka, No-

vog Zelanda, Persije, Filipi-

na, Portugalije, „Vijetnama,

Sarskog područja i Jugosla-

vije po 1.

Programi su stručno i bo-

gato složeni za sve muzičke

discipline takmičenja, naro-

čito za program pevanja, iz

kojeg je svaki kandidat mo-
gao po svome ukusu i tem-

peramentu da izabere slobo-

dnu kompoziciju od propi-

sonog kompozitora. U dru-
gim disciplinama propisano
je i delo kompozitora.

Pravilnik takmičenja pred
viđa izbor članova žirija od
raznih macionalnosti (dve
frećine su strani a jedna tre
ćina su domaći), čija pozna-
ta imena i autoritet garan-

tujiu za pravilan i stručan
rad kao i najveću objektiv-

nošf. Zakon takmičenja je
rravilnost ocenjivanja i ob-
jektivnost. Član žirija na
može biti sudija svom uče-

niku, a isključuje se iz Ži-
rija ukoliko se konstatuje da

je neko od kandidata 5 nji-
me u srodstvu.

Takmičenje u svim disci-

plinama viši se u tri etape,

od kojih je prva etapa tajna,

a druge dve javne· Da bi se

sačuvala što' veća objektiv-

nost u ocenjivanju, prva eta-

pa, koja se odvija u maloj

dvorani konzervatoriuma, je

bez prisustva publike. U dvo

rani su članovi žirija odvoje-

ni zavesom;, tako da ne vide

kandidata koji nastupa pod

brojem koji je prethodno iz-
vukao, nego ga samo čuju, a

kandidatu se opet pruža mo-
gućnost da mirno i nesmeta-

no u otvorenom prostoru iz-

vodi propisane tačke svoga
programa, koje izabere pret-

sednik žirija sa članovima

žirija. Pretsednik žirija za

sve muzičke discipline je

istaknuti švajcarski kompo-
zitor, direktor  konzervato=

riuma i vrlo ugledna ličnost

u muzičkom švetu ne samo

u Švajcarskoj nego i u ino-
stranstvu Henry Gagne-

bin. Kriterij je kod svih

muzičkih disciplina bio vi-,
sok i ujednačen. Žiri je oce-

njivao kod pevača glasni kva

litet, tehniku i interprelaci-

ju izvođenja bodovima od 1

do 10 koji se pređaju pref-

sedniku žirija, Ukupan broj

bodova deli se sa brojem

članova žirija. Da bi kandi-

dat mogao preći u drugu c-–

fapu, potrebno muje najma-

nje sedam bodova. i

Druga etapa takmičenja, u

koju ulaze samo pozitivno

ocenjeni kandidati iz prve

etape, finalisti, odvija se u
velikoj dvorani Victoria

Hall pred publikom, preti-

slavnicima štampei kritiča-
rima. Izabrani kandidati na-

stupaju pod svojim imenom
i izvode propisani program

za tu etapu uz pratnju kla~

vira. Prisutna publika u pre-

punoj dvorani oseća značaj

ovog takmičenja i odnosi se
prema njemu veoma ozbiljno

i objektivno. Ona še kraj-

njom pažnjom prati dve po-

slednje etape takmičara i

stvara  sud'o kamdidatima,

odobrava uspela izvođenja,
bez obzira sa koje strane

sveta kandidat došao. Celo-
kupna ženevska kao i švaj-

carska štampa prati tok o-

vih javnih takmičenja i da-
je svoj sud o izvođačima.

Program fakmičenja snima-

ju i prenose sve radio sta-
nice i on se čuva kao do-
kumenatu slučaju nekog spo
ra. Svi kandidati u ovoj
etapi dobijaju diplome, a
najbolji medalje, a oni koji

Wu ušli u treću etapu posta-
ju kanđidati za nagrade.

U frećoj etapi kandidati
izvode na javnoj priredbi
pred publikom, štampom i

kritikom samo jednu tačku
iz propisanog programa uz
pratnju orkestra. Da bi ob-
jektivnost bila što veća kod
pevača broj članovažirija se
povećava za dva člana, tako
da ih je sada u žiriju za pe-

vanje bilo 9.

Na svečanom završnom

koncertu učestvuju samo do-

bitnici prve nagrade, laure-

ati, a u slučaju nedostatka

PLAVA LINIJA
Pronašao sam je na groblju.

. Klizila je preko ramena (neke đavno umrle devojke 658
yačnđenim očima) i MDlago pridržavala ruku sa malom šakom
nit BTrCU.

'Tekla Je niz zatalasanu suknju i nestajala u visokoj
paprati.

Pojavila se duga, istegnuta, krojeći stas zemišljenom br-
Rhatom delii.,

Čvrsto je stezala prste na grlićima pušaka.

Igrala se sa dugmeftima na širokim grudima Milisava
kiridžije.

Pretvarala se u goluba, sviralu, nož i preslicu,
Bila je čas vijugava loza čas isukama sablja.
"itrala je i puzila preko zelenog khamena.
Crna i stroga na spomeniku „krabrog Tiosava „vojnika

treće čete“, M.
Plava i nežna u kosi devo,ke,
Žuta »kao uspomennu na rano preminulom jedinca.
Ma nije nje ovde bi sve bilo mrtvo,
kamenje bi še ukočilo.
judna je ona, Naoko vesela kagq kaže: pogibe!
Nasmejana dok žene pale voštanice.
Nije deblja od loze. Negde se pomeša sa vlatima irave,

strukovima pšenice — pa se izgubi.

Pojavi se mirna ma horizontu.
Igra na vrhovima Jelice,

Kose,
Tenje se uz visoke dimnjake i spušta niz zaobljene

Klizi preko belutaka i zamišljeno kruži u virovima.,

Nikad hladna i stroga kao njena sestra na Severu.

Nikad zadihana Kao njena
Ni opora kao u Badimlju.
Ni zagonetna
Ni Ruoovski teška.

i Pikasovski proračunata.

Ni Bifeovski očajna.

Wao n Niongu.

susetka na Jugu.

Ona je blaga kao ruka Anđela iz Sopoćana, Ali i muška,
/ ·

kno sečivo moža.

Možda je proklijala iz žič

Ali njeno seme se oplodilo

Onu pije vodu s4

TRtaste naporedo ı

Vesela i tužnn ide putem i

Ali
alje, i

Prkosi on: smrti

Žeoka, Studenice i Viće.

8

kao da joj majpodesni,e na

devojke od šesnaest godina.

i živi na čudnim groDljima: Arilja,

žičkih i mileševskih saksija.
na kosama ovih brda, /

Moravc i Ibra.
sa vinjagama i ftopolama.

vijuga prečicom,
blagom ramenu Alek-

Boško Risimović

KRNJIŽBVNE. NOVINE

laureata i dobit,ici druge

nagrade, u prisustvu istak-

nuftih preistavnika

|

Ženeve,
kantona Ženeve, kulturnih

i muzičkih ličnosti cele Švaj

carske kao i mnogobrojne pu

blike. Celo ovogodišnje {ak

mičenje u svim disciplinama

imalo je izrazito visok nivo.

U prvoj etapi mnogi kandi-

dati, svčesni značaja

|

prvog

nastupa, u uzbudljivoj kon-

kursnoj almosferi često ni-

su dali punu meru svojih

mogućnosti, dok su drugi

baš u toj cetapi dali izvanre~

dne rezultate, da bi posle,

ili zbog prisustva publike,

ili zbog trenutne indispozi-

cije podbacili. U poslednjoj

etapi, koaj se očekivala s naj

većim interesovanjem, zablje

štali su punim, sjajem „samo

oni koji su uspeli da i po-

sle druge ctape sačuvaju sa-

mopouzdanje u vlastite sna-

ge, punu kondiciju i nerve,

To su bili dobitnici nagrada.

Za svaku disciplinu postoji

jedna prva (1200 franaka i

dve druge (600 franaka) na-

grade.

Na takmičenju u Ženevi
učestvovali su od Oslobođe-

nja do danas i mnogi naši

mladi umetnici u aznim mu-–

zičkim disciplinama: u peva-

nju, klaviru, viojini, violon-

čelu i duvačkim instrumen-

tima. Od svih takmičara. pe-
vači su pokazali najbolje u-

spehe. Na fakmičenju 1954

god. prvu nagradu dobio je

bariton Dušan Popović (Beo

grad), 1949 god. druge na-

grade dobili su sopran Dra-

gica Man{inis i bariton Vla-

dimir Ruždjak (Zagreb), a

ove godine dobio je drugu

nagradu bas Đorđe Đurđe-

vić (Beograd). Neki od naših

takmičara na ranijim takmi-

čenjima dobili su medalje i

diplome.

Organizacioni odbor iak-

mičenja žali što je ovogodi-

šnjem takmičenju iz Jugosla

vije pristupio samo jedan

kandidat (bas Đ. Đurđević),

ali oni veruju da će na iđu-

ćem takmičenju moći pozdra

viti mnogo veći broj naših

mlađih umetnika.

Udruženje muzičkih umet-

·nika Jugoslavije organizova-–

le je ove godine Prvo jugo=

slovensko takmičenje mladih

umehtnika, sa kojeg *e se mo

Ći izvršiti selekcija onih mla-

dih talentovanih umetnika

koji imaju sve potrebne uslo

ve da se podvrgnu kriteriu-

mu ovakvog internacional–

nog takmičenja i koji će mo-

ći sa uspehom reprezentova=-

ti: našu zemlju.

Nikola CVEJIĆ

   

Sekspir; San letnje noći (u parku Gradac)

Dubrovačke
igre 1957

stanovište »samo prvo, a fhiako
% i 2 oktobra održavane su u Beogradu, u Savezu književ~

nika FNRJ, sednice Umetničkog Saveta D.L.I. na, kojima je

glavna pažnja posvećena buđućem repertoaru te najveće jugo-

slovenske festivalske manifestacije. Donosimo odlomke iz referata

što ga je na prvoj sednici odižao naš saradnik reditelj dr.

Fotez.
»

Dozvolite da spomenem neko-

liko pitanja za koja smatram da

su važna po karakter i dalji raz

voj Đ.L.I. i koja mislim da su

vredna da o njima disktuje ovaj

forum.

Prvo bi pitanje bilo: koji je

zadatak, koja je uloga D.lL.I. u

našem pozorišnom životu? 'Te su

se igre razvile iz sredstava na-

ših klasičnih djela, izvođenih u

specifičnim wubrovačkim scen-

skim „prostorima, odnosno iz

predstava koje stu dobile takav

vid i oblik, da su postale speci-

fično dubrovačke, neponovljive

na bilo kome drugom mestu.

Ta prednost ambijenta bila Je

ono što je afirmiralo D.L.I. Čuli

smo od druga Milana Bogdanovi-

ća, Đo njegovu položaju kao

predsjednika ITI-a nesumnjivog
autoriteta za donošenje takvih

sudova — da su D.L.I. danas u

svetu smatPane mnmajreprezenta-

tivnijom manifestacijom jugoslo-
venskog pozorišta, poznatom Šši-

rom sveta.

 

Potrebno ie i ovde naglasiti da

su Sedme letnje igre 1956, u EO-

dđini kad je naš turizam prošao

tešku krizu, u bogledu inostra-

nih posetilaca, postigle dalji us>

pon, te đa je od ukupnog bvoja

od oko 60.000 posetilaca na Boto-

vo stopostotno rasprodanim pred

stavama, bilo više od 25.000 stra-

naca. Uz posebne delegacije iz

SSSR-a, ČSR-a, Bugarske, Polj-

ske, spomenuo bih samo neko-

liko uglednih prefstavnika iz

inostranih pozorišnih krugova,

kao što su: direktor Koven Gar-

den opere Lord Harvud, direk-

tor pozorišnog muzeja i šef ka-

tedre za pozorišnu istoiju na

Kolumbia Univerzitetu u Njuijor-

ku Henri Vels, direktor Ar Kan-

sila iz, Londona, organizacioni

šef pozorišta iz Melburna, direk-

tor praškog festivala  »Praško

proleće« dr. Vilem Posbpišil, pred~

sjednik evropse komisije za tu-

rizam u UNESCO-u, ministar za
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Napukao plamen mračnog

stakla očiju

N sumrak vlažne zemlje,
NAPUKAO plamen mračnog siakla očiju,

rasivorena njedra probuđene noći ozelenjele.

Razapet olvorenim prostorima,

govor gorkog kajanja;

svakoga dana sat, koji se nikad ponoviti neće.

Imali smisla?

Šaka krvi tople na dlanu vlastitu.

Samo to. I ništa više.

Gutati zalogaje živog sivila zidova,

mrivo srce pod stopalom;

prag zatvorenih vrafa,

Glas neminovnog. dolaska:

golem krik okrvavljenih misli-ubojica,

uzaludna ljubav hljeba izgladnjelog.

oTO ŠOLC

Marko

kulturu Istočne Nemačke pesnik

Johanes Beher, direktor teatra

iz Armnmhema u Holandiji Robert

de Vris, direktor drame praškog

Narodnog Divadla Otomar Krej-

ča, reditelji i profesor Akademi-

je za pozorišnu umetnost u Var

šavi Aleksanđar Bardini, kompo=~

zitor i direktor bugarske Kon-

certne agencije, šef muzičkog

programa italijanske Radiodifu-

zije, indijski književnik Habid

Tanvir, i mnogi drugi, među ko-

jima više od 50 dopisniša svet-

ske štampe.
Iz razgovora s njima, kao iz

mnogobrojnih članaka u kojima

su oni izneli utiske s D.L.I. ja-
sno proizlazi, da su na njih naj-

više delovale upravo predsfave

koje su, da ih tako nazovem,

specifično dubrovačke. prven~

stveno dela naše klasike, koja

sve više postaje otkriće ne samo,

za nas, nego i za svet.
Ako, dakle, želimo utvnditi za-

dđatak i ulogu D.L.I. u našoj sa-

vremenoj pozorišnoi delatnosti,

mislim da bi to prvenstveno bi-

lo u daljem prikazivanju takvih

predstava koje su izrasle iz du-

brovačikog ambijenta, koje su

organski povezane s dubrovač-

Wim Scenskim prostorima, koje

su originalno koncipirane za te

prostore, a nipošto samo impro-

vizirano prenesene iz zatvorenih

teatara. Naša repertoarska poli-

tika trebalo bi da definitivno

usvoji princip izgrađivanja tak-

vog repertoarskog kostura, i da

od tog principa ne otstupa ni u

kojem slučaju. Mogućnosti za

provođenje toga principa pruža

nam prvenstveno naša dramska

klasika, koju još nismo iscrpli.

s time u vezi bilo bi dobro pro~

diskutovati problem tzv. »izigra~

nmosti« pojedinih naših već Stan-

davdnih predstava. Da li je za-

datak D.L.I da provode Yeper-

toarsku šaroliost, ti. da trče za

novitetima — ili da izgrađuju

svoi specifičan standardni TC-

pertoar, jednu repertoarsku oko-

snicu određenih dela, čija bi

uvek usavršavana izvođenja pred

stavljala vepertoarsku bazu

D.L.I., ono što privlači gledaoce

iz zemlje i inostranstva, pruža-

jući im nešto što nigde drugde

ne mogu naći, ono što bi upravo

tim igrama postepeno osvojilo

zasebno mesto među svetskim

festivalima. Kao Što čitav svet

dolazi u Stratford zbog Šekspira,

u Bajrojt zbog Vagnera, a u salc

burvg zbog Mocarta — tako bi

trebalo da u Dubrovnik dolazi

da vidi našu dramsku klasiku —

Držića, „Gundulića, Palmotića,

komediografiju XVIIL stoleća,

Vojnovića, naš romantizam, itd.,

sve do naših savremenih dostiE-

nuća koja treba stimulirati za

specifične svrhe D.L.I — i naše,

jugoslovenske opere i balete. Du-

Đoko verujem da samo na taj

način možemo odigrati neku »fe-

stivalsku« ulogu u svetskim raz-

merima, ti. đa budemo zanimlji-

va i reprezentativna jugosloven-

ska kulturna manifestacija, a ne

neki bperiferiski festivalčić, koji

tapka za stranim uzorima. Znači,

da u repertoarskom pogledu ni-

kako ne smemoizgubiti naš na-

cionalni karakte?. ·

Drugo bi pitanje bilo: koja je

ovganizaciono-interpretativna for

ma pogodnija za realizaciju tak-

vog zadatka? Da li poveriti iz-

vođenje pojedinih dela posebno

sastavljenim festivalskim ansam-

blima — ili već postojećim po-

zorišnim trupama? Naravno da

se tu ne može apriorno osuditi

da je prvo dobro, a drugo Zlo,

niti se sme zauzeti ekskluzivno

 

drugo« (naročito ne za muzičke

priredbe) — no treba uzeti u

obzir da istorijat i praksa. naj-

značajnijih svetskih festivala,

pa i dosadašnje iskustvo D.L.IJl.,

pokazuju da ie maksimalni umet

nički potencijal postizavan obje-

dinjavanjem najboljih snaga iz

raznih teatara, pa i iz raznih ze-

malja. To naravno vredi samo

ako se želi da se ostvare specifTič

ne {festivalske predstave, a ne

samo ponavljati redovna seZON-

ska dostignuća pojedinih pozori-

šta. Drugim rečima, ovo bitanje

pretvara se u dilemu: da li

D.L.I. treba da budu festival na

kojem će se kreirati još nepr!-

kazane i neponovljive predstave

u interpretaciji vrhunskih umet-

nika odabranih po Čisto umet-

ničkom kriterijumu — ili ih tre-

ba pretvoriti u smotru i takmi-

čenje određenih teatara S njiho-

vim već pre izvođenim predsta-

vama?

s tim u vezi ie treće pitanje:

mroblem unutarmie organizaciie

Đ.T..T. ftano samostalne imstituci-

ie. Posle seđam godina rađa, me-

sumniivog uspeha i priznate afiv

maciie kor nas 1 u svetu — mi

bismo konnčmo movali formirati

iedno ne samo administrativno,

nemo | umetničko čvrsto 1 stalno

stručno rukovodstvo, s potreb-

nim organizacionim i egzekutiv-

nim aparatom. Ne bismo smeli

dozvoliti da se D.L.I pretvore u

dubrovačku agenciju za održava–

nje ioš jedne povremene letnie

smotre jugoslovenskih pozorišta

— nego da uporno radimo na

tome da se one sasvim razviju

u jednu posebnu instituciju, 8

važnomi, ako hoćete, istoriskom

raisijom u našem kulturnom Ži-

votu: da budđu organizator Obno-

ve i sve jače afirmacije našeg

kulturnog nasleđa, da budu ini-

cijator i stimulator naših savre-

menih stvaralaca. A sve to kroz

jedinstveni medij čudešnih du-

brovačkih prirodno-scenskih pro

stora., To znači da D.L.I. ne bi

trebalo đa budu letnje tržište za

već kurentnu sezonsku robu na-

še scenske reprodukcije, neso

da budu, da se tako izrazim, 5a-

mostalni proizvođač, da budu

naručiteli i animator, koji će po

svom određenom kriterijumu i s

jasnim ciljem  unapredivati ori-

ginalnost i specifičnost DiaL.L

Naveo bih kao primer predlo-

ge koje smo dobili od pojedinih

jugoslovenskih pozorišta kao od-

govor na traženje D.L.I. da ta

pozorišta predlože predstave ko-

je bi izvodila u okviru D.L.I.

Rezultat toga traženja, po mom

mišljenju, jasno potvrđuje, da

bismo mnogo više postigli da

smo mi sami utvrđili repertoar–

ski plan, naše želje i zahteve,

pa da smo ih preneli pojedinim

pozorištima na uvid, s molbom

da nam jave koje bi ih realiza-

cije interesovale. Tu opet moram

spomenuti neminovnu potrebu

da se ustanovi stalno umetničko

rukovodstvo D.MNL.I., koje bi stu-

diozno i upomo izrađivalo ta-

kav repertoarski plan.

Na kraju i nekoliko čonkret-

nih repertoarskih predloga. Tre-

balo bi zainteresovati naše redi-

telje i muzičare da se pozaba-

ve problemompostavljanja — u

okviru D.L.I. — naših alegorič-

nih i mitoloških drama, prven-

stveno Gundulićevih i Palmoti-

ćevih komedija, Zlatarićevog pre

voda Tasove pastorale »Aminta«,

Držićevog prevoda »Hekube«, ko-

međdiografije XVII stoleća, u ko-

joj ima više od desetak u naše

vreme još neizvedenih dela,

dubrovačkih transkripcija Moli-

jerovih komedija, itd. Nedavno

je u dubrovačkim arhivima po-
pisana 170 muzičkih opusa!

Obnavljanje toga blaga, upravo

njegovo otkrivanje i nama i sve-

tu, trebalo bi da bude najčasniji

i najvredniji zadatak D.L.I. šxao

kulturne ustanove saveznog zna-

čaja, zadatak koji može ispun'ti

decenije planskog i organizova-

nog rađa, s ogromnim rezultati-

ma za našu kulturu i njenu afir

maciju.

A u sledeće dve godine, 1957 i

(058, D.L.I. trebalo bi da odigra-

iu dominantnu ulogu u proslavi

100-godišnjice „rođenja Iva Voj-

uaovića i 450-godišnjice rođenja

Marina Držića.

Marko Fotez

  

AKTUELNOS

.

Na dan 12 novembra uve

če u sali nove palate „Bot-

be” otvara se dugoočekivama

kamena scena »Atelje 212,

— osnovana još u proleće.

U prvomdelu programa kon

cerfno će se izvesti Geteov

»Paust«, u dramatizaciji Pav

Ja Stefanovića i režiji Mire

'Prailović. Izvođači su članovi

Beogradskog kvarteta — Ma

rija  Crnobori (Mangareta),

Mata Milošević (Faust), Lju

biša „Jovanović (Mefist) i

Viktor Starčić (komentato?!).

Drugi pretponoćni pro-

gram, u mastavku pozorišne

preistave, zabavno-umetnič-

kog je karaktera. Između o

štalih nastupaju Predrag La

ković (pantomima) i Olivera

Marković (šansoni Džordža

Geršvina). ?

Sleđeće premijere na ?C-

perioaru, koji bi se menjao

polumesečno, biće drame:

»Iza zatvorenih vrata« od

Sartra, u režiji Mire Trailo-

vić sa Marijom Crnobori, Ol

gom Spiridonović i Brankom

Pležom, monodrama

|

»Ema

udova Jokasta« od Albera

Salvinija, u režiji, Jovana

Putnika, sa Blaženkom Kata

linić, »Rekvijem za jednu ka

luđericu«, prema Fokmeru. u

režiji i preradi Janeza Šen

ka, a od domaćih dela: »Ne

beski odred« D. Lebovića i

A. Obrenovića u režiji Huga

Klajna, »Troje« M. Đurđe-

vića u režiji Miće Tomića i

drugi.

Predponoćni program ubu

duće sadržaće dramatizaciiu

poeme »Bagdala« D. Matića

u režiji Jovana Putnika i ve

če poezije po izboru Borisla"

va Mihajlovića »Sedam živih

pesnika« u obradi Mate Mi

loševića, sa recitatorima D..

Srećkovićem, P. Tasoveem,

Z. RBistanovićem, V. Pante-

lićem, R. Markovićem i M.

Petrovićem. Među pesnicima

su S. Vinaver, D.Vasiljev i

R. Drainac.

  

 

Kako je poznato, umetnič

ko veće najmlađeg teatra

Ovih dana olfvorena je treća samostalna jzložba
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devojaka. koje mogu ioplo

da se zaljube i poklome svo

ju mlađost i lepotu čoveku

koji “bh posle ostavlja. I da>

nas one ubijaju svoju decu,

i danas one pafe i bivaju

kažnjene, polude od bola i

nesnalažljivosti. Takva je

mislim i Geteova Mazgansta,

Mata Milošević: — Ostva

renje ove zanimljive i lIcpe'

zamisli naći će svoje puno

opravdanje ako Alelje ne

postane samo peto dramsko

pozorište u Beogradu, ako u

svom redovnom i dopunskom

programu bude doista pru-

žao umetničke poslastice, sa

držinom, formom i Ssavreme

nošću različite od svega Šo

pružaju pozorišta, konceni+

ne dvorane, estrade i izložž

bini saloni. ako uspe da po

stane potreba, navika i pyr:+

san umetnički kutak izVes+
nog broja beogradske publi-

ke.

Ljubiša Jovanović: — MO

ja uloga Meflista dobija je-

dan koncertni kamerni ka-

rakter. Sa minimalnim sred

stvima nastojim da dam »do

broćudnog đavola«, sa svim

ljudskim osobinama, ali ipak

u krajmjoj liniji — ono Pa

usfovo »»drugo Ja“. Mi na-

stojimo da sve scene budu

na svoj način plastično iz-

ražene ,a najdraža biće ona

koja bude najbolja. Za sada,

svakako je za mene najin-

ieresantnija scena u susretu

sa Margaretom (Marija C-

nobori).

Vikior Starčić:: — Kvar-

tet — fo je fina konstrukci

ja, fina slučajnost koja: je

dovela da se mas četvoro-pe

foro sa yediteljiem, nađemo,

slučajnost da inauguriše ple

meniti rad na polju kamerne

glume koja u Beogradu ni-

je bila gajena. Potrebno je

sve prikazati sažeto, srž, iz

valke — za wat i po možda,

izvući ono što je pripalo pro

šlosti. I kako da ne nađemo

odziv kad će nas čuti sa VĆ

slikara, Košte

Bradića. — Kosta Bradić: Dubrovačka noć

 

čine upravnik Radoš Nova
ković, sa rediteljima M. Tra

ilović i M. Mitrovićem, slika

M. Milunović, književnik B.

Ćosić i kompozitor O. Da-
non. .
U kratkoj anketi našeg sa

radnika prvi učesnici u radu
Ateljea 212 bili su. ljubazni

da daju sledeće izjave:
Radoš Novaković: — Mi

očekujemo da će naši umet

nici, koji imaju interesova-

nja za Atelje, i dalje moći

da nam «pruže zanimljive
tekstove, režije, kompozicije,

koreografije. Poteškoće su za
nas uvek iste: vreme! Za

sve freba vremena, pogoto-

vu za stvari koje su nove.

Zahtevaju da ljudi najpre

naviknu da sagledaju sve mo
gućnosti Ateljea. U sali koja
će menjati mesto pozornice

— nastupaćemo, za sada, trj

puta nedeljno. Koncentrisani

smo na početak! Predviđene
su specijalne pretstave i go-

stovanja — ali docnije.

Mira P'railović — Pošli
smo sa stanovišta da tekst
»Fausta« nosi vrednosti ko
je nisu vezane za određeni
postojeći scenski izraz. Naj- .

zad, Atelje upoznaće nas sa
onim oblastima estradnog
kamernog izvođenja sa koji
ma beogradska publika nije
mogla da se susretne i da ih
vidi.
Marija Crnobori — Umesto

pitanja trebalo je da dobiie
citat Anre Žida: »Publika da
nas ne dopušta da se stva-
ralac posle radova koje ri
kazuje ne izjasni za ili pro-
tiv, šta više ona želi da se
on i u toku drame opredeli
-– da se Jasno izrazi.. za Pa
usta ili za Margaretu«.
— Želite u dve reči o Ge

teovoj Margareti? — I đanas
još ima toliko mnogo Marga
veta! Običnih, jedmostavnih

likim mislima i problemima

koji sve tište. Išli smo u Peć

— dolazili su ljudi i moli-

li nas: ponovite onu misao

da zapišem... Ljudi primaju
i pamte. Mislite da neće i
sad?

Olivera Marković: Ja

bih želela da pokušam ne-
što sasvim novo, nešto što
nisam probala: da spojim

glumačke elemente sa peva
njem. Da dam stvarni sadr~

žajni lik. Za time se oseća
potreba: Beograd je velegrzđ

a mi nemamo noćhog života
ma umetničkoj visini. Sve vi
đeme i ponavljane priredbe

često nisu sa dosta ukusa i

mere. Kada sam letos bila

u Parizu „vidim da i ozbilj

ni umetnici učestvuju u talk
vim i sličnim programima.
Naš Atelje je za fu stvar
delo odđ budućnosti ier ima
smelost kakvu mnogi nema
ju. Ja volim da pevam iako
— učim već šest godina ViO

linu. Naidraža mi je pesma
»Covek koga volim« a peva
čice Lin Reno i Doris Dej.
Pređrag Kaković: — Još

na Akademiji čekao sam dš
se pojavi mošućčnost gaienja

pantomime. Ona: nije ni ba-
let — ni gluma, čak je Đre

gluma .ali ne naturalistička,
već stilizovana i čista, jasn8.

Pruža mogućnost — govožim
iz iskustva „ne teoretski ~

za izvesna osećanja intere-

santnih malih tema, našihi

savremenih. Samo šam šlu-
šao .o MarseL Marsou -— 10

Te raduje da sve što ću iZ
vesti, u režiji M. Trailović,
uz gitaru J. Jovičića,  —. na>

še je i moje. A moj prvi na
stup nema namere da me

prikaže zrelog nego da Aič
lje namerava da gaji taj
smali žanr«, Pokušaj samo!

A. D. Mihailović
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KNJIGA
(Nastavak sa prve

  

strane)

znaino zaoštaje iza proseka
u inostranstvu, i te razlike
ireba smanjivati. To ie i bi
ianje tehnike, i stručno-

lo. et, i standarda, i materi-
_ _jala, ali — treba raditi da

razlike: budu manje.. Ino-
stranstvo, to nije sve: SSSR,

|

__

Čehoslovačka, Austrija. Polj~
ska, Mađarska nisu isto što

i Italija i Francuska, SAD,
|__Holandija, Švajcarska. Ovi
| drugi su daleko, prvi su ma

našem nivou, neki i iza nas.
K Sajamje pažljivom posma–
___traču mogao da kaže ponešto

o haosu koji takođe treba
smanjivati: ko šta izdaje??

| _Najčešćče:; svi — sve, Pri-
meri šu upečalljivi. Predu-
zeće koje u svom imenu. u
svojoj firmi (a firma je valj-
da ogledalo namene) imaju
fermine »sportska« ili »se-~
ljačka«ć i sl. pored stvari ne-
sumnjivo..korisnih za sporti-

| ste i za selo — izdaju sve što
| im padne pod ruku.. Kako

se igra golf i »Madam di Ba-
yi«, kako se. sadi luk i — po-
eziju.

| Propaganda sajma 1akođe
_ mije bila na visini. Sajmove
ovakve vrste Trebalo bi da

| __prati čitav niz za io origod-
_ nih manifestacija: od dobro
organizovanih književnih ve-

| čeri ili kakvih drugih susre-
| Ta ma liniji pisci — knjige —
| čitaoci, do oseuvijeg popusta
Mac ceni RHjipč u sajaniske
„dane. 20 ili 25% — naimanje.
Dobri i Premlednt prospekti
koi bi svim bWDosetiocima
bili pristupačni (a ne da se
čuvaju od... đaka! i da se da-
ju. ponegde mo na »vezu«!)

takođe bi mogli mnogo da

| znače: I najzad: vreme u ko-

| __me se održava sajam nije, po

| opštoj oceni, najpogodnije.

| Početak jeseni, početak pro-

jea. leća više bi odgovarao, Ovo-

ga pula hladni dani novem-

bra još više su potlencirali

hladnoću koju.je u velikoj

e sajamskoj zgradi stvarala

i jedna izložba koja nije bila

_ dobro uređena....Ako postoji

nešto što se može lepo pte-

__gentirati, ako ima neka izlo-

|,  Žba koja se leposmože uredi-

fi ako ima nešlo što treba

Siloša nametljivo po-

  

  
ak

ge: {ebi biH sli ko bata

lopov!) p.vak om, svim po-

a_ setiocima, ond je ie Kanji:

ga, U Zagrebu, na sajmu, io

nije ovoga puta bilo učinje-

mo baš najbolje. Ali, to je

\_ prvi korak. Na dugom treba

| _iskoristiti iskustva 1 sve ne-

  

|| iskorišćene i ispuštene,mo-

· gućnosti i i

Knjiga pPdšluŽUe BRSC ta-.
ko učini. ee

| G%

   

   

  

  

s

Aleksandar

VUCO

   Alesandar Vučo „je, pored

Milana, Deđineca „najviše do

prineo da nadreanlistićka po

ezija, nađe svoj prisni iz-

raz u našem „jeziku. Pesik

retke „verbalne invoenciieć,

bujne, živopisno | barokne

slikovitosti i raspevane me-

ladijć, Vučo „se nnročilo

ističe svojim humorom, ne

odyeć ornim, ali zaio ništa

manje poetskim,

ZU_______________
__—

SOBEwwjyStrane :mržmia;
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Dovršavajući svoju anketu
povodom premijere »Jadnog
Bitosa« od Ž. Anuja — koji

.je uskomešao i podelio pari~
sku pozorišnu publiku u dva
ogorčena 'fabora — pariski
»AT« donosi nove priloge za
1 protiv A; uja, dajući pred-
nost njegovim, pristalicama.

Pjer Butan smatra da

·

je
·'Anujevo najnovije delo izna-
zvalo jednodušni gnev i oli-
por štampe i uticajnih lično-
sti »Čitavog Pariza« iz istih
razloga iz kojih ubice ili ku~
„kavički svedoci nekog zloči-

. na izbegavaju da se sa njim
još jednom suoče. »'i ljudi
nesmatbrajiu Foknera crnim,ni
Sartra strašnim — kaže on.
Oni vrlo učtivo pozdravljaju
rodooskrvnjenje i pederastri-
Ju u leatru Žilijen Grina...
Jedan kritičar, ozbiljan kan-
didat za Francusku akade-
miju. predlaže čak da se o
državnom frošku snime po-
slednja dramska šegačenja
Marsela P. iola.. Ali, 'Anuj
je odviše crn, a »Jadni Bi-
fos« nepodnošljiv.« — »Ako
ima žuči u »Jadnom Bitosu«
— kaže dalje P. Butan — to
nije žuč autorova, kao što je
tvrdičluk u Harpagonu, a ne
u Molijeru. Nije Anui taj ko-
ji puni zlokobne dvokolice:
on samo puni sale. Nije on
faj koji s mržniom

·

„ustaje
protiv staroZ školskog druga,
prisustvuje izvršeniu kazne,
povraća svoju belu kafu i
naređuje da se pošalje lepa
lutka detetu žrtve: to je Bi-
1O58.«

»Ružna rašspra začeta oko
Anuja — zaključuie P. Bu-
tan — maići će, nadam se, na
nı odgovor wublike. Bitka
oko »Jadnog Bitosa« biće u-
prkos zlonamernosti dobije-
na.«

Gabrijel Maršel se jasnio
protiv Anujevog »Bitosa«: Ja
ne volim ovo delo Ž. Anuja

kaže on. Većina. napada
upučenih »Bitosu« poliče, si-
gurno, iz političkih pobuda,
ali politička strana nije cno
š*» mi smeta. Onošto bih za-

merio pre svega jeste struk-

fura „komada. Dok je prvi

čin veoma uspeo, intereš
znatno opada u sledeća dva
čina. Ako stvarno može da
se razluči u koncepciji Anu-
jevog »Bitosa~ 5 jedne stra-

ne izvesna nežnost prema
nekadanjem ubogom  poni-

ženom detetu, a s druge

prema čoveku

apstrakcije i preci 2
„Bošti u koju seGno De V
8086 mišao hajoGeni ipak de-
Juje prividno konfuzno. ŽBa

mene centralna. ličnost mne

postoji: to ie ličnost auto-

matska, koliko gnausna toliko

'gtoteskna Roja izlazi uniže-

na iz ovog demagoškog ko-

mada lišenog svake plemeni~

ftosti, Izvesno, rnapaža se u O-

vom komadu Anujevo nasšto-

janie da sm obnovi — zani-

mljivije „nego poslednjim

delima iz serije sličica (ja

pretpostavljam »„Bitos« »Or-

7iiflud# Što'me znači da otst-

pam).. oporosti i dosade. Ne

mislim ·da je »Jadni Bitos«

  

okoAnuja

„prelaze, povezivania,
j plana sa više lakoće, uspeha

BB komad velike vredno~
sti.«

»Želite, moje mišljenje o
»Bitosu«? — obraća se S. Eke
urednicima »Ara&e 1. dodaje: %

šamar u lice:»To je dobar
gledaoćima.« Poe njegovom
mišljenju da su sva tri čina
vredela. koliko prvi 'Republi-,

.ka bi se srušila, Imalo je da
se bira između Anuja i dr-
žavnog tužioca ili pretsedni-
ka Kasacionog suda. Možda
bi se svršilo Ta ftome da u-
hapse autora, ali bi se istim
potezom TPrancuska oslobodi~
la i izvesnih obmana. Komad
od koga'blede profiteri, zalo-
žnici, varalice, slebe pristali-
ce, koji preobraća redove
prvih fotelja:u jedanniz pa-,
jaca vezanih gsnevom i za~
prepašćenjem, komad u ko-
me se maske stave tek za to~
liko koliko da padnu u par-
ter — odviše je redak prizor
da bi ostao nepozdravljen.«
— S. Ekeu poslednji čin liči
na mačku koja trči.za Ssvo-
jim repom i:on smatra da je
baš blagodareći fom posled-
njem slabom i dosadnom či-
nu na premijeri izbegnut ne-
red među „gleda”cima. »'Ti
liudi koji se toliko ljute što
šu javno razgolićeni bolje bi
učinili da zahvale Anuju na
njegovim  „pogreškama«, —
dodaje on. »Pročitao sam ne-=
gde da je u »Bitosu« naku-
plieno dosta kleveta ~ gado-
sti. Je li to greška Anujeva
ako su te gadosti već deset
godina naša nacionalna hra-
na? — Pročitao sam na dru-
gom mestu da je »Bitos« jed-
na provokacija. To doišta i
jeste, provokacija u jednom
svetu sagrađenom ma lažima
izneti na daske istinu.«

»Uvek me je iznenađivao
po bibliotekama mali broj
svezaka koje pruža velika
dramska litezatura u odnosu
na broj romana, — kaže u

svom odgovoru ma anketu
»Ara« Andre Mišel. Anujevo
pozrište zauzima u njoj me-
sto koje se ne može ospori-
ti. Anuj je autentičan pisac.
On sobom donosi svoj &til,
svoje ličnos{i, svoi način gle-

dania, jednom reči svoj svet.
Postoji osim tosa kod Anuja
smelost u wostupku., luda
smelost u konstruisanju (o
čemu nam on pruža Više pri-

mera od »Antigone« preko
»Ševe« do »Pivosšsa«). On bez

filmske  laboraforiske tehmi-
ke upotrebljava na % sceni

iznienoe

1 jasnoće no što se može po=
stići na filmu uprkos. svim

nieceovim fehničkim pbreimuć

stvima. Posmatrajući reago-

vanje povodom »Biftosa« sti-

če se odista utisak da publi-

ka voli samo svoj komfor. O-

na se radije uljuljkuie i u-

spavliuje., Ne podnosi pre-

vratnička shvatanja sem pod

uslovom da su garantovano

bezopasna. \ko neko nešto

ruši — neka poštedi njenu

fotelju. Da ne bude ogrebo-

  

Kraj Antologije srpske popzije Zorana Mišića
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(Nastavak iz,prošlog broja)

'Kada' je dobio i poslednji spor potrošio je
„E.sav novac. Otišao je onda u mračnu zgra-
du u Kenigštrase kod grbavog kepeca, direk-
tora »GCrvemog pella«, i rekao: »Molim vas,
„gospodine Pranc, izbacite, me sada napolje.
Nemam više ni prebijene pare.«

»Hoho«, smejao se gospodin Franc i prepeo
se na prste da bi mogao đa lupne po ramenu.
SVOg visokog gosta. Pogodio ga je negde oko:
bubrega. Hoho! smejao se gospodin Franc i
uzviknuo: »Zar vi bez prebijene pare!«

Pomiren sa: sudbinom Pransoa, je ostao u
»Crvenom petlu«. Uoči prvog dana novog me-
seca sanjao je Fransoa pacove. Prvi je došao
i prošao a račun se nije pojavljivao.

»Pako stanujem kod »Crvenog petla« već
'jedanaest, meseci,« pričao je mojim roditelji-
ma mladi gospodin. »Gospodin Franc me po-
zdravlja isto onako učtivo kao ranije. Stalno
proučavam njegov osmeh, ni pomena o nekoj
promeni!«

»Poznajem gospodina Franca«,
moj olac, »Dobar čovek! n

»Varate sele povikao je Fransoa. »Lično
sam video kada je jednog pikola oterao u
policiju zato što mu je ukrao kobasicu, koja
je vredela samo nekoliko pfeniga. Ne! Nije on
dobar čovek.« |

«Kako objašnjavate onda, gospodine,« pi-

rekao .je

„fala je! moja majka očiju punih suza zbog Dpi-
kola, »kzdeo objašnjavate onda njegovu veli-
kodušnost prema vama?«.

»TPo se ne može objasniti«, izjavi mladi
gospodin Noel i pogleda nas bplašljivo i pro-
mrmlja: »To i jeste užasno!«

»Gospodin Noel vrlo dobro igra šah!« pri-
meti moj otac. »Pre ručka smo odigrali neko-
liko partija.« Zatim ustade i izjavi: »Moram
na posao.«

Tada naša maika prošaputa tati na uvo:

»Dobri, jadni čovek! Tako mlad! Zar nema
pomoći?«

Noel koji je ovo čuo, pocrvene i reče ubed-
ljivo: »Hvala vam, milostiva gospođo. Ali me-
ni nije potrebna pomoć!«

Ove su reči izazvale tatin optimizam i iz-
vanrednu veru u dobrotu ljudske prirode.
»Svakome čoveku {ireba pomoć«, vikao je
dobro raspoložen. »Dođite u moju kancelari~-
ju, dragi gospodine Noel!«

»I posetite nas ponovo«, molila je
majka. »Dođite uskoro gospodine Noel!«

Postao je naš svakodnevni gost. Svi smo ga

zavoleli. Jednom u podne stavi tata cigaretu
na pepeljaru i uzgred primeti da je danas

prošao pored »Crvenog petla« i da je razgo-
varao sa gospodinom Francom, dobar je on
čovek! I pošto je prekosutra prvi može gospo-
din Noel da stupi na jedno beznačajno mesto
koje je slučajno slobodno u očevoj kancela-
T1ji,
Mama je porumenela od zadovoljstva. Se-

stre su pljeskale. Ja sam zagvlio čika Franca.

Moj otac je gladio svoju bradicu i prijatelj-
ski se smešio.

Fransoa je stupio u tatin biro. Privikao se
na pos3o,

„Onda.je došlo leto.čeltrnaeste. Onoga dana
„kada je Nemačka objavila rat Rusiji tata je
poslao mladog Fransoa u Švajcarsku. Sa su-
zama u očimaispratio ga je na stanicu. »Spa-
site svoj život!« rekao je.

Posle sedam godina došlo je tati, koji je
vecdavno bio mrtav pismo iz Pariza.

Ziv je znači naš čika Franc. Prošao je
kroz haos 1914 i 15. kao životinja u uniformi.
Ali pomisao na vas (pisao je on tati) bila jc
jača od celokupne antinem'/xe propagande.
Da bi zaboravio rat počeo je naporno da radi.

Ali mu se često dešavalo da se probudi usred
noći i da vrišti od užasa, jer je sanjao stra-l
šan haos, to heroisko vreme kada su utrobe
visile rasporene. Sećanje na izvesne zločine

naša

e umire zajedno sa žrtvom,.A ipak... Šta
će biti snama? (pišao je on), S mnogo topli
ne sećao se nas dece. Mora da smo već iz-
Tašlži, možđa smo se poženili i poudavale?
Kosad peva duete sa Madame? Samo jedna
vaša reč, drnagi prijatelju (pišao je) i ja ću

doći!
Nismo mu odgovorili na pismo. Šta da od-

govorimo? I ko da odgovori?

'Kada sam u martu 1933 napustio Nemačku
i tužno išao kroz drage ulice Pariza i kroz
njegove zelene bašte, radostan zbog toga što

je Evropa tako uglađena, setio sam se čika
Franca. U telefonskoj knjizi sam našao nje~
govo ime. Nisam mu felefon/ao. Nisam bio.
čak ni siguran da je laj Fransoa Noel moj

čika Franc.

Zaboravio sam ga. Otišao sam na jug u

Nicu, pa na sever u Amsterdam. Tek posle

pet godina kada sam se opet našao u Parizu,

u proleće 1938, primio sam pismo upućeno na

adregšu jednog nemačkog časopisa u Parizu,
na kome sam sarađivao.

 

HERMAN KESTEN
  

Pismo je od Noela. Zovem ga telefonom.

Odlazim kod njega. Čika Franc me grli. On

je stariji gospodin. Ja nisam više dečak. On

me pretstavlja svojoj mladoj, lepoj ženi. Vi-

dim i jednog dečaka od oko petnaest godina.

»Vaš sin?« pitao sam,

Mlada žena je pocrvenela. Noel priznaje da

se tek pre tri godine oženio. Dečak je begunac

iz Španije... — Vaš sin Karlos, gospođo Espi-

noza! Vaš sinovac, gospodine Espinoza!«

»Vi ste moralista, »reče stric Pablo prekor-

no. »Sad očekujem moralnu “ouku ih ove

priče.«

»Priča je završena, Posle rata stupio je

moj prijatelj Noel u preduzeće nekog Lion-

skog fabrikanta svile. Živeo je samo za posao.

Njegov šef, stari bećar, zavole ga, postavi pa
za SVOg pomoćnika, ortaka i na kraju ga od-

redi za svog naslednika..U pedesetoj godini

zamislio se Fransoa Noel. Video je da je već

skoro pri kraju života. U čemu mu.je prošao

život? Uzdisao je, pomalo se smejao, sećao se

sa stidom i bolom svoga oca, ipak ga uzeo za

primer i oženio se mladom ženom. I on je

prodao svoju imovinu, fabrike, robu, uložio

novac u kuće i hartije od vrednosti i preselio

se sa svojom mladom ženom uPariz. Ona je

ranije bila njegova lična sekretarica, Tek u

braku muje postala ljubavnica. Tek u braku

priznala mu je da ni po koju cenu ne želi

decu! Bojala se života; bojala se da ne umre

na porođaju: bojala se svoje smrti, njegove

smuiti: nije htela da ostane sama s malim

detetom. A u koliko i ostanu oboje živi kako

će da osiguraju budućnost svom detetu kada

mu bude dvadeset. dvadesetpet godina? On

ima pedeset, ona dvadeset i osam, nemamo

više' vremena da pravimo decu. Ona nema

„snage da rada buduće sirotane. On se branio.

Iznosio je razumne razloge: u celom svetu še

deća rađaju, zdravo dete he propada lako, i

sve što bi se još u ovakvim prilikama moglo

da kaže. Govorio je o svojoj ljubavi prema

njoj, o ljubavi prema još ne rođenomdetetu.

»Bojim se«, odgovarala je ona. »Neću«, Vi-
kala je noću. »Pre ću se,razvesii. Volim te,
Fransoa. Ali pre ćemo se razvesti!«

Moj prijatelj je isuviše voleo svoju ženu

da bi mogao da je pusti da ode. Želeo je dete
više od svega na svetu.

Tada je počeo španski građanski rat } bek-

stvo španske dece pred smrću, pred glađu,

pred užasom.·
Moj prijatelj Noel i njegova žena nisu se

    
dugo OoavMas: Tzšbralitai
lja, bez braće i sestara, BalLab izgubljeno
dete, jednog dečaka od četrnaest godina.

»Deset godina ću još živeti, rekao Je moj

prijatelj Noel svojoj ženi. »Moj otac je doži-
veo dublju starost.«

Savest im nije bila čista. Prihvatili su tuđe

dete, da bi ga čuvali samo izvešno vreme. Že-

leli su da ga prisvoje. Pravdali su se jedno
pred drugim: On je siroče, Ima samo nas na

svetu. Zar nije naš?
Godinu dana živi Karlos kođ mojih prija-

telja,. Kakva pustolovina! Hteli su da steknu ·
sina. Karlos ih je međutim uveravao da će

skoro proći rat i da će ga španska vlada onda
vratiti u otadžbinu.

Madame Noel mije stidljivo priznala da.

je želela da'se rat što više prođuži jer bi im"

mir oduzeo najdraže biće. 'Po neki put i naj-

bolji ljudi imaju ovakve strašne želje. Zavo-

' Jeli su ubrzo Šarla i bojali se da mu to pokažu.

Strahote Gernike i Bilbaoa stvorile su kod

ovog deteta nepoverenje prema svim ljudima.

. Karlos je skoro mrzeoljude. Pa zar nije imao

prava na to?

Dva puta razočarani fabrikant prodade on-

da svoje fabrike, svu robu i kancelarije za

dobre pare i posveti ostatak života vaspita-

nju svoga jedinca, baš ovog nesrećnog Fran-

soa Noela. Otac je želeo da sina poštedi ra-”

zočaranja koja je sam doživeo. Otac se oženio

suviše kasno, znači sin treba da se ženi rano.

Otac je ceo svoj život posvelio samo jednom

poslu, znači sin treba da se upozna bar sa

slo dvadeset ljudskih delatnosti. Otac je radio

naporno, sin treba da doživi sva zadovoljstva

koja pruža život.
Fabrikanfu se činilo da osnovno zlo našeg

vremena leži u vaspitavanju dece po škola-

ma. Umesto da stvaramo kosmopolite, govorio

je on, stvaramo rodoljube; umesto da stvara-–

mo površne ljude, tu radost društva, mi fa-

brikujemo stručnjake. Umesto da škole pro-

povedaju slobodu one uče potčinjavanju. Jad-

na deca, u đacima, svojim drugovima, ne na-

laze prijatelje, već one koji će ih povesti

stranputicom. Ona uče da ne treba poštovati

učitelia. I na kraju se ovakvi sinovi potsme-

vaju rođenim očevima. I zato je plašljivi otac

sakupio učitelje igranja i pevanja, filozofe i

slikare, italijanskog učitelja mačevanja, ho-

landskog nastavnika jezika, švajcarskog ku-

vara, francuskog humanistu, tehničare i ma-

tematičare i svi su oni bili gosti u dvorcu koji

jie otac kubio u blizini Tulona da bi vaspita-

vao sina. Svi su oni mnogo razgovarali s ocem,

iako da je on uspeo mnogo da nauči. S vre-

mena na vreme bi se neki od ovih učitelja

pozabavio i sa Fransoa-om. Pilozof bi s njim

radio gimnastiku. Kuvar bi mupričao o isto-

riji Švajcarske, Fransoa koji je imao odlično

pamćenje i šeretsku prirodu umeo je da sve

ispretura i da sve okrene na šalu. Dvorani su

pljeskali, a otac je rastao od ponosa zbog svog

pedagoškog genija.

I sve je bilo dobro i lepo đok je trajalo.

Ali odiednom dečak koji je rastao počeo je

da uviđa glupost svoga oca. I uskoro, kako se

to već dešava kod dece; koja preranoea sazre-

vaju, Fransoa je sve svoje šale pretvarao u

kritičke opaske. Izvrgavao je ruglu svoje uči-

telje i svoga oca. Učitelj mačevanja ga oša-

mari, nastavnik jezika se požali ocu, Otac se

strašno razbesne, shvativši da se baš njemu

sin najviše ruga.

Kako nije podnosio šalu na svoj račun, ot-

pusti nastavnike i dade dečaka u jedan strogi

engleski zavod.

Posle dve godine, pošto nije mogao više

da izdrži bez svog deteta, otać ode za Engle-

sku i iz internata povede nezadovoljnog sina

sa sobom za Minhen, gde je na Izaru iznaj-

mio zamak sa divnim vrtom.

(Nastaviće se) a|

Začeci avangarde
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ZELENILO POD SNEGOM
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Humor Zaspalo
Vv

Zači se moj goli Zaspalo na poslednji pretsmnutni :
Kači se moj 8 PB tramvaj

: na jednoj jedinoj nozi dolazi kroz užaludnu noć

jene butine stavi svoje slomljeno oko

lagano: želim ti tešku noć

Koji
'Na klupu do n.
-I reci joj reci joj

Tešku noć želatini

Koji te zavijaju

'Tešku noć zenico

Glavo rasečena una

Bubnjevi koji spavaju unak”

unakrst i pomamno kriju od menc

meka nepodešena za brave života

krst oveštalim asmom samoće

st pod gipsom tvoje

mefalne kože

 Mikrobi koji čekaju unakrst na zlainom tepihu lože

Tešku noć parafini

I šuplje drangulije vena

Čijom dužinom unakrst

ra antarktični vetar

itroz tvoje krvavo aho do ludila prohodali vetar

Tešku noć matavulji

Tešku noć karantini

lavi čunak
. e gliste rastegnu i naprave na g

O ti ša zakore usta tutkalom sparenih pasa

Kad ti se na obrazu skupe semenke pokojne peći

A od gore do dole kad polete guste kabaste suknje

Glomazni ubradač: zapohci remici i uzde

na poslednji pretsmrtni čunak

krilom dolazi kroz uzanu noć

spusti tvoj slomljeni pupak

želim li tešku noć

Kači se moj goli Zaspalo

„Koji sa jednim jedinim

Na kantar do njene 'slabine

I reci joj reci joj UPSOO; Ž

Tešku noć kljakava ruko

Teškunoć buhava kičmo |

u izvukli živce i usuli

balavi kanfor

popili vazduh ii koj oj suTešku' noć buhava kičmo koj pojeli korenje mesa

Tešku noć buhava željo
| eTela Be EVOOP AVRSANDAR VUCO

Neočekivano i nedosledno samomesebi žiri IV, festivala

smaterskog filma Jugoslavije*) saopštio je u obrazloženju
svojih odluka da pri nagrađivanju nije uzimao u obzir fil-
move koji su „pristupačni samo jeđnom užem krugu gleda-
laca“. Jeestivalske propozicije, međutim, predviđaju katego-
riju tzv. Žanr filmova, podrazumevajući pod tim terminom
„svaki film kojim se traže novi specifično filmski izrazi“,
„eksperimentalni „avangardistički itd,“, štaviše, žiri je u ok-
viru te kategorije đodeljivao i nagrade, ali je ipak požurio
da sc ogradi: jeste, nagrađujemo „pristupačne“ i „razumljive“
filmove ,a one „nerazumljive“ možete videti na programu fe-
sštivala., Velikođusno 110 puštamo na prikazivanje ,ali — za
nagrade, brate. nisu... Jer šta ćemo ako nas neko iz cenjene
publike zapita: šta je. ovo, ljudi?

Skočivši ovako sam sebi u usta žiri je treću nagradu
za žanr filmove dodelio nedorečenom, mucavom pokušaju da
se ljubavna idila doča”"a preko senki mladića i devojke (OSUN
ČANA LJUBAV) a nas ostavio da važbijamo glave pitanjeni

je dela smatrao „nerazumljivim“, Da li vrlo uspelu
varijaciju na motive Franca Kafke BRODOVI NM PRISTA-
JU od Mihovila Pansinija, ili slabije realizovan ali po osnov-
noj ideji. ne mduije zanimljiv PEČAT Dušana Makavejeva?
Ili je možda svoj konforizam proširio i na odbijene
filmove, među kojima se nalaze takvi dometi našeg kinoama=-
terstva kakav je ITALIJA 52 Boštjana Hladnika, nosilac prve
nagrade na II saveznom festivalu u Ljubljani?

Potegnuvši tako još jednom bljutavu temu o „Tazumlji-
vosti" umetničkog: dela , žiri nam je pokazao da po,ma nema,
o onome Što pretstavlja raison d'et'e amaterske kinemato-
gprafije, TI ne pomišljamo na, to, da mu ovde držimo pridike
o požnmatoj istini da bez avangarde umetnost jednog naroda.
nije drugo do samrtnički odar njegovog stvaralačkog duba.
Ubeđeni smo da žiri zna da se prava i trajna avanganda ne
može roditi van amaterskog pokreta. (Dokaz: naša sopstve-
na Džofenlobalbh kinematografija). Ali ipak želimo da ga
onima koji hoće da. se do nje uzdignu. A u sali kinokluba
bilo je i takvih koji su i za „razumljive“ avangardističke fil-
move pitali: drugovi „šta ovo znači2

U svakom slučaju .možemo i moramo se radovati
što već imamo jednog Hladnika i jednog Pansinija i beskom-
promisni duh MKinokluba „Beograd“. Na njihovim oštećenim i
Često nedovoljno osvetljenim trakama zabeležena je pokoje
zanimljiva „nepristupačna“ misao. Od srca im želimo da
uprkos malograđansiom konformizmu svih žirija na svetu
nastave da nam iskidano i konfuzno i naivno u detinjasto
pričaju o svojim lulkanjima.i rastrzanjima, I da nam jednom
OROVO pravu, 7ADRGIJIVU i inspirišuću našu avan–
gar

  

"'VARALAŠTVO BO-
ŠTJANA HLADNIKA,

slovenačkog, amatera čiji je
jedini prikazani festivalski
film: PRIČA O. LJUBAVI od

štu, groblju svih

završi

igračaka
na ovoj našoj planeti, Uvod
ni kadrovi lagano luiaju po
njemu da bi otkrili sablas-
me aspekte umtlih stvari:

neo zlatnu, slatuu kalemeg-
danskog . Pobednika u žanr

kategoriji, ·-vuče”koren neg-
de iz: nadrealizma, ali nadre
alizam. nije. .U njegovom na
gradenom filmuelememti jed
nog rastrzanog, .merealnog
sveta mrtvih predmeta frans
formišu &e u vacionalno is-

pričanu poetičnu 'personifi-

kaciju. Reč je o dvoje ne-

srećnih ljubavnika, čigri 1

OJa čija se nevina idila za

višava na gradskom đubri~

rastrgnute udove i jezivo na
smešena lica lutaka koje su
nekada živele, korice dečjih
knjiga koje su umele da pti
čaju bezbrojne melem-bajke.'
Sa vervompravog nadreali
ste, Hladnik nam uz njih
pokazuje leš cilindra što je
zalutao na teme mrivačke
lobanje i isttuleli 'kišobran
čija platnena pluća”, itmički ·
izdišu posledni! dah. života.
Ta jeziva pretnja uvek pri
sutnom somuwću, crvena nit

i ćujući

 

Kadar iz amaterskog filma,

celog filma „stalno nas pot-
seća da aulor suvereno ume
da svoje filozofsko oprede-
ljenje — pesimističko po pre

vashodstvu -— pretvori u po
tresnu umetničku reč. Šteta
je što i završna scena đubri
šta „kada je ljubavna isto-
Tija čigre i lopte već proži

vela “svoj bolni vek, nema
pbrizvuka tog, vanzemaljskog
ništavila, da film zaokružii

"ualmoslferi kojom

je počeo. . Umesto toga, .au~

tor je izabrao jedva nešto
manje upečailjivu varijan-
iu simboličkog karaktera:
u. potraži

·

za nekom sil-

nom radošću igre,
brište stupa devojčica „u

yitama — DrVO'Živo stvore
nje koje u potpunosti vidimo

u filmu. Zastrašenaopušio-
šenim vidicima (Hladnik" sa
da izbegava detalje!) i našlu

neminovnost šVeOp-.
šleg, prestanka,onanežnoi
bojažljivo · "priguli, svoju
loptu.,. Kadalaganim 'kora-
kom zamalkne:'za. visoki ho-

tizont đubrišta, za njom o

slaje delinitivna, neopoziva

na du-

pustoš u kojoj se više nika
kvi detalji ne-· raspoznaju.
Srednji deo filma odvija

se u svetlijoj atmosferi, ma
da pretnja večito lebdi nad
zbivanjima. Čigra i lopta i-
graju svoju sudbinsku igru
sanjajući o raju u kome će
biti sjedđinjeni, dok jednog
dana lopta ne skoči tako vi
soko da upadne u kućni O-
luk. Tu je zasipaju kiše, o-

palo lišće, talog peska i bla
ta, Kišne kapi su suze u
lortinom nacttanom oku, nje
ni ljubavni vapaji — samrt
nički jecaj, Čigra polazi da
je traži. Montažni kreščen-
do dostiže vrhunac i mpret-
vara se u impresionističku

igru koja stilski donekle o-
dudara od počethe sekvence,
ali je duboko opravdana.

Najbolji deo filma je sce
na »sahranjivanja« lopte.
Sve više i više vlažno oko
nestaje pod slojevima. zem-
lje koju sipaju iz kofa. La-
gano i sa ravnomernim pre.

kidima šurvava se grume-

nje. Autor je izvanredno o-

setio polrebu da prizore ra

KNJIŽEVNE NOVINE
!

· svuda

zvuče, da kadrove ponavlja.

Rezultat je neka vrsta vi-

zuelnog posmrtnog „marša,

svečanog u &vojoj patetično

sti. Da je sa istim Ooseća-

njem za proporcije skratio

nvke ranije scene sa loptom,

dejstvo ove sekvence bilo bi

icš snažnije, a film bi bio

sažetiji i emotivniji.

ALEKIH reminiscencija

na nadrealizam imu i

u filmu BRODOVI NE PRI

STAJU Zagrepčanima. MI-

HOVILA PANSINIJA. po-

svećenom Francu Kafki, na

čijoj špici piše da želi da

»ilustruje jedno stanje na-

p.štenosti« i koji čudnim

ćefom žirija. nije nagrađen.

No tu je, kao nešto manje”

iu nagrađenim Pansinijevim
filmovima OSUĐENI i SMI
RENA PREDVEĆERJA,mno
go osetniji uticaj ekspresio
nizma. Najuspeliji detalj te

vrste je hromi starac što se

n. štakama vuče korak po
korak za glavnim  junakom
— beguncemod ljubavi, ži-
vota, smrti — po pustom,
avetinjskom pristaništu u
koje brodovi, simboli bek-
stva „nikada ne svraćčaju.
Fil... je pun štimunga pra-
z ine i rđavih snova i neke
neopisivo teške zatvorenosii,
između nevidljivih zidova;

dominiraju mračni
simboli. Ta sklonost ka sim
boličnom izražavanju čini
Pansinija racionalnijim
Hladnika — on nas više za

divljuje no što nas potresa

— ali nesumnjivo i misaoni

jim i dubljim.

I Pansini voli vrtoglavu

kameru i montažne egzibi-

cije. Njegovi filmovi obično

ođ

počinju nervoznimšvenko- ~

vima, da se tek posle nekog

vremena smire kao da su”

našli ono čime su hteli da

(Nnstavak na desetoj »franl)

   



    

 

 

Lepa bejaše Rozamunda
I Jep glas imadđaše,
AUP najlepša bejaše Roza-

munda

Kad je gledah dok pevaše.
(Staronemacka Irska pesma)

LIKU percipiramo vi-

dom, muziku sluhom,

la film vidom i sluhom isto~
vremeno: Zvučni film teži ka
što potpunijem vizuelno —

auditivnom jedinstvu slike i

zvuka na ekranu, i ka što

smislenijem korišćenju dispa
raftnosti između čovekovih vi

zuelnih i auditivnih percep-
cija. Iako je film prevashod-~

no vizuelna umetnost, za raz~

liku od pozorišta koje u Ooš-

novi sve podređuje umetno=

sti govora=-reči, kinematograft

ski medium treba da koristi

zvuk ne kao dopunsku kom-

'onentu, već kao nerazdvoj-

ni deo slike sa kojom čini

jedinstvo i u gledaocu-slu-
šaocu potstiče specifičan do-

dbživljajživljaj. Taj nosi

 

tanja koje leži u osnovi mu
zike isto kao i u osnovi sli-
kovnog pokreta« može biti
harmonično ili disharmonič-

no zbog toga Što se jedno

kretanje bilo sukobljava ili
podudara sa drugim i stva-
ra zvučno-auditivnu drama-–

tiku koju je naročito posti-

gao Ajzenštajn u sceni bit-

ke na Čudskom jezeru u

»Aleksandru Nevskom«. Sa-

mo, bilo da je u pitanju har-

monija, bilo disharmoniia tih

kretanja, neophodno ie da

se u oba slučaja radi o umet-

ničkoj neophodnosti i oprav-

danosti takvog noostupka. Aj-

zenštain je uvek o tome VO-

dio računa.

Eksperimenftisanja sa po-

vezivanjem slika i zvuka. su

pokazala najočevidnije rezul

tate u tzv. apstraktnim filmo

vima gde zvuk prati sliku

koja nije reprodukcija stvar-

nosti već artificijelno sme-

 

  

Zvuk i sveilosi
Mak Laren u svom filmu

»Ritam i boja«, pored uspo-

stavljanja apsolutnog sklada

između muzičkog ritma i po~

kreta' linija u kadru (te se

dobija utisak kao da zvuci

stvaraju oblike i pokreću ih)

pokušao je da, u izvesnim

trenucima, ta dva kretanja

suprotstavi jedno drugome,

(te su gledaoci bili svedoci

ogromnog dramskog napona

koji nastaje iz smišlje-

nog nepodudaranja

vizuelnog i auditivnog Tit-

ma).

ASNO je da se ovakvi

| eksperimenti ne mogu

praviti u igranim filmovima»

ili bar ne u takvoj i tolikoj

meri, ali se ti principi mogu

sjajno koristiti kao sredstvo

koje će estetski i dramaturški

da. podigne, pojača izvesnu

scenu. Publika ne mora biti

svesna šta je tu posredi, nje-

na pažnja će i dalje biti an-

ne iz Linovog  »Kratkog su-

sreta« kada glavna junaki-

nja stoji na peronu male že-

lezničke stanice i namerava

da se baci pod voz koji nai-

lazi: njeno lice je, najpre,

obojeno polusvetlošću, dok

se iz daljine čuje potmula

tutnjava voza; uz pojačava-

nje zvuka sve jača svetlost

obasjava lice žene; nastaje

svetlosni udar-lice je u tre-

nutnom mraku; sledi štekta-

nje vagona i lice biva »sec-

kano« čas svetlošću, čas ta-

mom: ritam zvuka i ritam sli

ke (smenjivanje tame i svet-

losti) apsolutno se poduda-

raju; onda lice opet ostaje u

jednoličnom polustvetlu iako

se ritam zvuka i dalje ubr-

zava: najzad zvuk jenjava i

nestaje da bi se potpuna ti-

šina uskladila sa polutamom

kadra. Zar nije očevidno da
ovde dramatiku zbivanja (po

kušaj samoubistva) muaksi-

 

 

 

 

 

 

 

Verfikalno podudaranje zv uka i

karakteristike i vizuelnih i

auditivnih percepcija, ali u

svom opštem delovanju on

je krajnje osobit jer, dvo-

stukim iritiranjem čoveko-

vih različitih čula izaziva

u njemu novo osećanje isto

kao što dve pomešane boje

daju potpuno različitu novu

boju.
Profesor  L. M. Faradej

ispitivao je kakvo delovanje

ma čoveka imaju, kako ih on

naziva »združeni čulni nad-

ražaji« u odnosu na osećaje

koje izaziva svaki dražitelj

ponaosob. On je došao do za-

ključka da,se na taj način

mogu izazvati kompleksni

osećaji, a preko njih i ade-

kvatna kompleksna osećanja

— emocije, ukoliko je delo-

vanje dražitelja celishodno

usmereno i »smisleno udru-

ženo« po kvalitetu, kvantite~

tu i dužini trajanja. Prema

fome, zvuk i slika, delujući

na čovekova čula, mogu da

izazovu u njemu katakteri-

stična doživljavanja bez ob-

zira na sadržaj koji tumače.

Oni mogu da svojim “stet-

skim vrednostima, i vlasti-

tom dramatikom stvore novu

lepotu i dinamiku koja pro-

izlazi iz njihove uzajamne

veze i njihovog dvostrukog

delovanja na gledaoce-slu-

šaoce. Naravno, to delovanie

freba da je u skladu sa 5a=

držajem umetničkog dela,

da služi njegovom isticanju,

a ne da postane samo sebi

svrha. Tek tada će ono do-

biti svoj puni smišao.

VI se principi mogu

najbolje primeniti u

Tilmu i mnogi su ih reditelji

uspešno koristili u svojim
delima, a najviše S. M. Aj-
zenštajn koji je i teoretski

detaljno razradio eoriju
zvučno-likovnog jedinstva u

filmu. Njegova »vertikalna
montaža« je usfvari usklađi-

vanje slike na principu ap5o

lutnog podudaranja ili. kon-

frapunkta. On je proučavao

delovanje redosleda slika-
kadrova na vid, zatim delo-
vanje muzičke partiture na

ljudski sluh i onda je poku-

šao da spajanjem, fih dvaju

krefanja postigne novo ril-

mičko jedinstvo 'koje će u

gledaocu-slusaocu izazvati

poseban zvučno-likovni uti-

sak. A to je mogućno samo

ukoliko se postisnme potrebna

harmonija ili celishodna dis-

harmonija pokreta muzjke sa

pokretom slike. Jer VV E.T~

fikalno povezivanje
gvuka i slike »na osnovu kre

njivanje fame i svetlosti.

Mak Laren i Volt Dizni su u

svojim filmovima koristili

crteže u boji da bi stvorili

izvanredne efekte insistira~

njem na podudaranju ritma

muzike i kretanja, pomera–-

nja, vibriranja, ftransformisa~

nja, linija. oblika, senki, sve=

tla i promene boja u kadru.

Sekvenca sna u filmu »Tri

Kabalerosa« očito govori ka-~

kav wveličanstven doživljaj

gledaocu može da priušti

filmski medium kada uspe

da na platnu ostvari zvučno~

vizuelno jedinstvo. Norman
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slike u »Ajzenšlajnovom filmu »Aleksandar Nevski«

gažovana najviše po sadr-

žajnoj liniji filma, ali će ona

imati veći interes za zbiva~

nje i snažniji doživljaj prili-

kom vizuelno-auditivnog per

cipiranja zvuka i slike, ako

je o usklađivanju njihovih

estetskih i ritmičkih vredno-

sti vođeno računa. U tom

slučaju će se sadržaj još vi-

še istaći, radnja će snažnije

da deluje na publiku i obe-

lodaniće se na specifično ki-

nematografski način· A toi

jeste osnovni cilj prave i do-

sledne filmske umetnosti.

Setimo se dramatične scc-

 

   
tumači

zvučno-vizuelna komponenta

filma. Mogli bi se navesti i

malno potcrtava i

drugi primeri kao, recimo»

sekvenca drvosečinog dina-

mičnog puta kroz šumu Uu

filmu »Rašomon« Akira Ku-

rosave ili raspevane vožnje

kamerom uz obalu reke u

Renoarovom filmu »iIzlet«

gde je postignuto izvanred~

no jedinstvo između muzike

i slike pa da se uverimo ka-

ko nije dovoljno uspelo sni-

miti izvesnu scenu ili kadar

i pozvati kompozitora da ih

proprati muzikom, ili prona-

JEBVE VOTVAUOOUBIE
svetljenje, animalno lice pre

varene „hipnotička ravnodu

šnost sa kojom se devojka

kreće i postupa — to su kva

(Nastavak sn devete strane)

se pozabave. U tragično in-
foniranom delu OSUĐENI
ekspozicija počinje time što
kamera bukvalno traži po
pločniku pijace glavnog ju-
naka — petla, koji će na
kraju neizbežno završiti pod
nožem. Ona će lebdeti i obi
gravati i oko drugih učesni
ka u filmu: žičane mreže
koja je junaka zanavek za-
robila i visokog jablana
pred kokošarnikom — onda
kada petao potraži izlaza iz
svoje tamnice, i kada poxu
ša da izmakne sudbinskom
nožu, i kada pošledni put
digne pogled prema slopod

nom, šumnom vrhu jablana

iznad neprelaznog  žičanog

zida. To usplahireno trčka-
ranje kamere levo-desno oteo
lovliuje neku želju za oslo-
bođenjiem, za otkidanjem od
toka stvari za koji se. kao

i kod Hladnika, zna da i
neminovam. Pokatkad Eame-

iia zmpcčee ljarpurlartistič-

ku igru i polpuno se zanesae
njom, pa je samo krajnja po-

treba da se pripovedanje na
stavi, vraća u svet funkcio~

ći za njih adekvatne zvuko-

ve, već da treba uložitiOog-

roman stvaralački na-

por da bi i samo spajanje

zvuka sa slikom pomoglo

dramskoj radnji i istaklo

ideju kojoj treba svaki detalj

jednog umetničkog dela da

služi. Time bi se osigurala

veća artistička vrednost film

skom delu, a u gledalaca va-

spitavala senzorna kultura

koja bi pomogla da ogromna

većina publike ne ocenjuje

film jedino po liniji fabule,

već da prodre i oseti lepotu

u suptilnim značenjima li-

kovnih vrednosti kađra i

zvučne komponenteslike kao

i njihove uzajamne veze,

Vladimir Petrić

ZVUČNI FILM
I FILMSKI ZVUK

Tozorište: elo neprijatelja!
Rene er

OVOR kriv, ne

zvuk.
Što je gotovo nestala

jedna dinamična likovna Uu-

metnost koju su zvali Veliki

Nemi.

O tome kako je zvuk kao

dimenzija realnosti privezao

film za aktuelni život i oba

vezao ga na njega oduzevši

mu san, maštu i montažu

i tako ga pretvorio iz likov

ne umetnosti u primljeno

pozorište čitali smo na ovom

mestu izlaganje Dušana Sto

janovića (U doba Grifitovo

— Književne novine br. 24).

Bila je tužna ta”sahrana ne

mog filma koju je sproveo

Stojanović kao pogreb milog

deđe koga smo puno voleli

i koji još Živi u našim sr-

cima „ali ovaj grumen za

njim bacamo jer je naža-
lost, stvarno mrtav.

Zaista se nameće utisak,
upoređujući neme i govorne
filmove, da je tom proširio

famoznu konkretnost film-

ske slike na konkretnost

montažnih spojeva i fime

oduzeo slici svaku slobodu.
Ozvučeno filmsko žbivanje

kao da'je dobilo toliko rea-

lan prostor da za vizuelnu

metaforu nije ostalo mesta.

je

Zvuk koji, sem u ponekom

svetlom {irenutku, još nije

postao filmski zvuk ukinuo

je filmsku sliku. Kao što iz~
van kruga umenika niko ni-

je slušao u ono doba mani-

feste o zvuku kao kontra-

punktu, tako danas. čak više

niu tom krugu. ne bivaju za

paženi Vorkapićevi tekstovi

o tome da u operi ima više

muzike nego što ima filma

u današnjem filmu. Današnji

film više je nova tehnika po-~

zorišne umetnosti nego film-

umefnost dinamične slike

koja ima sopstvene zakome.

Tako je i sa najboljim fil-

movima danas. kao što su
»Naslednica« ili »Marti«.

Vagner je uveo nove in-

strumente kad mu je treba-

lo, a filmski stvaraoci nisu
bili ti koji se osećali stvara-

lačku potrebu za zvukom

kad je on došao u filmske

studije. Zvuk, a naročito So-

vor, filmu su „nametnuli
trgovci. Iako je sp?eman da

u predavanju o filmskoj u-

roetnosti navede ovaj pri-

mer sa Vagnerom, MEskvit.je

ipak svoju »Kuću na Dart-

muru« ostavio Kinoteci i pri

hvatio kao majsavršenije,

shvatanje bioskopskog platna

kao. prozora kroz koji pub-

lika posredstvom reditelja

treba da prati ono Što je
najvreanije pažnje u Sscen-

skom zbDivanju i pojedinač-

Dim iniciprevacijanma. 'To je

svakako jedna sasvim druga

umeinost od filmske.

U nastojanju da se utvrdi

različitost, mentalnog Pprije-

ma nemog i govornog fil-

ma, ma koledžu Lejke-

sler u Bngleskoj izvrše

na su prošle godine ispitiva~

nja baš na Mskvitovim fil-

movima »Kuća na Dartmu-

ru« i »Mladi Vinslou«. IEikspe

rimenat je trebalo da pokaže

neposrednost prijema nemog

filma kao direkinog sredstva

izražavanja za razliku od

govornog filma u kome iz~
među gledslaca i filma sto-

ji interpretacija lingvističkih

smbola te gledalac govori

film ne prima kao akciju ko

ja se događa u njemu samom
već kao nešto što se događa

izvan njega — kao što sa ot-

stojanjem prima i događa-

io na. sceni. Očekivalo se da

slike nemog filma deluju ži-

votnije jersu bliske po ka-

rakteru iskustvu preživljava
nja događaja koji su

stvarno odigrali, ili odgova–

raju iskustvu sna. Učesnici

ispitivanja. pružili su podat-

ke da nemi film, zaista Vvi-

se '

»Mladi Vinslou« koji je ti-

pičan primer Eskvitovog pro

zora, doživeli neposrednije i

direkinije. Takođe se DO-

tvrdilo da su percepcije ovih

filmova dva potpuno razli-

čita doživljaja.

'Treba li da bacimo grumen

za milim :pokojnikom:Ili da

poverujemo da su nenavik-

nutost na nemi film i starin

ski kostimi u »Kući na Dart-

muru« bili jedino što je raž

dvojilo današnje gledaoce od

tog filma?

OREĐENJE dva filma,

rađena na istu temu,

moglo bi bolje da ilustruje

ovaj odnos. Da učinimo to.

Zvučni »Krenkbij« sav je O-

bičan i pun teksta, u nje-
mu, baš zbog zvuka kao »di-

menzije realnosti«, ne može

da poraste policajac u sudni-

ci, u njemu ne može da se

objektivira ono što se deša-

va u duši malog piljara .na
optuženičkoj klupi i tako ot-

krije psihološka isti-

na. Nemi »Krenkbij« je
skromniji a veličanstven: ve.

za praziluka tamo ima poet-

sku vrednost, labavo i kibla
u zatvoru postaju predmeti
iz bajke jer je slikom mogu-
će izraziti subjektivna stanja
junaka. Zatvor ostaje realan

še liči na san, ali su film i konkretan u pogledu onog

  

nalnosti (prvi deo filma

BRODOVI NE PRISTAJU

ili apstrakini pasaž SMIRE

NIH PREDVBČERJA, suptil

ne transpozicije raspolože-

nja slika Miljenka Stančića

u medijum filma). Uspe li

da tu opsesiju kretanja sve

de na pravu meru. Pansini
će nesumnjivo stvarafi stil-

ski čistija dela. To je jedi-

no što od njega možemo dam

tražimo pre no što mu O-

damo priznanje za vanred-

ni intelektualni doživljaj

koji nam je pružio.

ARAKTERISTIČNO. je
da još jedan zagrebač

ki eksperimentalni film, RA

STANAK, u realizaciji MI-

ROSLAVA BERGAMA a po
scenariju

.

Pansinija, pati od

iste bolesti. RASTANAK je

manje. uspeo od svojih pret

hodnika „ali nije nezanim~

ljiv. I baš zato što dolazi iz
Zagreba i što je na njemu

sarađivao Pansini, treba bez
okolišenja ukazati na njego-

vu dominantnu manu.
U RASTANKU, naime, eg

zibicjonizam kamere prelazi

svaku meru. Ona se {tu pret

vara Ui oruđe forma!:zma i,

naravno, ne uspeva da kaže
ono, što su autori nomoću

    

nie nameravali da saopšte,

Očigledno je da je uticai Pan
sinijev prevazišao obim uo=-

bičajenog uticaja scenariste
na gotovo delo; šteta je sa-

mo što se ispoljio baš na

planu na kome uzor naijvi

še greši. To je umanjilo
vrednost filma, rađenog i-

nače od dobrog scenariskog
materijala i režiski dosta si-
gurno. Sa nekom do perver
zije hladnom erotikom ana

lizira se tu psihologija de-

vojke' koja · očekuje muškar
ca. Ovai ne dolazi — i ka-

mera se pređaje pomahnita

loj orgiji po zidovima i ug-
lovima njene sobe, po zasti-

račima i oskudnom name-

štaju, „završavajući · svaku

kadđencu — a one su ritmički
dobro organizovane — na za

tvorenim vratima na koji-

ma je očekivani trebalo da

se pojavi. Funkcija tih bra
vura jasna je, ali one ne sa

mo da ostaju bez emotiv-

nog i psihološkog efekta, ne

go i dekocentrišu gledaoca.

Inače ,film se odlikuje at
mosferom: praznina hotelski

bezlične sobe kojom domini

raiu bračni krevet i veliko

ogledalo (režiia ga inteligent

ro korisfi), sivo difuzno o-

 

Kadar iz amaterskog filma »Pečat«

šlo se vidi na slici ali psi-

hološki postaje za juna-
ka u susretu sa predmetima

njemu dalekim — raskošan

dvorac.

Međutim, nije zvuk kriv

što zvučni »Krenkbij« nije
poefičan i lep, kriva je po-
grešna i kohvencionalna upo
freba zvuka da se saopšta

va govor umesto da seizra
zi istina koju to delo ima da
šsopšti. ;

Kada se govor dva posed-
nika koji u »Čudu u Milanu«,

u sceni licitiranja, izgovara~
ju sve veće svote novca, pret.

vori u lavež onda je io me-
tafora dostojna najvećih ne-
mih'filmova i čak postignu-

ta asocijacija koju je Eskvit

uzalud pokušavao da stvori

montirajući u »Kući na Dart-

muru« u scenu svađe puca-

nje iz topova. Bila je to ta-

da nategnuta intelektualna

asocijacija kao i onaj govor-,

nik-menjševik koji Ajzen-

štajna pofseća na balalajku.

· Slika je ioliko konkretna da

je gledalac samo mogao da

pomisli da negde zaista pu-
caju topovi i da tamo negde,

dok Menjševik govori, svira
prava balalajka koju vidimo
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na slici. Filmski zvuk nije
tako konkretan. Kao šio su

De Sikini kapitalisti prolaja
li, danas bi bilo moguće. da

paralelno sa menjševikovim

govorom uho sledaoca pomi~

luju medene melodije lažlji-
vih struna. Nešto slično De
Sikinoj upotrebi zvuka u po-
menutfoj sceni videli smo u
Sliauteovom »Podaniku« ka-
da deca u školi skandiraju
na času istorije sve nemačke
ratove: u monotoniju skandi-
ranja mešaju se fanfare i
zvuci marša polako preplav-

ljuju učionicu u kojoj zatup-
ljuju đake ratničkim dresi-
ranjem.

Nije kreativna. uloga film-

skog zvuka samo u kontra-

pumktu. Zvuk Je preuzeo i

ono što je nekada činio vi-

raž — stvaranje štimunga i

osnovnog emocionalnog fona

filma. Umesto viražno zele-

nog meseca — sehftimentalni

zvuk violine, poneki cvrčak
i škripa kola u daljini pre-

uzeli su tu ulogu.

Nažalost još nije došlo

vreme kada ćemo razume-

ti sirane filmove i bez

nametljivih titlova i nasil-

ničke sinhronizacije. Ne za-
to što ćemo naučiti sve je-
zike sveta neg» zato što će
reč u skladu sa

·

zakonima

filmske slike izgubiti svoju
sadašnju ulogu koju joj na-
meću trgovci i konvencio-

nalni filmski radnici pozori-
šnog porekla.

Zalo još uvek kažemo:
»Marti« je dobar fi.m, ume-
sto: »Marti« je odlična pret-
slava.

Dušan Makavejev

liteti koji impresioniraju.

Naročito je uspela završna

scena: kada joj postane jaš

no da muškarac neće doći,

devojka svečanim pokreti-

ma, kao da vrši neki cere-

monijal ,„otškrine vrata sO-

be, okači vešalicu za odelo

na zid poređ njih, svlači do

maću haljinu i leže na kre

vet — naga, hladna i pomi-

rena ,i u polumraku slična

položenoj statui. Posle ovoga

sasvim nepotrebno i sa Dpri-

zvukom banalnosti, kamera

pokazuje gradsku ulicu, kao

da poziva slučajnog Pprola-

znika da uzme učešća u ma

sohističkoj žrtvi ostavljene

i da tako jasno autorovu

misao još više »razjasni«. Cu

di nas da inteligentni autori

nisu zupazili da je idealan

zav.šetak filma baš kadar

nage devojke na postelji.

INOKLUB »Beograd«,

od koga je pre dve go

dine potekla pionirska ini-

cijativa za eksperimenftisa~

nje u amaterskom filmu, ni_-

jie izneo na festival nijedan

novi avangardistički poku-
šaj. Od starih prikazani su

VOLITE SE LJUDI Drago-

ljuba Ivkovai PEČAT Duša
na Makavejeva. Oba filma

s* ispod nivoa jednog Hlad

nika ili Pansinija, naročito

u tehničkom pogledu (da ne

pominjemo ftehnološku stra
n. posla!). VOLITE SE LJU

[ duhovita je farsa rađena

delimično u maklarenovskoi

tehnici »oživljavania živih
glumaca«, sa „reminiscemci-
jama na Čaplina i, donekle
Rene Klera ,ali tako neve-
što ozvučena i montirana i
laboratoriski tako aljkavo
obrađena dapretstavlja a-
tak na foleramciju i najdo-

bronamernijeg gledaoca. PE

ČAT Makavejeva odlikuje
se smelom osnovnom ide-

iom scenariski dobro razra-

đenom, ali realizovanom bez

tempa 1 gradacije u izlaga-
nju, sa zanatskim greškama

i stilski kranje heterogemo.

Dušan Stojanović

*) IV (jubilarni) festival sama
terskog filma Jugoslavije odr-
žan je od 19 do 21 oktobra 1956
u Beograđu, Prikazano je dva-
deset i sedam filmova, pođelje-
nih u tri kategorije: igrani, do
kumentarni i žanr filmovi, Pr-
vu nagradu za igrane filmove
dobila je BELA MARAMICA beo
gradskih amatera Rakonica i PO
povića.• U kategoriji dokumen
tarnih filmova pobedu je odneo
Pansinijev film SMIRENA PRED
VERČERJA. Kao najbolii,žanr
film nagrađena je PRIČA O
LJUBAVI wBoštjana Huladnika,
dok je drugi po ređu OSUĐBNI
Mihovila Pansinija. U ovom na-
pisu govorićemo samo o filmO-
vima ove treće kategorije.
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